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Boemiu rnscml aanumae'r ucoboe Mtc'ru Bb PYCCKOMS. napomlom Tsopqec'rms Bs 10 npe-
- M8 KAKb OCHOBHOR uep'mﬁ Pycckoli Me20iH MCIIOXOHS BBKA Gblaa MPOTHREHHAR 3ayuuauocu -

“rpycrabili soli" coraacio. l'lywxuuy' coanarcxaa rnscun no camomy. naauauemm csoe'wy BHeCaa
aaemem Maxopa, xu:zaepuocr i

Mc'ropmecxu TBCHA. ooanaaa.uacn. nom. u.aniem Mnoreoﬁpasuun q:amopom. ; rlpeme'

écero camuil cxaagn pycekob AYWK pacnosiraak K THXOMY, CO3epUATERLHOMY, HOUTH PeANrioa- -

HOMY BOCNDIRTIIG NPMPOME. M XMZie. . H RS STOMM OTHOWEMIN IBCHA fBaseTcy snxusﬁmum AOKY-
_MeHTOMS camdﬁmom _ .ayxomoﬁ ueu:mmuocm " crofikocTit: - pyccxaro ‘hapona... . Kodesuwrm
a-ropra.uucb ] yxom.uu, niemena cmsmuauuch n.m oc'rana.mch ¥WTh 0GocobaentbIMi COCHAAMY,
Pycb nm'a,mcb Mmmmupoaa'rb L 3 ‘

pﬁ,.qac-rd: ,.Bon oite i 3anadig-espo 'cxoﬂ " FApManii xﬁurpanyn‘ra
-KOHIES. KNSM‘I‘N' né’mmm mmmu KL AHAURALHOMY vnucou\!% ol

'yma.n oﬁmam CKARAR, HO' A ia

Pyccxoe MHOrOro0cie 970 — ocytqecwmeu-q IpesHsro Wiesaa CobopHOCTH BE NAAWT Xydo-

xec'rneunoms

npnmspﬁo 250 as13. 'romy Haaam, ne-rponcxai Poccm ucucc*rneuuo npioﬁmeuuaa Kb ep-
poneﬁcxoi! uBBHAM3ALiN;" "3areB0prAa APYTHME 1OROCOMS, 3aI5AA, TAKS CKAZATL, Bb. APYroM: TO~ -
L l’lmnop'rupoanlmuﬁ FOABIITHHCKIH lane.nbmeﬁc-rep& HauLAL - CBOK) Kyab'rypb-'rperepcxym MHC-

cito ¢» Toro; uTo NpPHBAAR monmlocuomy Apesy pocciicKoil My3bixs yNPOLEHHYK: KOHUENUW ToHH-

Kn# nomuuau’ru. Kaks c.nnoam OMMIETL 0TS, NETPOBCKArO NPArMaTH3MA, nepaoﬁ mepmoﬁ’

My3biKaALHOM nepywmimnaum OKA3AAACH APMisi, KOTOPaA EPEAasa STO ONPONEHIE ARIbLWE BY HA-
PomHYia TOAY,

Ho nomopomelmui‘ KanieAb-1y AOUHAKD- BOCHPUHAAD ITO. BTOPXEHie: b 4MCTO - - pocciickumit

noﬁponym:em ] Mynpocrlla' ’ OB ‘corAacHicE Ht Mapuresy c'repeommmc'ru ~ 6ra Mapma 8Bib
BB 4pMiK HEAb3A — OfHAKO. om; HEMEAGHHO U HESAMBTHO MPUCTYAD Kb nepepaﬁomu repman-

cnoﬁ MEAORIY HE pyccxlﬂ 237, Toayunaca rennoxol cTeas. Mapmeaaa MY3LIKA, Hanucaykas -
Bb KYAGMUHAILOHHY IO EKa'repuuucho-Aaexcaunposcxym IMOXY 9T0 = CHMBOML MOAOJON HmnepiK . -

pacnpamlmmeﬁ CBOK KpbiAbA. 'I‘o. uro:Obla0" Co3AHO. Bopmnucmm, Jlbsosbive, Tauvkol
coTiiell 6e3BBCTHLIXS NOAKOBIXE - MY3bIKAHTOBS, NOPAXAET: CBBXECTbH  TEMATHKN, APKOCTHI.

MBICH U HEYASpRHMOCThIO purva. . Hosbia nobnan — a co Bpemeny ﬂerpa Poccmcxas Apmig mo--

CTOAHHO nipebuieasa 83 HACTYNATEALHOME ABMKEHIM — nopoXians HOBMA Bk, HoBble noaku
YEBKOBBUHBRIN NAMATD CBOMXS OCHOBETENEH o Goeswic noapurn Tosapuucd. Taxks 32 ienoausid
c'ro ABTS, "o lleTpa ao Hmto.ms Gblan coljans ocnobiolt petepTyaps Boembixy HbCeHd.

" 'Opnaxo Ky.ub*rypnoe auaq&lle Pocc:ﬁcxou Apmin u'mmb He orpaununuam(:b c.uarasnem
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COAZATCKHXS ABCEHD. Ono Obia0 SHAYHTEALHO wipe, y Apmm 6bm caoeoﬁpa:muﬁ yman, BEKE
M4 BbipaboTannbili puryass, usnb Tpagmuil. - W npexae Bcero, KaKe YAeHy XpHCTONNOHMBArD Bo-
HHCTBA, PYCCKill CONBATE NAYMHAND BCAKOE 1BA0 Cb MOANTOSL, -HCNOMABUIEHCR, Kaxy npasuie, we
CAMNOKUMB YTELUOMD N0k IBYKH AOXOJHAMD Oprana, a BCBMb CTpoeME, colopuo; npudems, cas-
AyeTs AOAYEPKHYTH, YTO faxe AMA HCMOAHEHIR npocterg "Cnach, [‘omoau" Ha raacs | -vik BpCeras
Tpeb0BaAaCh HIBTBCTHAA AOAA MACTEPCTBA, HE '0BOPS YXe 06% OCTANLHEIXS TPONAPAXE WA HOrpe-
§3ABHBIX D TBECHONTBHIAKS, HE YCTYNAKWMXL 10 KPACOTS JanaibiMb 00pasUaMs. Mmenno aroil
cofiopoii peaurio3ROCTbI0 W OTAMMANACL ADMiR Pocc-ﬁcuan OTb BCBXb OCTAAbMBIXE, npeme ﬁua—
WHXS K HBIHS CYWECTBYIUMXY,

ToaTomy nepeed yacrs npe.u.uar‘aemar‘o cdopnuxa rwcaaulena mscuonwiam H, CUMHAMY,
Kpomt nanfoxse ynoTpeGHTEAbHBIXD MOAHTBY €K BOWAW Takke Tpomapy Ce. HHI(O.IaIO Yyao-
eopuy 1 €. A, kn. Anekcanapy Heockomy;: AyXontbiMy. TOKPOBHTOANIMY Kpumcxm..ﬂoucxnm
# Tlepaaro Pycexaro Kagercinxy Kopnycoss. BY aapyﬁexbu, # BOTE N0 KAKNME IDHUIMHAMS. Iroms
cOopHKS, 12 W B0OGIE FOANMHHAS CTADHHHAR COAJATCKEN mscua ne nom.np fin no Hacy, eca Bui
HE 4Y0 CYljecTBOBAHIN JapyGexnpixy Kaae'rcmxs Kopnycoss, ‘. 06., B KOpOXERCTSD. 'Mrocaa-
siu (1921 - 1945). BocnuraTeax n crapwie xageTs Sepexno, B0 Beel KpRcOT® W €O BCBMM TOH-
KOCTAMH NIEPEAAN ITO KyAbTYPHOE HECADIIe HAYHUME Ha CMBHY BLINYCKAMS, & T8, BL-COOI0 O4e-
peab, 0GAErMAM ABTOPY NTOAFOTOBKY 9TOr0 MBCEHHMKA, “ITHM: Ke oBBACHAETCA M BKAWMEHie Bb
cbopuuks BrocaasaHckaro rumsa, ucnoausamamcx xanercmms* xoﬁom H OpPKeCTpOMY 8% ‘TOpXe-
creesnbie A, Yiro xacaeres; "Boxe, aps. XpamsT; To OHEaHE,, mbm ABAAETCA eRHLTBEHHBIMS
3aKOHHBIMB POCCIRCKAMS THMHOMY, HO BMBCTH CB, TBMb, -, CAMBIMS Mor'ymec'raeﬂnum A9 CHXB
Henpeasoﬁaeuuum xy.uomec'rnetmum " xpa'rxum nponaaeneulem sToro poja. "Bowe, uapn

XpaHu" 3TO — THMIB Bc-nn r'umloas‘ st "‘4‘=" RRERE IS VY O iy
i BT Coed i T }I‘l.}s-nf ‘:*,!
Bropas yacTs u'rvcpunaercn ac‘rpmeﬁ "Hams NOAKL" Ha CAoBR B Kn. Koacraumﬁa Kou-

cranTriosyda, weda lepsaro Pyccxaro Kajerckare Kopnyca. o cymec'rsy 5CB Mapiy BTopolk
uacry, HavuHan ¢b "Tlpeobpaxenckaro”™ u konuasd muciell "/lsa Bemkana"™, NpONM3EHL! TBMB Ca~
MbiMb XMBHEPAACCTHEMb HACTPOSHMEMS, ONTHMHIMOMS, CTOAL HECBORCTEEHHLIMMY pYCCKOMY Xa-
paxrepy. BompocTs cksoduTs paxe 81 TakMXL HeBeceAbXw MBCHAXD, Kaks "Bapars”.. H xors ap-
MelCKif NBCHA BCHXT HAPOAOBL  WWPOKO NOAB3YNTCS  MaXOpPHOH . TOHAILHOCTLIO, _aamxaamxaa
MBCHA PYCCKEre COAAATA 6% IMAUNTEAbHOH MTPD BHIXOMMT 34 NpexvAW Kadgnuol Kasapmaiuoi
Goapocru. [lpexne scero, ona oTAmuaeTcs OsaropofcTeoms H.CBBKBCTbI0 Medofin. Bo-8ropbixs,
OHg O0MAYETS BOYUHBIMY AKKODABMM, HEOKMAZHHBIMK:TEPEMBHAMH ToHAABHOCTH (WM 28, 33, 41,48,

50) n p3xumu ckauxamm Gacosoll naprin (¥¥.15, 21, 24, 27, 30), . uro. Heoﬁbmaﬂuq i, 0CBTNAETS
MY3bIKBJLHYH0 TKaHL Ai0Gore BokaabHero ancambas, ocoﬁeuuo yaxyla rapmamm MYKCKOr0 XOpa.
K% 3TOMY, KOHEuHO, HYxHO NpHBABUTL HECPEBHERHYK - MaHepy -HCIOMHEHIA C. l"HKﬂHbEM‘L H NpH-
CBHCTOME, Ge3n Kouxs TPy Ao celn npenc'rnairrb nac-rosmw, mnym ‘coapaTeKyw n-wum

l"n. *F

OZHAKO — ¥ 3TO OMEHb NOKAZATEABHO = BT nepnuxi-ze CBOMXS BOMHOTBEHHBIXY -rsopeumxs
pycekifl MyankanTs, nocas ﬁpanypuo-sanopnnro HavaAx “3ua|o'n TYpKK- Hach W weem” (#15),
cpasy-%e, Bu Tpio, NePeXoMTs 8L nexonnuilt. misiops. To-ke camoe nabaiojaeTca u Be. c'rpyx'ry-‘
‘pp Cemenosckare mapwa, (¥16) Tlo MEpT nprbanxenia kv XX-omy cToastik r'pycmax nsby-
4ECTh HAUNHAETS BCT(FBYATHCA BCE YAILE — BOIBPATHCH BBTEPH HA KPYFH CBOS — u'roﬁu TICAYHHTE
wauboabuwree pacnpocrpanenie kb Hadaay |-oil Miposoli Bolinw u nocissoBapweli 3a'nsm pepo.n-
uin, (N 28, 29, 30, 33, 49).

‘Takums obpasoms, B |ll-pefi yacTH, rIs nomsoedsl rscay Hoase no3giare nepioja, Mu-
wophbilk 53 BloBL NPiCBPBTIETS BEAYWYW POAL. 38 UCKANMERIEMD HECKOALKAXS TIOAKGBHIXD,
KafIETCKUXE M IOHKEPCKHXS, BCh OCTAJRHbA ewe Goase yraybamoTs Hapo;mym rpycTs, nepexois-
WY® BpEMEHAMM BE TOAIMHIbI Tparuam. (¥% 30,31, 33),




Npoutio pomaa 61 coagatckili penepryapt nucus ykpaunckas, xotopoll whoraa ownbouno
HPHHMCHIDAOTS HTLALIICKEA Bnauin. "Posnpmraiite, xsomii, koui” u "3Jacnncram kodaucubkn”
{¥ 27) onpegsaenno Hanucasbl Bb Ayx D oGwyepoccilckaro toopuecTsu, a Kadaups ayma "Of, wox
G0 To 3a poposs” (¥ 26) peelera BY CHopHyks, Kaks 0Bpasels MIpCKOro OILTAKABAHIA ATAMAHA-Te-
poa, nomioe pexuriodnoi rapmouuu, 41O ponuwr'b oro ck norpeﬁa:lbuumu HAMTBRAMA npauocnammu
WKOAb

Oc'ra.nmme nscim Jl-vell yacTn nocsﬁmem.l MYYCHWUCCKWML NOABHraME: uutoBs Bsaoro
Jpuxenis s nepioM pesosiolin w rpaxsaickoi sotm. Taxs, na npumnps, “flaaus Kybauckoro
Kasauvero Bolicka" ne siiovens 83 1-till oTsas, ubo xpolionoruyecku ous npuaasiexuts Goase
RO3AHEMY NEPiofy H N0 HAYALY He GbiAb 3anyManb, KaKks (UM, MTEPECHO OTMBTHT, YTO aBTO-
- pi Kopuuaoscxaro mapwa (¥ 31) saumcraosam menoni - foGposonbeckoi . irsean 1913 rom, a
.MoTHBS fipo3foBekare Mapua (!i33) GbLas cotmneub RobpoBobuamy rex. episackaro st 1828 rogy.

Ha mscis ,{lpoanoncxar'o noAKa: cmmym OCTAHOBMTLCS 0c060, KGO OHa HocAyXmnaa 6.4o-
© KOMD pasfopa.Mexay MyIHKanTame Bpaxayomuxs apmid, Boaofl n Kpacioii. He xacasce yxe
Tore daxra, ¥ro ofs CTOPOHB 3AUMCTBOBAAN MENOAiN, - Ypeasbiuaiiko nokasateasho To. oficTos-
TEILCTBO, UTO KOMIO3MTOPL! BBALIXD COXpANKAN B NBCHD Yep s MACKATO AMPH3MA M TAYGOKAro
‘Tparn3ma, GoAbWeBHKH-XEe BEECEH BS rapMoni® aneMents rpyfoll yrpodsl, 4To noauepswsaeTca
COMMHENHbIMM CAOBAMH, BPOAD ' PASTPOMUAY ATAMAHOBS, DAZOIHAIM Boesom...." W ators ayxw
yoTpaienia; npunpasacHieid uapamoli fotel epycexarc camoXpaibcTBa @ A8 "BCTPETAM MBI 11O
CTAMMHCKH BPArd..." HAMOXHAL O4EHb HenpisTHbi OTNEVATOKD HA MHOTIA IBCHH COBBTCKAro AH-
xoxvTbA. Bropoe neyneberao upacnosuauwnoﬁ HOTHOH AMTEpaTYpH! SaK.rlmtlaercﬂ Bh HENOCTO-
AHCTED penepryapa, KoaelIIOWANGCE 0TS YHNINTEALHAMO NOAXAIMMCTER Nepeb "BesukuMs Apy-
FOMD H BOXAEMS" A0 NOMHArO 3a0BEHIA OHAMO NpW JOCKOHAALHOMB UIBATIH BCBXB KAHTATh O
HeMt. JTH NPHUkHDLI, HE FOBODPA Y&b 001 01i03HbIXL BbINANAX NipoTHBD WCTopHueckol Poccin, ue-
" KAI0YAHTH BCAKYI0 BO3MOXHOCTL NOMBUEMis 8% NPeAsaraemMoMb COOPHUKD fBCEHh COBETCKUXD.
Bnpouems, nponsse/ienia NOACOBETCKUX D KOMIOSHTOPOBY, COBBYURMIA AYXY pycckaro coajara -
2 TAKMX> HEMAAO — AOCTATH He TPYAHO HA JMO(oMS KIMKHOMD CKAAAD, XOTA — U Bh NOJYUIICHHOMY

- BUED. .-

Ku3HeyTBepXABiLiR, 32M0PHMA DCILIIKA KAJACTCKO-IDHKEpCKAIa BAoXHanchis (¥N 35, U6,
© 37) nomBleHE. XPOHOJOTHYECKH HETOUHO, BL KOHLS I}{-befl UACTH. XOTH OHH MOABUINCH DHAMHTENb-
HO paHbiie; CIBAZNO STO BEMAY TOTO, 4TO 9T mrbCHN Gulan upesstiuaing nonyaspubl Cpea BEBXL
YUHOBD BOSHHArQ 3BAHIS NO3XE, Bs IMArpaLiM, ocoleuto Cpeau 3ap’y5emuun KRRETD,

MonGops soMepows 1V-oil sacTy roBopuTs cams 3a ceba. Janch coﬁpaum HauGoane xapak-
TepHbiA CONATCKIA W KAZaUbH IBCHK, ITO, TaKb €KaZaTh, HACTOANM CNPaBOUHMKDL POTHAro 3a-
wosaan. - CATAYCTS TONGKO OTMBIUTL yiMKaamtyln "CopukonepeTky™, HamMcantyl cw cobampe-
Hi€Mb [PaBKAL DABHOMBPHATO JLIXAHIA NDH NOXOMHIXL MAPWAXS A JIALHINN AncTanuin. OcTasb-
HBIA MBCHY CAMIKOMD XOOLIO MIBBCTHB HE TOABKO 10 0GB cToponst pybexa poccillckaro, Ho Ja-
e CPEH HOBAND SMHIPAHTCKANG MOKOADHIA, NOYTH UTG PASYYWBWAIOCA OBODHTD NO- PYCCKA. -
tlecrsie 50-'m ABCeHD 3AKMIUACTS MAAOUIBBCTHAR, HO 3AMBYATE bHAR TBCHA  "XOAUTH OKIMKD
f10 ropamMs”, PAD HYBCTRYETC KBKDL #300pBTATEMHOCTD POGECCiONAADIANG KOMNOSHTOPA, TaKb
H NOPLE’ NPOCTOHAPOARAND TAAAHTA, KOTOPHIE HEYAEPAMMO BAEKYTh BBMCL, BWMRb, M KOTOpLIE
TaKb ¥ APOCITCS Ha 6oabwoe camd:onmecxoe fOAOTHO.

CoGupanie Mysumbuam nacavgia Poccifiéolh Mmnepatopckofi ApMin okasatocs msJIOM‘b
HeAGrKuMB, HGO Ke TOJbKO 2BTOPH), HO JAXE MOCABAHIE 3 ONLITHBIXH HCMOAHMTE e B JapyGexbu
JIaBHO YXE OTOW.AH Bb Mipb MHOH, & HA POIHOR 3eMAB NONTH BCB APUBEACHHBIA IABCH IBCHY, €CIM
HE NOJBEPranTed JAPeTy, 10 B0 BCAKOMS CAYYAD HE NOOWPAKTCA. YTO KACAETCA AYTEHTHUHBIXY
w3ganiil napcxaro spemens, TaKOBbIZ HY B GubAioTEKEXD, MK Bb MACTHLIXL KOAAEKUiAXH, KAKD



10

NPaBH.IO, HEe COXPAHUAUCD, & HBKOTOpbIA Boeﬂuiam NsCHM BooOme Hukoraa He Oblay 3anMcanbl. Bb
CHAy 3THX 06CTOATEALCTES KaXAYI0 CTPOdY TEKCTa W KaXAbil TAKT® MY3bIKH MPUXOAHAOCH BO3-
CTaHABAHBATL NO NaMATA UAK NYTEM MHOTOABTHEH NEPENUCKM ¥ KponoTausbiXs caspeniil. [losro-
MY W3ATEAL CYATEETD CBOMMD ACArOMD BhpacuTh rAyS0KYI0 NPU3HATEALHOCT, KEKD OTABALHBIMY
kaperams imneparopekuxs # JapyGexnbixs Kopnycoss, YHHaMB BOMHCKHXD W Ka3a3YbHXD oprmm-
3auiif, Takxe CIBAYIOIWKME AullaMs ocobor: *

I". A. Beninemauy, B. A. Buicouxomy, B. [1. "a6aesy, A. A. lafipaberosy, C. C. Nypw
amy, 0. U. Emcsesy, C. . Urdatbesy, A. B. Uabuickomy, B. I, Kaeiluy, ku. H. B, Kyaawesy,
M. H. Jleurosy, C. B. Mapkosy, C. K. Meassaesy, t+ B. M. llerpycs, M. A. Capunony, C. 1. Ca-
suukomy, t A. I'. Cenv-Jlopany, Y. 8. Cryaenuosy, rp. 4. C. Ta'rnmeay, M. H. Tpudynopmy ¥
0. A. Hpbiruny.

- COopuuks n3aaeTCa No ucuoaﬂo-pocciﬂcxomy npaﬂonucaum HE TOABKO H3-38 TOIO, YTO OHO
CHMBOAU3upYeTs Beanyie Mmnepin u 6aaronsnie llepkeu, a ewe n noTOMY, YTO T. H. HOBAS Opeo-
rpagi’ npOTHBOPBUHTS AYXY PYCCKAro S3blK2, KaKb FPpaMMATHYECKH W q:one'rmlecxu TAKD U B
'OTHOWEHIN XYJ0XECTBEHHOMD, .

Bes nseun apanknposanib A Myxcxom qerhtpexr*oaocaro xOpa "3 Kaneasa" , 083 axkom-
MAHKMENTA, W TPAHCIIOHNPOBAKRH TAKWMB 06pas3oms, uTolbl NapTia TEHOPORS He npeﬂblma.ua "coa”
1-0ét okraswi, a Gacsl He CXOAnAH wuKe "pe” Goabioll OKTABW, TO €. YKARALIDAAKCD B AiANAZONE
2-yX» Cb NOAOBKHOK OKTaBL., B cayuas ueoﬁxonumoc'ru aaxnaa RapTMTYpa MOXeT 6hl'l‘b nepe-
JOXEHA JMA CMBUIAKHATO WM ABTCKArO XOpa.. -

Henocpencmennaa 38)a4a BTOro nepaam usnama ~ [IOBBICHTb Y aapyﬁexnoﬁ Mom,uexn Hi-
- Tepect Kb poanoil nscus, BHBADUTL Bb NPUXOACKIS WKOAKN K Pa3BBAUECKHE nareps 0OHOBAEHHYN
. 'BCHI0 POCCilickaro BOMHE; 4, BO-BTOPbIXS, BbI3BATL KPHTHYECKYI0 PEaKiild 3HATOKOBS  BOeHnol '-_
MY3blKH, H, NOCKOADKY MHOMS N'BCHY HEe YJRAOCh BOSCTAHOBHTD NOJHOCTbI0, BCT COBBTH NPHHK- -
MRI0TCA b HAar0apHOCTbI, | |

I[54b Goxbe 0TAANEHHAA — 03HAKOMHTb MHOCTPAHHLIXD MY3bIKOBTAOBH Cb WEASBPAMM PIC-
CilfCKaro noAKOBOro 3ATBBANL, &, €CAH XOAb HCTOPIN NO3BOJMTH — TPEAIOXHTL cell HavaAbHud
TPYOb Ha CYAL NOTOMKOBD 3TOM0 CAMAro poccilickare coagara, NpoXHBAXWMXS HHHD Ha Oe3kpak-
HKXB npocTopaxs Guiswelt Poccilicko#t Wmnepin, - |

Bazentuus H, ManTyauns
Hepas Puseps, wr. H. ., CllA
12 asrycra 1970 rona



. ed trait sutvived invasions. by nomadic tribes, the Mongol yoke, ethnic intermingling, geopolitical

SONGS OF THE RUSSIAN WARRIORS

The Russian soldier's song, which flourisbed for several centuries in the Imperial Army, is
mmmily unhnown to the. rest of the world and bas been fading into oblivion in Russia since I 921 _

!.2-]‘ PO

 Whatever the b:s:onca! explmanons my be, this sn‘mman of neglect is un;ust:ﬁabla and could
 result in a grievous loss, because that unique kind of music rightfully occupnes a distinguished p!ace .
in Russian foIHore. While the basic characteristic of Russian melody lies in the inberent motif of
udne:.r as limitless in its ﬂﬂdﬂhﬁﬂg flow as the waters of the Volga, the military song — by virtue of -
tts very nature — mtroduced an element of bravura, ;oyaus uplift, swinging rhytbms in major key oo

; In tbe course of cmt:mes creatran of Ru:smn falk sang was mﬂuenced by many fm:tars

Crw Tbt essentmf tendeﬂcy of the Russian soul uas #0 evolve a tranquil, philosepbical, predom*.- '
-¢- nantly religious. mterpremnon of nature and life; In thsi respect songs of the Russian peopie may be
- regarded as the niost important document of national identity and spiritual stability. This deep-seat-

... splintering; for-several centuries: (XI -XIV} as a result of the Mongol invasion the countyy as a
geopolitical entity was practically nonexistent; the entire Kievan Rus (presently.the Ukraine) was
. wiped off the face af the earcb splmrm of its populauan being duper:ed as far as Poland, Hungary,

: ; ana‘ Pofar .S‘ea sbam N '

e

it it L . ‘ e
R Dm'mg sem! peﬂads of its brstmy, various mtermzl and external farces endeavored ta Mon-
T gohze Romanize;"Germanize, and Gallicize Russia, but — througbout it all — the song of the people
« remained the same as it had beem  thousand years ago: serene, limitless, gripping the bearts of both
'+ singer and listeney, with an obligatory resolution in the octave. Of course, this innermost centml
i theme was ofml accenmted by costrasting outbursts of abandon to fiery merriment 1n songs com-
posed to dance or laugh to, Suill, the premu‘mg faﬂonte remamed uncbanged ~ the seyene song tbat
blends the mﬁmmx of soul and Universe. . :

UG i ' -
‘ Am:rtber m:pamu‘t p;ctzlmty of Ra:sum song fs lts polypbony o7, more spec:f" cal!y, dymm:c

dwm:ﬁz:rmou witbin the umty of the whole. This feature comsists of: SN

L ﬁrst the po?ypbany proper — a peculiar style of voice leading, in which tbe mmal unison

branches out in accordance with the variants of each separate voice of the chorus. Q"requently against

| the rules of West-European barmony and counterpoint) and is re-established at the zery end, wben
" every voice retsimns £6 the’ mmstrem ‘of initial conformity;

secandly. a free mobxle bngbly flextble rbytbm, such as — for 1'nstanée_ - 2/4, 3/2,-_,?/4,
c accordmg to Iagrca! ratber. tbcm metric accentuation; and

ﬁml{y, predllecaon for improvisation, giving 2ach member of the cboms ample oppartun-
ity to pour out bis individual feelings and to express bis personality, at the same time errbar.'cmg and
 entiching the overal bafmaﬂy of the chorus in its entirety.

. Some 250 years ago, after forced Westernization by Peter the Great, Russia began to adapra
. new voice to fit a.new tune, Imposted from Holstein, the foreign kapellmeister pressed home his
“ku!turtmeger mission by grafting onto the ancient and sophisticated oak-tree of Russian music the
lean twigs of simplified diatonic conception. Obviously, the Army bad to be the first victim of
Peters pragmatism. In due tﬂne the simplified barmony was passed on from the soldiers to the peaple

" But the native anny “singer ‘treated this tmposmon with that typically Russian goad—natured

* wisdom: be accepted the musical siereotypy for marching.— after all, no moderm army should be

- without its mrcbcs - yet be immediately commenced, subtly and gradually, converting Western

) meiody to Russian style, The resulting synthesis worked out surprisingly well. Everything created

| "along the lines of this dewlopmem by Bortniansky, Glinka, Lvev, and bundreds of obscure ngsmsn-

" tal musicishs tmpnme.r mtb dis fmbmss of melody, vividness of idea, buoyancy of tn-emt:ble
thythms, - hT T
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Meanwbile, new military Sfmgs were bmlg rmpxred’ by long and nearly umntermptedsuccess:on e
of victorious campaigns, in which the Russian Army regained lost territovics and drove foreign mwd--' A
ers beyond their own borders. Thus,during those one- bvindred-add years fram Paur to I\l:cba T piendi
the basic repertory of military songs came into bemg and was firmly estabhsbed as ne'w reg:mems e
immortalized their deeds and their beroes by smgmg abaur tbem wbde marcbmg or remng R

VR

The cultural significance of the Russian Army was not Imnted ta creation of mduaty songs, It
was much broader. The Army maintained its own systems of values and laws ’ttme-bonorzd rituals,
a living body of traditions — all steeped in deep rei:gtaus consciousness. Russian soldiers prepared for t:- '
every action with a prayer sung by the entire unit without any instrumental accompaniment. It must-#5-<: -
be noted that considerable vocal skill was necessary for singing even the most simple ‘O Lord, Save ' "' .
Thy People,” Chant 1, let alone troparions to the Saints or Requiem charals, wheves Rulssian musical
talents proved equal to their best counterparts in the West, More than that, it was this. mdathzed ex-
pression of @ sense of religious togetberness whick dtsungmsbed the. Rusmn Impeqa{ Amty from .
most other armies of the past or cantempomry S it AR .

{ d
Therefore, the First Part of this book is dwoted :a cboimls, bymm ‘ard ancben}s Iuc(uded
along with common prayers, are troparions to Saint Nicholas and Saint Alexander Nﬂrsky patron
Saints of the Crimean, Donskoy and First Russian Corps fo Cadets in Exile, The reason for these two . .
inclusions becomes obvious when one considers the role played by the Corps during the period
between the Russian Civil War and World War I1. Indeed, it is quite probable that this collection, as
. well as old Russian army songs in general, could never bave reached our generation if it.were vgot for
the miraculous existence or The Corps of Russian Cadets, primarily in the Kingdom of .Yugoslavis
(1921-1944). Officers, teacbing staff and senior cadets (most of whom bad spent their.teens fighting
the Civil War) brought from Russia this cultural bemage in fts.utmost puﬂty and-authenticity\In this: =~
form: they passed it on to the next generation of cadet singers and musicians, who bcﬂe belped to -~
make this publication possible. Iud:rectly. ¢his also ¢xplams wby the Rayal Yugoslamu Anthem
{aside from its aestbetic value) was inclitded. As far as “God, Save the Tsar"is ‘concerned, it is not
only the sole legitimate anthem of the Russmn mmau but also tbe mosr :mpresswe “c?:gmﬁgd and Lo

succinct work of its kmd e 1 LA k: :
-:.T \ l‘h'.\ [ 194 i d a3

The Second Part of tbts col!ectwn opens wpb the salutmg march . "Our Regxmeut wlts words e
are a sonnet written by the Grand Duke Konstantin K. Romanov, a well-known poet wba mmmbly
signed bis poems with the simple initials "K'R .S'mcc be 'was alsa Acung‘HMd ? fll Military
Academies in the Imperial Russia, bis patrarmge and emblems were adopted by the _mt Russian

Carps of Cadets in exile. - - - EART

All the marching songs in Part Two, begmmng 'wztb tbe "Preabmzbemky”(Na 15) 4mi closmg
with “Soar Up, Falcons!”, are market by joyful gusto and optimism, reﬁectmg one of the other
aspects in the complexrty of Russian national character. Notabfy, even in such mste song as the

“Varyag" (the Viking), the theme of inescapable destruction is not drowned i m déspair but rises
above fatalism to beady altitudes of timeless epos. Though it.is true that major tomlhty is widely
utilized in military songs of all nations, the spirited songs of the Russian soldier go far beyond the
limitations of regimented “barracks’ cheerfulness.” First of all, melody is strikingly fresh and noble.
Secondly, it is magnificently full-bodied with sonorous, organ-iike barmany and the splendor of
unexpected modulations (Nos. 28, 33, 41, 48, 50) and intricate bass leads (Nos, 15, 21, 24, 27, 30)
which cannat fail to enliven the vocal fabric of any singing ensemble and, especially, the narrow bar-
mony of a male chborus. Finally, one more “extra” that makes a whole lot of difference: the
traditional manner of performing these songs with whooping and whistling aﬁer some ‘of the lines
and between stanzas, Without this kind of accentuatmg reverberations and * rc-ecbomgs no real
soldier's song “made in good old Motber Russia® can ever sound truly tive and authentic. . .
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On the otber hand, it is worth noting as bighly sigmificant that already in ane of bis very first
“militant’’ compositions, after a vigorous beginning — “"Swedes and Turks have learned to know us”
{No. 15), the Russian musician immediately, in trio, returns to the minor key— to bis first, as it
were, primeval, never forgotten nature. The same characteristic can be observed in the structure of
the "Semyonovsky March” (No. 16). In fact, us the twentieth century drew nearer, melodious over
tones of sadness broke tbrough with increasing frequency. They reached a wide plateay of resurgence -
at the beginning of World War I and during the Civil War that followed (Nos. 28, 29, 30, 33, 49).

Consequently, in Part Threé of this antbology, contatming songs of the latest period, tunes in
minor key are predominant once again. With. the exception of some of the regimental, military
scademy and cadet songs, empbasis shifts quite markedly to the limitless sorrowfulness of the trad-
_ dtiomal folk song, climaxing in chords of genuine tmgedy {Nos. 30. 31, 33).

A number of Ukminian songs, whose origin is somerimes erroneously attributed to Italian mﬂu-
ences, bad becpme a part of the Russian soldier's repertory. “Rozpriabaité, kbloptsi, koni ™ (No, 40) .
and “Zasvystaly kozachenki® (No. 27) were written in North-Slavic style: and the Cossack “duma".
(méditative lament) “0i shebo-zb bo to ta 2a voron” (No. 26) was included in. this collection as a
musical document to the power of umfymg emonans coucbed in religious bammny rem;mscent of
Greek Orthodox reguiem cbants : .

The remaining songs in Part Three are a’euated to beroic martyrdam of the White Army during
the Civil War. The antbem of the Kuban: Cossacks does not appear in the respective Part I for chron- -
ological reasons: altbougb it was sung after the Civil War, the song origmated —in the form of i
Cossack lament — at a much earlier date. Chronological sequence, in terms of time of origin, was
disregarded when “Komilivsky March’ (No, 31) was included in Part Three. Authors of this march-
adopted the melody from the “Serbian March " of volunteer units formed in 1914, written by the
well-known composer of church music Alexander Arkbangelski.. Similarly, the melody of
“Drozdoovsky March” (No. 33) was mated by the volunteers of Germm' C‘bemyavsky, whaose Corp; N
foughe for the hbemnan af Serbm from the Tutks s in 1828, s :

This march — the song of the famed Drozdousky Reg;ment — requires additional comment on’
its bistory. Its basic melody, but with two entively diffevent texts, was adopted by musicians of both
antagonmists in the Civil War — the Whiteé Army and the' Red Army. Characteristically enough, the:
Whites' rendition preserved this song’s original motif of profoundly tragic lyricism, whilé the Bolshe:
viks infected an element of threat, empbasized in lines like: “We bave smasbed the atamans, we bave
routea' the voyevodas"” (*). Grossly alies to the true Russian spirit, this tendency to intimidate and.
to boast, in @ manmer devoid of bistorical roots, mﬁuenced the “Red Style"” throughout the years
 that followed, leaving its generally unappealing and frequently appaling mark on many sougs of the

. Soviet pmad (Far example: “Well deal with the eﬂemy in the Stalinist Way.")

Another dtstmctmg feature of red-banntered” musical literature. is the unreliability of its
repertory which bas fluctuated between servile glorification of “the great Friend and Leader” and
complete obliteration of any refmnce to bim, between a vogue for cantatas in bis bonor and their
absolute suppression, Enforced variations in the text of individual songs as weil as in the whole
repertory of the. Red Army bave also been caused by ﬂuctuauaus in the poht:cnl attitude of the

+ regime toward Russia's bistoric pre-Soviet past.

Quite understandably, the publisher bas abstained from mc(rman of any smm'y Sowet songs, .
“Military™ works by Soviet composers, musically compatible with Russian soldiev’s spirit — and
there are many such works — can be purchased from any Soviet bookstore, even though autbemtctty
cannot be guaranteed and presemnan of the original version may be doubted.

Bngbt flashes of vigerous g:adets-nnd—rmdsbzpmm inspitation (Nos. 34, 35, 36, 37) are placed
within the chronological sequence of this book on the basis of the time during which they enjoyed
their greatest popularity. This puts them at the end of Part Three, although they originated much
earlier, but gained inmense poprdarity in Exile, particularly among cadets. .
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Selection of songs for Part Four speaks for itself: tbase are the most “common,” genuine and
characteristic of the old soldier’s and Cossack songs, comprising @ whole section that could qualify,
50 to speak, as a real practical guide for the regimental song leader of yore. Here one feels moved to
single out the “Forty-Miler” — a sort of "perpetual mobile” tune, created and sung in fill accord
with all the rules of thytbmic, bealthful and effective breathing on a long-distance march, And this
song is also one of those classic case-in-point samples, where the Russians — in defiance of the con-
ventional “one-two" rule — inserted a bar with the three-fourths...and it works!

Most of the pieces in Part Four are well-known (in a number of redactions) to the older gene-
rations of Russians on both sides of the border; even the new gmmuon in Exile, baving nearly
forgotten its mother tongue, knows many of them. -

Fora grand finale, concluding the procession of fifty songs, resounds the less widely knoun but
remarkable ‘Tbe Russian Hurray." It combines tbe trained ingenmuity of a professional composer
with the natural musical talents of the people, the plain folk. The result is an amazing achievement:
the nusic keeps soaring on and up, as if on wide-sweeping wings of a symphony,

The task of collecting the musical beritage of the Russian Imperial Army was not an easy one.
Not anly the authors but the last of the experienced performers bave passed away long ago, while
in their native land the major portioen of this collection is eitber banned or frowned upon and
discouraged with varying degree of severity. Consequently, every single bar, every line of verse bad
to be traced, re-discovered, verified and corrected, This process of painstaking gatbering and sifting

required endless corvespondence and travel, For their belpful cooperation, the publisher finds it a - B

pleasant duty to express bis deep gratitued to former cadets of the Imperial Corps and the Corps in
Exile, to many members of military and Cossack organizations outside the USSR, and to make
separate acknowledgements of special appreciation to the following: G.A, Benzemn S.8. Durilim, .-
F.L Elyseev, V.P. Gabaeff, A.A, Gairabetoff, S.D. Ignatieff, A.V. llyinsky, V. Kiein, PLNV. -
Kudashev, M.N, Levitoff, 5.V. Markoff, S.K. Medwedew, ¥ V.M, Petrus, M.A. Sarinov, 5.1. Savitsky,
* A.G. de Saint Laurent, I.F. Studensoff, Ct. D.S. Tumrcbejf M.N. Trifunovich, W.A, Wtssozky,
and G.A. Yarigin, -

This songbook is printed in concurrence : with rbe rules of traditional Russiqn ortbography
(prior to the reforms of 1917) because this brings it closer to the spelling in which most of those
songs were originally written, Thus, avoidance of the so-called “‘new” spelling serves to preserve a
sense of continuity in language and spirit — bistorically, phonetically, aesthetically.

For the first time in a pubifcazion. of this kind, a éamptete English translation bas been added
to the scare,

All songs are barmonized for a four voice male chorus, a cappella, without-any accompaniment,
as they were sung in the good old days, and are so arranged as to limit the score of the 15t Tenors by
“G" of the first octave, and the basses - by “D" of the great octave, i.c., to keep the entire chorus
within the diapason of two and a balf octaves,

The fmmediate aim of this first limited edition is to stimulate among young people of Russian
descent, dispersed throughout the world, a greater interest in their native music; to introduce into
parochial schools and Boy Scout camps refurbished and reactivated songs of this genre from Russia’s
past: and, secondly, to encourage further search, constructive reaction, and more publications of a
stmilar type, Inasmuch as a substantial number of ancient melodies could not be restored in their
authenticity and entirety, all suggestivns will be greatly appreciated.

Somewbhat more remote appears the achievement of long-range goals: to acgunint -the non-
Russian music loyer with masterpieces of the Russian regimental “zapyevalo" (song leader); and —
future bistoric development permitting — to offer this preliminary work for the judgement of the
descendants of thar very same Russun soldier, now living on tbe tervitory of the former Russian
Empire.

Valentin N, Mantulin

Pear! River, New York
August 12, 1870
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English transfation by
Aluér];dnr F. Back I
Arronged by V.N. Montulin )
Largo maestoso {M. M. J =46)
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The Glory of God
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Words by M.M. Kheroskov
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Russian National Anthem

Caona B.A. AykoBckaro
My3hika A. 8. Jboosa
Words by V.A. Zhukevsky
Music by A.F. Lvev
Arranged by V.N, Mentulin

English Tronslation by
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R:_ln-Slavic Athem

English transtation by ,
Alsxander F. Beck {Obuecaapanckiit rumms.)
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Song of the Preobrazhensky Tsar's Own Regiment

.English tronslation by - 06])&60'11(! B. H Mﬂl'l‘)’llllll ; ::'
Alexander F. Beck RN
Allegro marciale (M. M. J=120) ‘I Arranged by V.K. Mantolin . - o o
vy BRI
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a b e e P

e - mﬂp — Ko Hacs W WBe — Jbl, ‘W npo Hack M3 . BBE—CTEHE CBBTH ., x
Cra — bl 06l — HE — WM AB— 6, . NO-MHUTE WXe W . LBeIb K AAXB ... 7%
Swedes and Turks have leamed 1o Enow  us, We are wmed  throughout the world .

Vol ~or was our fatk — ers” cal-ling, as , the wedes and Polez re — co
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Ha cpa—Xe — Hbd, Ha no-6b — A - H&Ch BCe - rgg  CaMe uapb Be — JIeTH , '
H na—psas ~ 0. - pess 0o —0n ~— Al HA MOJd ~ TAB—CKHXKD, HA N0 — ASXS,
Tears them-selves com — mand obr pro —wess, leod - ing us  with word and sword mm—

Vings of vic - to = 1y are sos — ring  whe th Swedes ware  browgkt o foll ’
N LIITJIJ. Py
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Cona—mi  TpyAn- OHw ' PA3 —f5 — A% — €T%, - NE — PeJL HE — MM ous B B0 — Axs,
Jva M3 HX: MDA — K2 N — HI — €TH )pyc—cx:ﬁ WTHKS Hatk Go — e - noﬁ

rar i - spirez ux {Iglu.

Re . gi — ment — al _ags —prond  baa BT~

L:' : Risks ond  la — bors with us sher — ing

: e e
[ Cus — cTheMs BCAXS  HOB Hac» CuYd.— Td - €TH Y — Mé -DeTbBb € — 0 TJAd -~ 3aXs .,
. One - m HEMB HA — N0 — MM — HA— €7h, Kakb %0 —[H — JH ot — gt BB GO .
Hnncz we  deem it for - wme's fa — vor: he ~ ro’s death in Ru —ler’s dight
— wr - foth —ers’ oal . igat  man - ner is our pride and sold_iers®  creed

I 1

mp Toepm € ~Ht MHHs  WTWKS  Tpex-rpan-umit, o - Aochy ue — cTi ue 3 - MOJKE,
e - ha — yo — neus are res - dy, ho —mor’s  spi - ri's deep  and serong;
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Taxs nod—RCMb  Be — pean Mid, CAAB — i, ea — il nep - vl pye - cxill noaKs
Fe ad—vasce in gle — iy stea —~ dy, first  gnd lead -ing ali a — long . o

Ot Ne — Tpa  no He - o -8 - lé Btp —HLIMBNOIKbHAEE  Obidb BCE ~1Ad
From Tsar Pe—ter's time be — gin - aing to the reign of Ni —clo_las —

Bvio - a» Gpa — Hw, we po-66 — 1, rPY — IbK CAY—XWMb  Mbl  BCE —TI)A8
KNe -~ .ver fai ~ ling, al ~ ways wia — ning; faith. ful  ser .. vice is  for s
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Mpe ~of —pa-ken — gt Yy — Ha Al — €, pa -~ T —wATe Mol Ha —pa g
Fe, the brave Pre - o -~ bra—then _isy o — ger 1o o = bey the Tsar, X
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Born  of Pe - ter's woar games ventare, famad  for e - wver aear and  far
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Song of I1-nd Fanagoriysky Grenadicr Regiment

English tronslotion by pudoria ILIL Maryamm

Alexander F. Beck ' {Semyonovsky Merch) . o Arranged by V.N. Mannulin
Allegro marcando (M. M.J=112) ) . L T _
ra . o> T )
(E—— R RS —
IF=s = — = }
S —{ A  — F
[N ﬁ r ! 1
Ja BT - pY, paB—-Ay <O CHA—BO - W HpY — ANHO NG =CTO—IMW,  HOND - 10K, M-Xofi 2a-
For foith and iruth we'll gal-lTant — iy stand  our ground with zesi;  thizm re — gimemt will

S~ SN , -~ 2o 7
fa - BO - Mmil te no—cpavime,  Bom At—bl Ha—wm TO~ME " Obi—an
va - lon —dy do its jal - ly. best. = Our graad-dads werethe greatest, really,

I
I

T
1

: - h . B CRS - . S S v ST A TH RO :-;{-- s
no C-pOH - Crm puboli X0~ — M, - 4y - a0 -so4 -y, Ko - a0 — ua Zww,Bpar — mm,
and their hearts in  bat—tles steel - ing, stal-wart lads they were! Form columns, friends~ bratk - ers,
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SEEE

cTpoli — HO  NOR—JgEMB M CMEPTH HA WTBI—KaXh ' ‘ WTH -KaX B8pa -
On — ward in  step! Quick death 0 the foes
Nl - N -.

ry npk - 15¢ —LEM%. ) Hame Tpex-rpacusi Wik, 338~ Kb-JeH—HetH, 0T — TO —ueH —Hull
Acts we're o —dept. . HBay — o - acts three- 2dged, bat ~tle  tes —led, honed like roaa —ors,
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a—Mu N0 —KpbITS, Kusasb Cy —Bo — poBb. Hamb CKa —3adb, 4TO - WTHIKD HAWD
lau — rels rate.. - Prince Sou ~ vo — roff - told . us straight: with - . bay —o
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0. ICHA AKTORCKAXD VO
- Song of the -Akhtyrsky Hussars -~ 3. = . %

English tronslation by
Alexonder F. Back

Ofpatorxa B.K. Masrymoa’

" Allegro marciale (M.M.J=116) _ " Arranged by V.N. Mantulin.
Solo . Boll e . - . L .
2 » ~ } Fq T } I“_ T | N ! -\. . 1’
e e e e e e S '
% e — — — 1P T
Ja — ®swo npm  a—-ps. A - se—Kci -~ W Bw ' CTC — NAXs, T'Ab ADR-SMCH X3 — OA — .
Far . bock, whea A-lex — is  waos rul — ing, in  steppen where the Cos - socks fought .
r=iL) Y 3 1 - . ry o o
—F — - = =
> L - 1 8 Y | !f 1 1 s | 1

KH, Ha rpa -~ HHAXs Mo -ckoB — cxoli Poc —

T —

hard, on of Myt _—  co - vite
]
y |
N | _ d
Z I z
i
“'I 1 1
L2 M ’
m - A — CH Ha -~ m# nmi— — Kku - ad Ha K.

e — g ments’ life had LTI start - - am . atart.

1l—
blim
_H ‘l-—:
HE S

*) 12.0@ rycapexif AXTHPCKIl renepane [leuncu Japsiposa
E.H.B.B K. Qasrr Afekcanfposnbl nodKy.

The Twelith, Generel Davydov's, Ak'hlyrsky Hussar Regiment :
Her Imperial Highness The Grand Duchess Olga Alexandrovna's own,

Copyright (© 1970 by Yalentin N. Montulin
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1lo som, MunoRRAN NOXOAM,
W, cbpocHB deaenuill xynaus,
Axmpem. &% Nlerposckie roas

© Haabm o rpeyroakoll kadrans,

flpu Exarepwis Besroll
floaxa 30a0T0ie PR,
Jeran ro Tuspin pxof,

 Tpomwan ocmanosy opAb, -

Mpu Naoss waars mmm % TamKY,
Jrocunsl x Goaeill fapu ‘

- He pass.sugna by mﬁe.!buoll CXBETKS

Noscranens — nayxculﬂ MYANKS.

- Tipw Cansbixs APYTRX MOCYTBPAXS,

Cobuirsa oennol crpaam - -

Poxpam Bw AxToipeys:s rycq)m

flophies Ha xuxle TPYRb.-
OTInABHME T IHXRME ICKRADONOMS, -

#Aab rsanimy noaxow "cabux mucal-;‘; :
_ Bea crpaxa npeas TAXKAMS YPOHOMS, --
. Bogaw nacs B2 atany Jewncy. . .

Taxy nefire, rycaph, Seaneuno,
Kans npau rycapel gs Soaxs,
O pacs GyAyTL BHYXN fIBTD BBUHO,

0 CAMBHbIXS AXTHIPCKMXE AEAAXS,
fipuases: {nocas nxnaro‘nyme'ra) :
Ha gapomi cepaua nawn Ghirca
Tlpn 3s0i® cepelpanbixs vaps,

H rpomkia frechn becyrca
Npo caapy Axtoipconx rycaps.

Campaigning aad matches were sieady...
And shedding Ukrainian greea,
Akheyreay, Taar Peter's already,

In cocked Aats and waistcoats looked keen.

Whea Caiherine the Great was Tsarina,
Osr squadrons, resplendens in gold,
Fere rooming the wilds of Crimea

And smoshing the Olioman harde.

In Paul’s time our goldbraided jackeis,

" Our- backskina, the white of our whigs

Fere terror to thona we were Racking —
Relbellious Kolugan muzhiks.

As Emperors ruled in swecearion,
Creat batiles were frequently fought,
Akbiyraky Husvars® inspiration

To fight was diminisked by nawght.

By 2quadron ottackiag or siorming

in regiments moszed = “"sabres high!™',
The odds and the cusuclties kcorning,
Napoleon's might we defied.

So drink now, hussars, free of warry —
Hussars drink with gusto in wer!

Your grandsons will cherish yoar glory;
Unegualed, Akhiyreay, your score.

Refrqin: (after svery stonia)

No wonder our hearia may be posnding
Fhen gobleis of silver are raised
And songs ring, in tiumph resounding,
The deeds of Akhtyrtsy to praise.

Copyright (© 1970 by V-olonlin N. Montulin

.



% I3 MAPD JLTB. TPERAREPCRATO TGN

March of the Tsar's Own Grenadiers Regiment

English tronslation by

Alexpnder F. Beck . ObpuboTxn 15,1, Manrymm
Risoluto (M. M. d=100) : Arranged by Y.N. Mantulin
n g ! A L . 1
4 =T T * Y L X 3
i = T :
[ ,\ _f (‘.an._ém A1~ Bpe o~ Mm B0 KpW_ —THiE, - fipe — et §0 —~ e —noli,  caaon - ca

Crouned ‘with M =~ refs, wprreh in L opfe - v . prd = €f woum mur-g!wnl._ o - i
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I
L
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Fp |
2SR R

ook mawn pon-mo! O T xpa -
anr Lreg = i — mened You've up =

afe ~ v,

T -l.

P -

’ |
ol |
1

T
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/

“omo — smmawdects K poars.’ Caasp - a4

‘-‘_;,‘:Hu.u' ] I
* ko' = ar's  gwi L ding  lights.  Hail, | E -

e

Cllie  E - M - 980 —TH, CRubb=CA Kpa~ Ophilitosks, Berps — um 8% GoeAxs  cTpa -
h'x'_ — beth's '.\0'338_‘ des_ceadenis, ~ reg _ ;'_;_;;'ﬂu N a! fuu'ghu: . is v figﬁg‘_ins fgréq_:.‘ was . '.

1=
WMA ~ e Ch ML Bpars. Tl , ML TH — K& — M — A re — M P —BuiMb
feared by ull  foes. You were there in  rough - est go ~ iRg . first to
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["opao caaskbie anameda
Priots nam ToGoll,
CaaBuca NI0AKD, JAWATHAKS TPOHE
W seman coocl poauci,
Opeoas nehojpnxs Japess —
Yecruwil TROl BHlRyD,
.. Caashes pataps rocyaapess,
JobaecTHo Goeyy,
“IPUNEBD: Berpbun ob Gonxs, |,

! ‘adnemMy Mbl CABAL KpoBaBLii

Bn GrTpaxs 2&-cololi; i

flycTb HEMHOMD HACH OCTAAGED,

Mbt e AporueMs nywmok.

"H HHaxo rpenasepamb

lHenoumbkno Gurn”,

AxceXxsBaHTL HACK NpUILIBAETD

MacTs uab NOGHmMTH,

OPUNIBEBD: 'as ne npoiigess,

Tams aaxemn, yMpenms, -
Tl BB TAXEAIA FOINHYL, , |,

5.
&b Gn—Toaxu Goian ‘Cageb ¢4 hoske E ~xka = Te — pu — Hoi, [loaks mo-
L foin  the  fight Cather — fne's- reg - i - mem be  hen _ ared. Hail oxr
Jl 13 — I I"\ 1 1 14 1 Ia h’ lk‘r l |
IE = .
[ ¥ 14 1 1 I | ¥ ¥ .
. nep < puivb Ol .
: Jjoia the  fight mf
s fmm—m — D
' e ——— —a— x g
— o v t
' ry - wix CH.T6 Crasn—cu - mpe — suilf 60 — e — B o #. Caapb — cn
migh -ty kaights. Huil, o+ wvet - er = an wur bent . Crouned with
v  —  mintatne T T J! -‘-D J. -JJ | J - J i oo |
4 1 i rd L) [ rd
{ n i s —a—
S J — ﬁ—r‘—r—“r_fq —
) HA—WHKD  CHAD.
. . o migh — 1y  knights,
B ’Eﬁ: " T fr— " o . T ) — T p——t T |
F e E = s —— f e H
o o~ Tpa-wm noe — kp — Thil, caase — cA oK waws  poa — woh !
“law - rels, live in ) glo - sy, hail our reg = i - memt!
% 11w o — .- - X f ] 1 1 -+ o > = i |
2 - - e x——r it : = i
~ 7 T 1 1 .| | Sem—

Proudest colours regimental

Fly above your band.

Hail in glory, Throne's defender,
Guarding our native land.

Halo of your glowing triumphs

is your well-earned ¢rown.

Hail, Tsar's stundardbearer validat,
Farrior of renowa.

REFRAIN:

Bloody wake behind us trailing,

Marching oa through wars;

Few of us might be remaining -

St undauated our souls.

‘*Those wha cannot meet this challenge

Can't be grenadiers",

Qur aiglets tell us: win or

Die without fear. .

REFRAIN: Wkhen can'’i break through,

We foll, fighters true.
Always there ia tougheat going...

This fighting force. . .

Copyright (©) 1970 by Yaleatin N. Mantulin
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The Battle of Poltava

(1709) o T R
' ‘ L R A elchaney
E:glii::n;:?;l.ﬂ::::y- ' - ’ Armn:'svh' V,l,l‘l:i iﬂl\hl"ll :
o Tempo alla marcia (M M. d=120)
a r, - wr E
[} - -
_ . _ A - . _ “n - u“,m.-e - A ) A .
Bt — 20 ap — X0 DOMB ﬂoo;-;ar  Bok, An -2 ‘“ﬁ _rioss o - fair . whos we

- “During the cru:ial bnﬂlo of Poltove (1709) Tsor Puter.was Imt_= hoir brwﬂ'
ev. - of fatal infury on three seporate occasions: | He wi nvocl I'li ﬂn sbﬂg fl“’
hyrh- nuufut will ol Qvim Pwvli.ue-. o S

N Hann. morydill amme, wps s
- Mamats BT!!HII my':a_. B ~ - Brpyreene RUAARCS, ru.l
Baratsiph Gbirs Mexny Ram nplm i lllpcme cu.tuo
Mo ocanks n MY.o e :
o Cams, Pommul npeas no.utm e : ;
oL Heuums COXOMIME JETANS, ~ T un o : Konbﬂe ApOTHY Ab OT yAapa;.
S Camy pyKbeMY COARETCKIMY npannn,_ - Co " Ko GMCTPSE NOCKAKEN. L
. Camn n NYNIKN SAPAKLLL. L o . : e pr nyu
Boll xneas. Mepolt Moarasy, fv o T joseTpnuaaaca o Netpome,
Hawe Jepxasyeii Beawkans, = . - - . B S0 [lpAMD B rpyab ey sae'r-_ua
Yx uz pads rpodow rpauy s SR ©O T A ysapuaa, KaKe rpoms. o
Ha morywill spaxiil cTans, - S o 3 ayao MBHO8 socs, .
: _ Bbtae TOTw feun am wacs pewkid, o . «‘:" B B{‘Wgﬂ“ vy Lapb yuu-u.n. -
* Cwmepts seTasa expyrs Laps, S 2 . Ha rpym J" lapa suicakol EEE

Ho xpaunas Tocnoas fax pyccxpm oo T Yy poTeopHt KpPECTY BHCBAD.

Wwmneparopa flerpa, . ‘ : : » 1y A% Ch BHSTOMS OTCHOMMA.
[lyau oSaanos uncu.ucb S o : L7 01 IIMPOTATG KpeCTR, .
Kposb ropsuad aukace, - - . B - « ¢ | cnacemmdl nobumTeRt | .
Bapyrs oma a0l - -nym - : R C.mm Cocnopa Xpmera.
Bb wadny yapckyw pmaace. - S Fotio B0 noas Moarasohl, . . -

Bumo wsegu npomxny.mcu Ay T : Coran X6TS eute npokpys —

Hmnepatops youanas, - : | . W uApCKis TPM Y -

llasny cHaML, mepexpecTwAcs, - - : Bs cepaus pyccuom HE YMPYTh.

Croa po GMBy noALTHAY.

Coprrld\i ® 1970 by Vulmﬁﬂ M. Mamlln




20. MH3HK TOTH O MK A0CTOMH D .
Only Those of Life Are Worthy
(1854)

English translation by . i _ Caoer K, M.J, Topyaxosa. i
Alexandsr F. Beck Mysbixa A.A. Jl,BoBa i
o Obpaborxa B H. Mawtyamss )
Words by Ct, M.D. Gorchokov |

Music by A.A. L'vev

) Allegro gloviale (M. M. J =116) © Arnged by VA Nl 2N
r%“' = ' — = =— Z%

1 ] i
Y] J . 4 . . . 1
Ku-oH  TOTH 0 — DM 4O —CI0 -~ MHB KTO HA CMEpTb BCe — & F0 . TOBB ,
Oa-ly those of life  are  wor - iy who are - al - ways sl o : die
Sdlo . . . .
sl ] J R L
< T 1T o - T 1 ) - - 25 i |
R 1 ) oo |
%“ e - = i 1

L g
e
b1

Mpa —Bo - cra — ol - pyc ~ckili 80 - win, mwe cCwm-1a - Gbersopa —rosk o J
Thot's the  Chri — ssion  Rus_sion sol ~ dier, smit _ ing count _ less foes. in  siride. - ’ J

;-J'J I T s o v

|

| 1.

470 bpanuyssl, aHFARNEHE,
Yro Typeykik raynwid cTpoil,

@
s —d

—J.L u_; T

[)] I ) Boixogure Gycypmane;
GbeTs Bpa — roas. . : : i Buissizaems Bacs Ha Goll.
foes . in stride. . ) ' Ja llapa u 2a Poccin

Msi roToBbi YMUpaTb,
. ‘ ' : Ja Uapa v 3a Poccin
| | L : o ~ Byftem BAC HA WTHIKY CaXaTh,

YyBCTBE MYXECTB2 HAML CPOHL
: ?F . * He crpawna nams cMepTb B Gosxe.
, . B ' ' ' . Bory xpaiphie yroamsl,
Engliskmen or cocky Frenchmen ' : Hws narpana ss keGecaxs.
Or tbe alcggish Turkish might ... . ’
. Come ye all from yowr entrenchmenis
“#7 As we challenge you to fight.

For the Taar and onr Russia

e shall die without regrets,
For our Tsar and Hothar Russia -
Fe thrust home the bayonets.

Courage Is in our marrew;

Deoth in war we do nat fear.
Lord of Hosts loves men of valor,
Heaven's fair rewards dre near.

. Copyright (© 1970 by Yalentin N. ?Jlmiullnl _
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English 1rnnsj|oli:;n by BO[‘Odlt‘lO Caosa M.1, JlepMounrosa _
Alexander F. Beck Words by M. Yu, Lermentov

OtpaSorxa B.H, Manryausn

Tempo alla marcia (M. M. d=1 12} Arrel:god by V.N. Monyi‘ulln -

/ﬂ Soli . P Tutti A R -

1] L 1

™
»
I

l

f%“’*"}’ufT §

Cka — ®n — Ka, i - g, BBlb —-poms - Mo — cxea cma-_ .
ald  dm - er, tell us kew ’ z't fmp — pened “that * Mos —cow,
--: F . ) ¥ : - T ko 1
4 L W i i % JI_ 4=
=N — - -
B -
‘o] : J L . .
= Fe—
- S — a2 » — 1 1
o A a1 V-
aen ~ - " — Ha s A4 om0 - — poMb ER w- . - ;
by - ) — great fir — es. _b!ack — ensd, was yield -
e
! —T 4 r' L } F ‘7
™ - Mo-cka cna —Jden #a — 4 nd — X4 — piMs
that Mos —cow by great fir — es black - ecaed,

T

Sr—
A8 ! ! ] ! ‘1 | #l
Y I ] i E:--J | T :. I .
or - M ~ mna.  ®pan - w o o~ . - -3y oT - A3 - ua, Boge bl = mdeww i
to the foe, | way yield - - ed o' the foe, de _—spite. the -
‘ | T__i} . h 1 | .}
¢ f 1 h |\ ; ‘Ai‘ N r i :
:g;::a! r t_r[- : - - 1 1‘1 U{ ;F———'+—1l E ;{___ i r o =
~ ' . ,_
. . aH .. U0y 3y oT Ra Ha. N
yy | - : e yﬁld ed | te the foe h £ C
g S : #‘ E E F ! 1 E it i
[ . F ' F Y 14 T T 4 ¥ LA
CXBAT = = - - =~ KM 60. - ¢ -~ BW -~ A, ha e — Bo-—
ne - - - = - ny blood _y clash - es when ar —  mies
M J’ J’—J’ e e
- - o ]
1. & I p— |
" 11 1 1 - |
B'Bnb B JIK-JI(!- cxna‘r —xk . 60 -Te — Jax - In :

"

L3} ” ¥ Y Y 1 U
P - TP e ~We Ka— XK - A, He
met — — - - with weap -on flask — ing. No

de -~ spite e ma - blood .y clash -~ es.
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BORODINO {continued)
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)lﬁ, Gulau 200 BY Haue BpeME,

" He 70, 4TO Hbitrblunee itaeMa:

BaraTsipu — He puil
flaoxas uMe NOCTAIBCH AOAR:
Hemuorue pepHysuch Cb noas . .. -,
He Gyae Ha to Cocnomua soas,
"He oTaaam- 6% Mockew.

Ml 20AM0 MOANA OTCTYNRAN,
Bocaaio Gwao, 603 xaam.

Bopuam crapuxa: .
T0 - % MBI — HB DUMAIA XBapTHpNT?
He cMBKTS UT0- M XOMBRAADB
Yyxie W30PEATL MYHIPLL '

0 pyccxle wrpixu?”

U vors Hawaw Goavwoe noae:

EcTt pasrysaTscs ras Ha BoAD
MocTpouan peayTs.

Y Hawmxs yioku #a Makywis!

YyTh yTPO OTCEBTHAD NyWKN

W anca cunin Bepxyue
$paHuyIN TYTH KaKB TYTS.

Jabuas cuapamn f BB NYwKy TYrG
W Aymans: yrowy 8 apyra.

Moctoh -ka, GpaTe, Mycom!
o TyTL WMTPRTL, NONBAYH Kb Gow;
Y%% Mbl nolileMb AOMUTL CTBHOM,

. ¥\ nocTOMME MBI M0A0BOI0

3a poanuy ceom!

H Tosuko vefo 3acesTHACS,
Bee myMHC BAPYT 2RUEELAMAOCE,
' Cpepkuyas 3a cTpoeMs crpoli,

TloaxoBHMKS HAWS POXACHE BLiA XBATOMY!

Cayra uapw, oTeys cotpaTams . . .
Ja, xaab ero; cpaxens GyaaToms,
Ont couts B3 3emas coipoll.

U MommLIL OHB, CBEPKIYBH DURMK:
“Pebaral He Mocksa- At 3a Havu?
Ympemre-xs noas Mocksoii
Kaxs nanm Gpares, ymupasu!”
W kasrdy BBpHOCTH caepxaim
Mu 2% Bopoauckiin Gol.

Yes, | can tell, my peers were better

Than men today, they had the mettle

For any trial or [eat...

They measered up to grimmest challenge,

But few survived the bloody carnage;

Ard God, then, willed pur strength and courage
From Moscow 1o retreat. '

The long reireat had made ua gloomy.

Fe yearned to ﬁgh. OHd-timers, fuming,
Were grumbling, growing sod:

“"What gives? Retreat Io wiater guarters?
Cur chiefs shoald give us rousing orders
To drive the French beyond our borders
Witk Russian bayonets!’

¥e stopped and tuened in flalds enormous:
* hwas rgom enough for our purpose.

We built our breastwork high;

And waited ready in aleriness.

As soon as dawn lit up the surface

Of cannors, forward-post obaervers

Could see the Frenck arrive.

{ loaded up my cannon fully

To greet them well. Messieurs, quit fooling.
Let's fight it aut at last!

No nced 1o scheme, this is the seiting.
We'll charge in waves to keep you freting,
For Russia, life and deaih forgetsing,

Right here we're stending fost. !

All aet, we faced that fateful morning...
First crack of dawn — all ranks were forming
Aas units were deployed.

Qur calonel, born to lead with daring, -

For Tsar and soldiers always caring,

Fas killed that day; Ais sabre wegring,

He sleeps in native soil,

But on that morning, still commanding,
He said: **Just west of Hoseow standing,
We'll hold the high and low.

Qur fathers perished, Moscow shielding!*

Vo pledged our lives, our weapons wielding...
We held Borodina! :

Copyright (© 1970 by Valentin N. Mantulin



g

44

’

English translotion by
Alexander F. Beck

Tempo alla marcia (M. M. =116)
}ﬂ 7 Bolo .

22, JIBA BEJHKARA

Two Giants

* Chposa M.I0: Jlepmowrons
Words by M.Y. Lemontov

OtpaGorka B.H. Manryausa

Arranged ﬂ Y.N. Montulin
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S = ]
L |
1 i |
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from be - yénd far

- MM yxB

HemMs» pag - ckase.. H

38 Mo -~ A rpe = MbiAb 0 o -
dale  and moun — tain he was thun . dr - rous = ly " hailed,  and . they -
) > -} - - : — £ ’ 1
} } ey e 1 i ¥ 3
o ! I AL | v

Kb Mpe — MhAL 0
ybs we:s thunde

—pHTL—Cf rAA—BE  —

bra ~ ced for ane en— coun—

A N B
MW~ 38-X0 - TB -XOCbHMH XOTb pass. H o -
ter  to find out whose sircngth pre —-vailed,  And they

pags,
vailed,

W no.mn- puth- CR
ond they broced for one en-
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Ben seiMagan BLOTCR M UBNK PPEMATS,
HaBepxs AKOpA [OJAHUMAKTS.
Motosurecs ke Gosol Opyais By pam
Ha coxuis 3a0BBlE CBEPKAITS.

W ¢ npneram eopHol Mo BY GuTBy nolzems
HaseTpouy rpaaymed Hams cMepTH,

Ja Poanny B MOpS OTKPHITOMS YMPEMS,
T"AB HDBTD BN JTUMTH, UK TBCPAN.

CBHETHTY, # FPEMHTS, B FPOXONETE KDYTOMY,
[Mpoms nywexs, wHIeHbE CHAPANIOBS.

U cTasy Hawn Gescrpawnuil H mpmﬂ "Bapsis"
numﬁeut KPOMRBIHOMY 8AY: -

Bt npeicMepTHHXS MYUEHbRXS TREEWYTs TBAA. . .-
l"pom NyWEKD, K AbiMb, H CTEHAHLA. ..
W cymie oxnancuo Mopesm ornia,

. Hacras munyra npomants.

|
1

Tpomaiire, Tosepnum! Cu Borowms, ypa!
Knnswee mope mogs vamu. .

He aymamm cb Bamy ewe nMol BYepa,
Yto HelnYe yMpeMms NOAE BOAHAMN.

He craxers #n ¥aMeHb, HH KPECTh, TAD JErAn
Bo cnasy mu pycckaro taara.

Jlutib BOAHG! MOPCKiR MPOCAABITY B3 BBKR
Mepolickyi rubeas "Bapsra”.

e

All pennaats are flying. Lift anchors ot once!
This crew hos db thought of surrender,

Make ready for cambat! On rows of our guns
The sun glows in ominous splendor.

. From trussworthy harbor to batile we rail
To meet aur death whick iz certain —

At sea we shall die as our country we hail
Quite far from its soil and its shelter.

Steel shricks and explodes and through armorploies rips,
Shells.-bisy through the cannonade’s thunder,

Too saon aur “Viking" — the proudest of ships -

. Resembles all hell rent asunder. . :

In agony bodies are writhing on deck... .
Guns thunder, smoke sciflés the groontng...
. The 2hip iz in flomes now, a fast-buraing wreck.
~ The moment of parting iz coming. -

Farawell, all ye mates. May God takd you. Hurray!
Beneath us ihe sca-depths are boiling.

Last aight nene of us would have thought that loday
Fe'd vanigh where waves keep on rolling.

.Qur grave ghan't be marked by o cross ot a stone —
Fe sank for the Russian flag's glory.

But waves of the 2ea, rolling endleasly oa,

Shall slways retell “'Viking’s® siory.




24, B3BEATECD, CORO.ILL OPANH

Soar Up, Falcons

English transiation by
Alexander F. Beck

Fempo atla marcia (M. M. J =1L6)

Obpatorxa B.H. Mantyausa
Arcanged by V.N. Mqalulin

' . ’ ———
Boneh —tech, 0o — ko—am, op - .32 - = WM
Fly. like eap ~les.soar-ing  high - = er! We've  been grie—ving loag

Mos ~ wo ro-—pe ro — pe -

BaTh !

¢ — nough!

To - 0 a8 - M0

e Wy - pa - - -

BB O — 4B T kA = re-peMb CTo -

81
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fly, like eag’ -~ les 500 - ring high - er,
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— = =
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fir - ra caugh  and rea - dy, dhat’s the  seuff? stuff!
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Jlarepb — rogofl NOAOTHARLINA,
Mopemb yauub! WyMATS,
[lozoaoTow pymanoi

Muans MakoBks FOpITS.

Npanwes: Baseitrech coxkoaw, . .

Tamb, €ABa 3apA HACTIHETS,

Crpoll mrBxOTIL JauyMIT,

BapaGanoms 8% nebo rpaneTs
W wrsikamu 3a62ecTiTs.

Hpunrn: Bosclirecs coxoan. . .

JaxunuTs Torah bokuew
Borarhpekas wrpa,

Crpoli ua crpoli noliaers crsHow
i npoxarurca "Ypal"

TNpunees: Baselitecs coxoast. . .
Bcn nokoprbl UZpcKol BOAD, -
o or6ow — KoKueHd CROPY,

W 4a npexkemMs paTHOMD NOLD
I BcHo APYXHO CPSHETE XOPh:

Mpuosey: Baselirecy cokoa. . .

Caasa Marywxs-Poccin,
Chnaga pyccromy Hapo,
CaaBa BBPD RPABOCAABHON
W coanaty - mosojuy.

ftprnvew: Caasa Marywxs- Pocclw, | |

Copyright () 1970 by Valentin N. Mantulin.

Saldiers’ camp is towa of canvas,
Streets are roaring like the sea,
Shiny brass on tips of tent - lops
Glows Like gold — is joy 1o see.

Refrain: Fly, like eogles...

There, when dawn is harely breaking,
Naisy J'Mftull'r.)‘ fatls in,

Drumbeats roll the sky to waken,
Keapons flask in dust and din.

Refrain: Fly, Hdr ragles...

Seon the war-gumes churn like battie —
Fun far fellows brave gnd strong,
Clushing wares of massed combatants

Shodt “hurrays’ resounding long.

Refrain: Fly, like eagles...

Our Sovereign's will abidiag,
Fricnds again at signal **Rest!’
Thea on fields of practice fighting
Choirs sing with hearty zest.

Refrain: Fly, like eagles...

Slory -glory, Mother- Russia,
Our Russian Tsar we hail,
Glary be to God we worship,
Hail vur soldiers who can's fail!

Refrain: Glery - glory, Mother- Russia...







Tesoka yTpO 38CELTAETS,
Pasnecers BOKpyrs Tymans,
W ua Blunky wactynaems
Buown ynopunit Cyaehisans.

Cyaeiimanosnl acxepst

Kptako es Uunxy Guan a60Ms,
A bt Gran uxe Bean Mbpol

U npakaanoms, u UITHIKOMS.

Copoky Tabopoes cezauay,
Hasaauax rpyay Thas.

{laago typun oTCTynHM —
Cyaelimans mxs BChXs HOLIBAS.

Naoxo Bolao 6s ony nopy:
Jpasuch Typrs xecroxo

N xaxs YepTH Ab3AM BL COPY,
Ha v30wak He BbicoKo.

Kaks crpnsouxu npucxakam

Ha xazavesx aomapsxs,

Typxu pasoms 3aKpHYEM

Cuoil "Amain” n cooil "Assaxal”

Tyt noma y wac norbdxa,
Hamww rpauyas "Ypal™

Palomt Typku nobtxam,
W nocraaack vamy ropa.

Bwso, Spatuw, TpyaHoBaTO,
Ja nosuxosans nacs Bory.
Ot pascebra 40 3akarta
DTAOXHYTH HUKTO HE MOES.

Hakpecrh nyam  rpanarsl

enb 1 Houb Haas rososof,
X0JOAL. .. FOADAL... IXD, pebATa,
Cranems xpbnks mei Aywoh.

Pammecan M Bacypmakons, -
Pacxkarasu oo opay.

3ro sce, crposouks, GuAo

B cembaecats ceabmMoms T04Y.

Mpushon nocsh kaxAoro KynAeTa:
I'pesurs canba TpyGoh,
M ppaaucs, TYpoks, c» Tobol,

[lo ropams Tooums BaxxakcKkumy

Paszasach caaea npo Hace!

53

Barely world the morn stort downing
Through the fog, then, once again
Up the Shipka would be crawling
Treops of stubbora Suleiman.

They came storming us and rushing;
Remming Shipka with their heads,

And we used — their masses smashing —
Rifle butts and bayonets.

Hordes of them we kept on beating,
Piling corpses heap on heap.

Much taa late they went retreating —
Suleiman had spent them cheap.

Those were days of grimmest warring:
Turke fought hard, refused io stop,
Just like devils upward crowling...
But they didn’t get far up.

Then our sharpahooters came flying —
Riding Cossack horses swift.
“Aman?’, “Allah?' Turks were crying;
Fighting's tide was bound to shift.

Now we had our fun atiacking,
Bursting out with load “hurrays”’,
All the Turks we sent off packiag,
And the mountain wasn’t theirs.

Then again we had rough going...
God sustained us in this tesi:
Sun was rising, sun was falling,
But we had no time to rest.

Cross-fire, shells and bullets whistling
Querhead around-the-clock,

Cold dad huager... Fellowa, listen: .
That's how souls grow firm as rock.

Smashed the fafidels to pieces,
Scattered far their whole big horde.
Soldier-boys, that was in sev’nty
Seventh year of our Lord.

REFRAIM after every stanza:
Triemphal trumpets resouad!
We fought Turks on their ground;
All along the Balkan mountains
Rord of our feats is heard.

The Cossock Yoriant

Hey, you Turks, you sad sacks foalish,
Fighting us you'll look quite bad —
Your dear litile aunty England,

She forgos to give you bread.

On the twenty-fifth of June we
Ceaaed to fire our guas;
Major-general Baklanow

Cave command to mount at oace.

Our dashing Cossack squadran —
Medals, crosses line each chess,
Only here and there o privete ~
Sergeants making up the resi.

REFRAIN:
Trampets of triumph resound
All alang the river Doa!
O Caucasus, your peaks
Are re-echoing our fame,

Apparently this song incerparates stanzas compased both on the Caucasus and Batkan frant of

the Russo-Turkish war of 1877-78.

Copyright € 1970 by Volentin N. Montulin
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English translation by ini ' 3a Jluceurom
11::‘:"::;.“3'"!: . Ukraimian CD'SSQ.k Lamcnt OGpaborxa B.H. MasTymua
Adot;od w Lysenke
Maestoso (M. M, J =60) . - Arranged by V.N. Montulin
. . OH
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0, wox 6o TO Ta 33 BO — POH WO N0 MO—PpO KPR —  Kd — 3
Hark,  the rav = en keeps on'. <o — wing, fly - ing Acar the sea -  share there.
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iy
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Ok, theee comes - @ boat. = men coll - .ing boat —men " "all ' from
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i —o S == == —
1 T = 11 f T 17
wo' . DeCix Gyp - . Jax 36i —pa -~ 3?7 we ° raub - we
bogt = men all . from eve — ry - where, domp _ earth's . skroud.
! s : [——— I [S—
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_i£
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(i, abipaiitecs, navone MOJOAUI, . Hey, now come ye join together, stalwart sirs all,

. T8 BCE HAPOA MOAOAMIA, ‘ All the people young ond keen.

e, Ta noines, nakoBe Monoau, - Liaten, let us go together, stalwart sirs oll, .

: y Toil dicok JieGenmn, L . To that farest Lebedin,

Oif, mox G0 TaM, HINORE MOKOMII, . . Hark, what's that in cloudbanks moaning, stalwart sire all,
T4 ¥ xMapi ryae, - What's there humming-moaning?

0O#, wox 60 To, naioRe mMonosul, Oh, whas's going now ¢ hoppen, stalwars airs all,
34 npurosorbxa Gyne. Fhat misfortune is coming?

POCTH, POCTH TA KABH peBO, - Maple sree, juat keep on growing,
POCTH B FOpY BHCOKD; Spreading branches, tall and proad,

ToX0BauK nang ATAMEHE B CHPY 3eMAR Our chicf we bury, grieving,

o ranboko. /ue raubue, / Deep beneath the grassy sod.

/Deeper down in demp earth’s shroud/ (2nd)
Copyright (& 1970 by Yalentin N, Mantulin
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lish teanslation by '
exander F. Beck

Tempo di marcia (M.M. J =112)

21, SAGBHCTAJH KO3AYEHDKH

1

. ' Whistling Go che Cossacks

Ofpaporrka B.H. MawTyuea

Wﬂmhﬂ"n

_‘

3a ~CBH-CTA ~ MM KO — 78 — ueHbp — Kit
fCal—:aqkt whize — ling 3ig — nals

_BAD =XIx O pib =D - - — = M.
trot — ted off ot mid. - - = —night

Sig—nals mer -ty

38—~ Ma-KB— A8 MO-A MA—py.céih-Ka CBO - 1 A —CHi 0 — 4 - - ., 0 - W

weap-ing eyes of Aweel lit— ts

He naay, e naayu, Mapycensko,
He naay, ne xypucs,

Tz 2a CBON0 MIUAEHLKOrO

Bory nomoanca.

CroiTu Micsus Haj ropow
Ta conts ne man;
MaTu cuus B JOpameEHLKY
“Caino nponoxa.

{lpouidit sintul MiH cHHouky.
'Ta ne %afasanitca.

Ja NoTHRM HENTALHBKH

Jo nowy Bepralica.

Qit panbu A maTycetibko
Cropiitie sepnymcs,

Ta pxe wock Ml Bopotenbkull |
B sopoTax cniTkHyacs, .

0l Bor s ko sepuych,
B akyw roamdy,
TIpufimm - x Mot Mapycensky
flk caow auTHHY.

Oit we niauTe e KypuTHCa

8 ryry ke BrapaiiTecs,
Jarpas kikb Mill Boponenbxull
Ha3aa enofisalirecs.

nolong - of = clearf Ln'gl:l../__N c[ecl‘-bﬂ"’ll.

Stop your weeping, sweet dear Mary,
Do not cry despairing,

Bow to God in fervear prayer

For your loved one . caring.

Quer hills the moon is standing
Lusterless from gricving;
Mother says good-bye, lameniing,
To her son who's leaving.

Dearest son, God speed, good journey!
Take good care, doa't tarry.

And within four weeks reiurning

Come back home, dear, hurry.

! would gladly do 10, Mother,
Idon™t aim to ramble

But alresdy my jet-black trotter
At the gate has stumbled.

Fhen ond how ! will be returning
Only Gad is knowing.

Take my Mary while ! journey,
Keep her as your awn one.

Dan't be weeping, young and old ones,
Don's give in to sorrow;

Wy black steed is plunging saward,
And you cannot follow.

Copyright (© 1970 by Valentin N. Montulin
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Kuban Cossak Lam’ént Caocea o, Koncyantuna OSpasioss

English tranalation by Ofipatorxa B.A., Madtyanna

Alexander F, Back J . (1915) . " d. i . Mo
i * = Yords v, Kanstantin raztsov
n Adagio cantabile (M, M. 4 =60) ‘ e i e
T = 7T _— E - if ——r
;’g 1 Vi 3
Tw, Ky — Gawb, i W& — WA 0 — [ou— HE, B~ KO —
o, Kz ~  ban, you're  our ra - tive land, our
Solo o . .
e ey p—he——
L% .
o 4 Amplamente : o=
'n Tuttl { i
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o 1 = ..; . l .-—/ :
] Haiw» 60, - ra - Thipb . ._fMHO - ro. . so4 — Wi — %, - pa3 - .
am -~ ciemt - source of . Migh - &y wa - lers flow  from
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* end o end through yosr ‘$pa—cious widik amd  lengdh . lengih .
P
w )
F 4

W3b S2AeKuxs CTPAN® NOAYIGHHBIXY,

W3e Typeuxoll eropori,
Guemt Tefn uedoms, popmad,

- B-bpHBIE THOW CHIHBY,

0 tefiv 3amCh BCNOMUHAIONH,
T1-hcume BpYXHO Mkt ROEMS, -

[Tpo TBOW CTAHANB BOALHLIA,
Mpe pomroid gTyosckii Komy.

0 1els 3a5CH BCNOMUHAWYE,
Kaxs 0 maTepn poanoli,

Ha Bpara, #a GacypMannna:
Mt nemb va cvepTHal Golt,

O Tebs 320Ch BCIOMHHAKYN,
3a Te68 - ab He nOCTOATL?

Ja THOW - M CAABY CTApYW
Ku3nb coom wamb He oTdars?

Mot, Kaxe AGHD CBOW ROXOPHYH
OTs ApocAaBAEHHLIXD JHaMeHs
Waems Tebw, Kybant poanmas,
Jio cipoli 2eman nok Lo,

From remotest southem oreas,

‘From the Turkisk realim’s ezpanse,
On our knees, Kubas, we bow o you
Aad remain yasr faithful sons, '

Here recalling you, remembering,
. . We togethar sing your songs
T . Of your free -stanitzas -villages
Where each oae of us belongs.

Here recalling you, remembering,
Dear Kubar, cur Mother blessed,
Fe go forth ogainst the infidel, -
Meating foes in deadly tests.

Here recalling you, remembering,
Fe stand firm ia bloody surife.
For your ancient glory offeriag,
If need be, both limb and life.

As a tribute, with humility, .-
From famed batils flogs of ours

¥e are seading you, dear motherland,
Deep respects and loweat bows. -

3I7a necus (naavy) o, KokeTanThra, neperoxednas Ha Myabiky b 1916 rogy uenshapcTHNMM BBTODAMU - KAIAKAMM,

BNOCABAGTEIM BLAZ BOCIPUAATA, KAkt Ky6auckiit sodckonoll rumin, Bw nacrosuwemu (1- oMy} cBOpuMK® 378 nBoHR

NYGAMKYOTCE 8L NEpLoONaRARbOl peRakUin. :
Copyright @ 1970 by Yalentin N. Mantylin
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Song of the Alexeyevsky Regiment

English tronslation by

Alexonder F, Beck ; : O6paborka B.H. Manryauna
Tempo alla marcia (M. M. J =112) (1915) Arranged by V.N. Mentulin
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mf Let bul - lets By, let blood be shed , let dead -~ ly
e b N h [
% —= — - ——
~
v } 3 } ] I S 3
= L i — I b S | .4 B
4#; ——
LY | Y | |
cyTH rpa — Ha - M, Mbl CMB — A0 AU — lteM — CR WIS —peas
shells rome cra - shing, Fe  shull with cou — rage  march a - head:

Mbt  pyc— €Ki -~ € CmBR - Hem —

cou -

Mbl CMB — J0

cwe shall with rage

cs

Bne— peas

march. a — hend:

' M pYC —“cKi - e
iwe're sol -dier " - ing

[TacHA kaaeT™s HA wywbuNs.
11. Bapbiyess

Baaan ote Pomsite cooeil, Ho xpTacKs AYXS, HE CIOMATY HACH

MeuTolt o nell corpaTwy,
ComkreMER Kpunue n apyxH-bi
[freuoms Kb naeey KaneTw,

Xpans 3aB-uTH CTapunn

1 noGnecrn npepansa,

Hecems mid kpecTs poanoll cTpansl
B roauist ucnsTansa,

JlnweHsa H Heasroay,
Oronb, BbAb, NPEBILI HE YMach,
[lpuayTs uHbie rogw,

H stpims Mis; BaolizeTs saps,
Jabacwers vage Mockeow,
Jliwbosnio kb Poguns ropa,
ToHaems poanolt Tponow.

[loKa - X% xpanA CBOM MeuThl,
Mevrolt ogncli corpwTsl,
Ponpore Kopnyca pagw
Comxnens apysu-sit, xaaers,

Copyright {€) 1970 by Yalentin N. Mentulin
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By Hach KpoBb OTUOBY - BoraTuipell,
W gsa0 nawe npaso,

CyMTEMb HECTh Mbl OTCTORTD,

Has ymepers co caaeof.

He nasub o nack, Coarad Pycb,
ile nago caeam, ke nano;
Moauch o stanutuxs ¥ AHNLIXS,
Moanta nams narpasa.

MysaiiTect Marepn, OTuN,
Tepnure xeuw, AoTH.

-Aaa 6aara Pojune!l ceoel

JaGyaemt Bce wa cenTE.

Bnepex- xe, 6parsa, Ha apara
Bnepens, NoAKM suxie,

[acnoab 3a Hace, Ml nobmaumMs.
Jla appascTayets Poccinl

Our fatkers were ¢ mighty hust;
fust ix the cause we cherish,
And our honor shar't be losi,
Though to the last we perish.

For us, 0 Russia, do nut cry,
Nn ur.'cd'. an lmr'd fm‘ munrm’ng.

59

Bt pruy for all whe fight and die -

That's aur sole rewarding.

Be calm and bruve row, parents ull
And wife with child begotten.

. Our laad 1o serve — our only goal:

All else can be forgutten.

Storm gaward, brathers, smite the foe.

March forward voliant army,

The Lotd of hesis will ler us wia. -

Loag live our Russian covatry!

Kagerss XVill ewin. [ Pycekaro Kanerckaro Kopryca Ha CTpOGBbIXY 3aRATIAX
nogb pyxopoAcTeoMs nognodk. H. E. $uanmonosa. (1931 r., Beras Hepxosn,

Wrocagsin,}

Se far from Homeland, dreams of her

Farm our heorts with passion.

Let's eclose the renks, nnite and share ~

Ve are cadets and Russian.

Preserving heritage of lores,
By valiant past inspired,

Fe bear the cross of homelund's woes

In years of dire trials.

Our spirit’s firm, it shull snrvive
AU hardskips, iests severest,
The flume of truth is seill afive,
And brtter yours draw nearer.

Fe do believer new moraing fair
Fill dawn, on Moscow flashing,

And berning bright with love for her,
He'll wolk the roads of Russia,

Till then, we shall our dreams tustain

By faith and hope. So let ua,

Cadets, close tighter ranks again

Within our Corps be brothers,

Capyright (© 1970 by Valentia M. Mantulin




@ 30.SCHA AOGPOBOJBUCSY CTYAENYECKATO GATATBONA

Song of the Studen: Battalion Volunteers

English tronslation by
Alaxander F. Beck

Tempo di marcia con affetro (M. M. J =t 12y

“Trio "

Obpatorna B.H. Mantyauna
Arranged by V.N. Mantulin

_/ Solo |
- 1 1 i Y L 1 I
Mi:;’
[ 3]

Beno — M — m1 Bbl Hacy W BCKOPp — MM — JH

4

OF — MM — SHbHl FOO-HK — 8 RO —JR,. W
You've nosrished ondroised ny  to mon - bood, our ne — five, owr Jo = theroland’s fislds, and
! | f | l
1 = = =! f 3
> Presto et

i

= 1 —
bl fed~3a—BBTb—HO S0 - 0u — an Te — 68, .Con-Toli Py — cu, 9 —mng. . Te -
we un —re —ser ~ved « ly che — rirked, 0 Rus = sia, thy soil and ke lond. ~  Bul
1 Al h N | N -

AN A 1 1 b i 1 1
1 v 1r 1 1 Ju—y )1 1
™ ’

g
= .
- ! b b I 1 Q:‘J::
¥ L
| L
e —F = > i et
neps ke rpo -  SHui - uack  Gopb -~ Ow Ha~ CTaAL: ¥o - Bap — Huiif apars
F now  we foce this  owe — some —struggle’s trial, a vi —cisus foe

bnﬁ

il

LL 1 1) |7 ) A
~ ¥ V 4 ¥ |4 S
‘ Ha — cTaam:
thiz struggle's tial
— .
e dl | S 4 1 i ) - i
i o I T T i‘l_‘—“t]ef s
v | L i . SIS 11 - | - - - L 4
4 1l |48 | | 1_ N ol | el e
e ’ ’ ' l s ] B4 l |
Ha HaCy Ha -~ naAL, " K8 — KEO—MY, Ko Py — cu
at — tocked with wile, ) and eve -~ ry —one who's Rus - sia’s

= ! b ——
=P 1 — ! = o |
< - 1 ]
D D D 4 lia—nats, 1Ha-— I'Hi.ll'b. I Ho 4
at —tacked with wile,
- ), 'l l )
¥ 1. e | ¥ ). 11 I 1 . & kd 1
| iy T e ———— 13 11 1 1 | Sy 17 il 1
N A S 0 T A A S B R A 1
ChiHs, wa G0l kpo —~ sa - ewll nyme o - amw . Mpi -
son, has  cho —sen va — ler's bloo - dy patk The
. —
d—A S W S S N —
d: L L by |

~ ? 1
. PP
kto Py —cu  coit
who's Rus —sia's son.

f
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- S —

A i & Pin R . S PR SR —
S S § B S S S S—— | A—

B — TH  HA-YKB & — Ny - cr8 - M. Bet CTy—fen — T roO—T0 ~ Bbl B 0 —
ha = veas of lrar — ning are emp -~ ty: Al stu  — demis are rea ~ dy to
I h 3 _h

CLBE — PO — W M~ JETH.
farth  to sa -~ cred  goals,
' i 1 ! |
5‘: AN bl y — i | 1

=TT

Mt 4DTH OTUKINBE BEAKKOH,

Mbl noMHIMS 3aa-bTH OTLODS,
Norubuinxs 3a kpail ceoll poaumbii
T'epoickon cmepToie Golluoas.

TIPUIBBD: Teneps - ke rpo3unil wacs . . .

MycTh KaxAbH 4 BEPUTS, # IHAETS,
BABCHYTS H3%b- D2 TYYH AYyum,

W papocTHedl Aedb 3aCifRTS,

W B HOXHDL MbE BAOMHMD MEUH.

DPKIEBD: Teneps- we rposuLif vace. . .

Crynexvecxifl Garaibous (ropeas Poctosn/A,, 1518 r.).
g0 spems Jleasnoro [loxosa Bomens 5% cocTaes [laprh3ansckaroe
noxka ren. Boposcxoroe.

XOfIb. Tak, 332 0T — YH — OHY Kb 32 —BBT — MOl s - nyers xa — %A
march. So  for ke coun = iy, with faith re - lent - less let’'s all  stride
| VG S S | SO S S S S G
{ XA * S—1 —— | T a—— 1 pimt 38
N i vy r r r r D 4 p 1 i ¥ 5 D

We, childrea of our great country,
Keep holy our forefothers’ creed —
They fell for this laad and itz glary
As fighters who fought to the lasi.

REFRAIN:
Let oll of us know and remember;
Throvgh cloud banks the sun will burst forth,

And days with rejoycing respleadens
Fill come, and we'll sheathe our swords.

REFRAIN:

But now we foce . ..,

But now we face ...

The student Battalisn Yolunteers was formed In the
city of Rostow on Den tiver in 1918, and later joined
the White Army Regiment of Gen. Boroviky to take port
in the memorable *‘icy March®.
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31, MAPUID KOPHLI0BCKATO NOJKA

Macch of the Kornilovsky Regiment
{1918)
bCHBBaHU HA MBROAIK

’ : ALA. Apxasreasckarg
English tronslation by : . Obpaborka B,H, Marrysmea .

Alexander F. Beck - Bosed on melu? of
= : A.A. Archangelaky
Grave (M. M. J =104) N Arranged by V.N. Montulin .
( ¥— n — r—— E $ } e —— P ¢
=5 = += = =S F—== =
ey pa——
T T s f
Mycre B0 —Kpyrs 0 — JHO TAY—MRe —Hbe, Kie —Be — T4 H rHeTh
A a — round wus reign de —ri —gion, lies, op —~ pres —sion grim ,
| A | ! | 1 - ]
[ } B .Y L — — — e | oo —1 1
| o S—
- ' T 7 | f ! T 1 ]
Kie-He —=Ta H FHeTs
| . lies, op-prea-sion grim , .
vy . L 4 :
> 1 = —
T  m— N Eam—— T ——1 — —
e | 14 o 1 ' ﬁ v T

Hacsy  Kop-mn - 0B —uesn, 0pe—3pb — Hbe yep- — HH  He y -~ Overv, Mpe - 3pt — Hbe .

but Kot i = lov's men’s de —¢i - sion coun — iers mob ~ rules whim. De - v = siea.

Hacy, Kop-we -~ 108 —~ yesy, npe-spbd — Hbe Ye - DHW He y - Obers. Bne —pems .

But Kot-ni - lov's men’s de —ci =~ sion coun — iters mob — rule’s whim. To war.

S N SR S | N oL 1 [
¥y

: t T by
. tr H +
s ———

Boe — pems. Ha 6o, kpo — Ba -— Bulli o,
Te  war, To join the bloe - dy fight.

5 L 1 4 ] .1 [

(ER A gt — Ta o |
; : =
~ l(r _ 1 r
fioit ! 1a 6oif 1
we

go!
Capyright (2) 1970 by Yalentin N, Montulin
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Pych nolimers, kto eli u3MBhMKS,
By uemb ee Heayrs,

W wTo BYb Bhixond HE MADIHMKS
Buias, a wnprhill fpyrs,

3a Pocciw u cooboay,
Ecan 1 Goit 200yTs,

To Kepunzosyti » 81 BOAy,
W 8% Oronb nofiayTs.

B-spumb Mbi Gan3ka pasesska
Ch uapawmu spara.

¥nagert ct oueil noBasxa

¥ Pocciu, o

3arpemMuTs KoAOKOAZMM
Jpesnns Mockea,

W solinyrs BB nee paaamu
Pyccrie poficka.

anﬂ'BB'b nocA™s KaxAadra Kynaera:

Bnepeis na 6oiil
Bnepess na Goii!
Ha Go#, kpouawmwii Goii.

lipanopumks A.K. Kpusoweess.

Russia will unmask her truitor =
Torment’s cause will end;

Held in flykhov (she'll know luter)
Fas her faithful friead.

Fhen for freedom and for Russia
Call te arms comes in,

Then Kornilov's men go rushing
Right through thick and thin.

Fe believe that night is ending —
Faoe's deceit wears out:
Russia will be blindfolds reading
From her eyes, no doubi,

Soan will Moscow’s bells be ringing ~
Dome to ancient dome,

While in ranks triumphan: swinging
Russian truops come home.

Refrain: ofter every stunza:

To war we go!
To war we go!
To fein the Moody fight,

Ensign A.K. Krivosheyev

W}q,.;,f{

i R
1 ”"""“"4"
\ M" o 2

-
i
oK

s

u/l-... .

zﬁg

e, ze%wz v ;}i"? YRS S
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32, T5CHA CBONHATO . TEH, RATERHEA HOJKA®

Song of the Gen. Kaledin’s Regiment

(1918)
English tronsiotion by " Caoea red. YeKoTGECKONO
Alexander F. Beck 36(;:501'1(3:3361‘5(;37”":3
. X o
Tempo di marcia (M. M. d =112) ;;r:,.::d b: V.N, Jm::n:
/h 48 t F} 11 i —h T % !h i—jh
S T = r V¢ 4 ' AN
Cno - e npo Jiows, Ky — Oann u Te —  peks . ras
Let's sing T Don, Ku ~— baon and Te - rek . where

HE —~ A Ye —CTHO KpOBb M — Jack, MM — Jach, Ton cpeib cre-nell W rops cka--

a4 blood for cau-—ies lme; yes,

hh

true was apilled in stepps and crog — gy

Ha bepers [loua u KyGann

Caetazuch 8Ch Mbl, KAKE OAMHS
CaaTolt MOPNID NOKAOHAAKCH,

TRt asunbiMe CHOME CIuTE Kadeanis.

TBou 32BBTH BBPHO MOMHA,
Tros MBKILA 30BCE Cb TOGOH,
Teoe Mbt HMA NOP,20 HOCHME
Ct Buicoko NoAHATON raanol.

Moaxoos poaHbixs Gulay chany

. Cb Tobol Ha Jlows Ml npuHecH,

W B ax® cTpRHMUN §oeBbIA
Bewky TeproBuie BoaeA.

*) 12-0ft Xapanepitickoli ausndin.

ol .
[
4
—— —_t
L 4 i ‘
M — crhixs Poc -~ ¢ci - 3 CHO -~ B po — Mt —~ Jaack, PO — AM--A&Ch ,
moun - taina  where Rus — sia  wos re — born a = Rew, Yyds, o ~new .
id L)
—— -
< — —_—
Gl - 1 il P § — i
= T 14 |

Onto the banks of Doa snd Kuban
We come together flying in

To pay our homage to o tombatone
- Abovs your grave, o Kaledin.

To your ideals alwoys loyal

Your whole division hesds your eall,

We bear your name with pride and hanor,.
Our heads we carry high and tall.

Of many regiments’ past glory

To Don-lands we have brought with you,
Onto their chroricles of batiles

Fe've plgoed the croun of thorns anew,

*) of the 12th Ceavalry Division.
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33. MAPUI's AFO3A0BCKATO HOJIKA

March of the Drozdovsky Regiment

(1918)
English translotion by :
Alaxonder F, Beck Qﬂpaﬁo-r:lta E.I-l.N M:imy.islma'
Tempo dl marcia severo (M. M, J =108) mg:—z’ VAN, Moonolia
v . . F.:W' [ 1 1 ] h |

Uas Py — mMpl—5i — u no
From Rou — ma —ni ~ @ ad

-
-

AoMB

wexs Jpo —208-cKid  cras —pnili
van —~ cing, marched Dro — zdov —sky

re — gi -

| o i
1
3

[ T
1Y -'
=
AR ¢na —Ce — Hi-— A HE& -po — Ja,
to de —fend na - tiom,

and save the

MC—noA —HE  — .78 — kkifl
do —'ty —bound to bit — ter

-
"

LI

‘Penepanrs Jpoamosckill ropge

Bet caoll caaBubiii noaxs Brepes.
Kakn repolt ons aspuas Toepao,
Y10 oub poauHy Cnacers.

Buasasb own, 4ro Pycs CesTaa
NoruGacTs noAw ApMOMS

W, KaKh CHBYKA BOCKOBAA,
JSoropaeTs cb KaMAbIME JHEMY.

ini Jpo3goens! TepabiME WANDME:
Bpart nogs saticKoMs Gnxas;

U ch TpeXupBTIbkiMb PYCCKHMD (raroMs
Chasy noAks cefis CTAKEAD.

TlyCTb BEPHEMCR Mb! CTIME
(r1n kposaBare TPYSL, |
Hans tobok Bavitners, Poccin,
Coauue nosoe Torga.

N

General Drozdovsky proudly
Led his valicnt regimeat,

As a hero he kad vowed it:
Fight 1o save our native lond.

He could see that Holy Russia

Fas succumbing to the yoke;

Like a flame burns down to ashes,-
Growing dimmer in the smoke.

Marched Drozdovisy, odds defying.
Foe was fleeing as they came
Under Russia’s baaner dying,
Earning glory for their name,

What if grey-haired we succeed in
Ending bloody toils of war...
Over Russia we shall see then
New sun rising high once more.

Copyright (& 1970 by Valentin M. Mantulin




e 34, KALETCHAA TFBCHS

Cadet Song - ' - B
£ English teanslation by
i Alexander F. Back _
g . - ObpatoTra B.H, ManTyana :
_r Allegro risoluto (M. M. J =112) Amanged by V.N. Maowlin ~ |:
- o IO S = S S NS | hp o
,EAI - I
E e . :‘
Jpyx —neams, ka-pe - THI, CTPO — eMB COM_KHH — TECD, Cws — 20 MUl PR ~ HeMb ;
F Bro —thers, co-dets close your ranks  even  tightor. Seri = dent  with cou — rage i3
. f

b — O CBO—K ... Beh  MH rO-TO —BAMB & — Of — HA CXY —Xe — Hbe
shall ‘ring  our sohg... All of us Rere are pre —~ pa —~ ving for ser — vice to .

caa ~gioll or —ur — 3w, 0 - wm — 3wn pog—mod.  Bpe — mx  ma_cry - mm wo
Fath — er=lond's gloe — 1 with he -~ nor and love. Time  isn’t far when  the
- h i.
1 A Y H N L h | ] b | N R S ;'
L IR j'L F I'I 1] — |-I Ld )| L |j‘1
e e e T — T
- . == |
LA | T I 4 ] !
lap - cko — my cao — BY CTA -~ HEMb [OABCBHL - 10 CpYc — cENX  Jpa.Mens, 31
Tsar will com-maend W und — er the ban -~ ners of  Rus. - sia to stand. And ;’
| Frm— | I 1 Y B | | N b | A i
_l._ s I 1 T I | n' 1 N - — 1 “
L) !
-y 11 =y > 11 - L 11 . 1 I
A | ‘ | [ 4 4 i [ i
r r r | a lempo ' !

i v h | [ | N ) \ ] N
L 1 L 1y }H 1 n I"' - | ] ]

1 T 13 — 11 w 1 Tl |
[ T 7] | I 1 T v 14 4 z M
BE — pY, 94 cii -~ By Py — cu  Caaroli GuTb— ci  j0 cM€ — pTH Mbl Gy —JeMBChEPATOMY 1‘
then  for the Foith end  Rus - sia the Holy we  shall befight — ing all foes un - to death; ‘
e b o \ |
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Moderato (M. M. J=100)
Dolee \ .

i bt 1 N | —
¥ b | ) ] b a H i
=) )
Tlo — MHI0, KAKD BLKOP — IYCh, BBOYTL & — ae — Kill | MitTh PO ~BE —~Ka — it ME-HA. . . i
When o the Corps ona dis — ot jour — ney Hother wus send —ing  me off... ; |
: ! J ‘1 | a y p— - !
i I L] 1 T X —t— il b i N. 1 1
2 ——— s o A ”
el i ] 1 i 2 & | 13 i| 1 pi | 1 _i_ y Y r
T o 0T =

"Comp moll, y—-ut — c8, Mo -—mcyp 3a. la — pa!"  Tak» ro — pa—vo mo — BTO-
“Son, stu ~ dy well, for the Tsar sey yowr pray — ers”, fer —vent — ly she was  re - it
. b
| S AN NN B
Sy — { g:':g 7 i
y - i l
I ¥ + '. T N’“ ¥ b
| =
o a Allegro assai e N ] i
73 T 1 — AL " = | i 1. T T ¥ [;
——— 3" =0 e e == =
S z —F— - » i
s "Byass Fo—cy- pa - po  Ta 8D — HbiMB CAYy— PO —~ B,
pr - na 0 - Ha. "CwmepTb 38 OT — 4M — 38y 33 — BH — JHd — R Mo -~ am",
peat — ing these words. “Faith sful = ly  setve cuer Throne end  be loy - al,
“Death for one's Home—land de — serves ad — mi - ra — tion.

Tempo primo

4 L4 N\ | [— > yumo
O TP . ou—— . S -‘-tt—“'i-‘—“*f——#"—}“-‘“—-’ T } T 1x — 1 1
| LI 1y T a4 1 F 4| ¥
it 4 1 X 1} 1D | —.
’ rr ! s | I vV 7 I
Teep — po 2a &® — py, 3a po - m — ny croli”. Cud — n0, Ka~-pge - TH, .
Taks ro — Bo—puas myp Mol cra — puil o — Tem. Cour — age, ca-dels, mag—
stand -~ ing  un=flinch - ing for Count — ry and Faith,
Thos my old fa -~ ther was tel - ling me then.
| h | l
Li
L 1¥| vl 1 LL LA | . - | :
1 ¥ r I ] 4 | - 1 1 1
1 —

DI [— | y
ena — BHa - 2 cay — xba HACHL 0 — KM~43 — eft Bme —pe — M. ¥ - pa | }H
mif — i — cent serv - lee will be your fu —ture  from now en:  Hur -~ roy ! |1:
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35. YECHA HHKOJAECCRATO KABANEPUACKATD YSHLIIIA

Song of the Nikolayevsky Cavalry Academy

English translation by
Alexonder F. Back

Allegro marciale conbrio (M. M. J =126)

OGpaborxa B.H,'Mmy.l-unar
Arranged by Y.N. Montulin

’-'H.\
F/ ——— P-q - —f — . 1 _}ﬁ_ ra
. T ——F—3 —
i 1
r | —
B - T, U — WTH. W — Ke — pa  [sap —pedi—ckoll  wko — aw ; 6y — M, oM
Rid - ing they asing ~ all those guards’ ca —dets in srain — fdng; tam =~ bour —ines,
IS 1 Y "4 l T
v _ 1 N
i 13 . W — ¥ 3 T | —
e
Y v

Ta ~ Bpb, TH —PEA — KW Ipé — METH

cym —~-bals and kessle druma  re - sound

3, oancHBMO — 0~ a0 — G4 —MA-

Hey, song 1. singee—— — swing — i = asl

Cnpasa no B3OIHD CHATTH MDJO/LAME,
He ropmunts nonanpacHy koHel.
Npuiresw; Deif, nBCHb MOA, . .

CheMKu npMBPHLIA, CHEMKH MAA30MEPHDLIA,
Bb! Hayunan HACh MesHy, ANOUTL, *)
Mproses: e, mBcHb MOA, . .

Cnpasa w CABBA HAYTH KHCTHTYTOMK,
Kaxs-*e namy, Bpatii, pasienbe nepiath.
NMpuowses: Teld, moeie MOR. . .

Hauis ackaapeunuiil exomanaoprans: Cuupuo!
Pyuky CBOK NPHAORHAS Kb KOSHIDBKY.
Mpanses: [ell, THCHB MoR, . .

*) Wnoil papianTy: Bl Haywtau HECH BOACUKY MUThL,

-1 ' Gy -6y at-6yJb--BY ~ THl — X0 —~Hka Kd — JeH—Ha-TO BH — HA . ha
thing! Gur-gnrg-ling a bot -tle —ful of wine we get o drink ! drink .
‘ .
z -
1 I
. (O Ry et JU Ao R R i

Raaks to the right by the squaarona dressing smartly,

‘Doa't make your horses go praacing around,

Refroin: Hey, song [ .g:'ng. .

Visual siming of cannons, practice bracke. ng
Taught us to keep oll our sights aat for girls.
Refrain: Hey, aong I sing. . .

:SPom'ng on sidewolks some girls from local colleges,
How are we, fellows, to dress ranks to right?
Refrain: Hey, song T sing. . .

Squadron commander gave order: Attention!
Gallantly toucking his cap in soluta,
Refrain: Hey, aong I sing. . .
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English translation by
Alexonder F. Beck

Allegro giocoso (M. M. J =120)

36, OYPAMHA
Cadet’s Cap

69

Odpatorka B.H. Mawryauna
Arranged by Y.N. Hantulin

/n . [ N [r——— , [P |
> = I 1 f - 1} t—t - —]
2 =} ~—1 "
by - pg — wka MH—-J2 — H He peu - A ; -~ CbT0 - 60 -~ ®©
Ny che — rished cap, you can’t be ripp - ing: I conld not

WHIE MO — A npo npe — He - CJK -
part witk  you as et ; wate  you while the days were leap -
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1 nomMiI0 etk ¢BOH NOCTYNAEHER,
Korga BnHuasmch Mol ¢b ToGOH:
1 orpam Baxxy npuepuenne

M okponitan TcbA BHHOMD,

Boiano, sultaenh na nporyaxy,
Bes gamsr emorpaTs He Telba

W en4yTs, wenyyTs NOTHXOHBKY:
Kaxce muirce miTa.

DHIBAAO, HK 04¥HE KSRPTEAbHLIN
He caBeTs NukiyTh Hagb ToGOH,
A, eCIM AHKAETS, — BEPTHKIABHO
JeTHTs Bb KAHABY TOADBOMN.

Mpawalire yepHaa umnen,
ToroHb 450D Cyxkna.

¥pa! Muw Goanue He KageTw
A monogble WHKEPS.

{ still recall the day { entered

The Corps and “wedded" you as mine,
] offered Bacchus due libation

And sprinkled you with heady wine.

it happened often: 'd go sirolling,
Adnd ladies watched my dushing stride,
They whispered, siaring and adoring:
“0, what a charming manly child.”

And not the toughest of policemen
Fould dare to give me lip or frewn,
But if he did — he landed suwiftly

Right in the gutier — upside-down.

Farewell, black greatcoats, school is over,
And scarlel shoulder-strops good bye!
Hurray! We are cadets ao longer;

To make lieutenants we shall try,

Copyright (© 1970 by Yalentin N. Mantulin




0 37. I'6CHA KPbIMCKMXD KAAETD -

Song of the Crimean Cadets

Englith translation by
Alsxonder F. Beck

Tempo di marcia (M. M. J =108)

' O6paSorsa B.H, Mawryauue
Arronged by ¥Y.N. Montylin

Ma 6b —B& - a8 =~ €
We, Ca- dets, with

Ka —ge — ™™,
fate hove skir —mished, .

NO—HO —CH —JMCh MO BOA — HaME,

we've crisg-crosaed the tos —sing  waves.

o —nro —pats, uro M O — MB = Thi; N0 KO — A% — HO MO —pe Hamb .
Peo —ple  aay that wa are fi -—nished, bur  we feel g  bra — vest  braves.
" LN [N { 1 — | i | 1 I 1] ] { I i
! N — - 1 13
L’ J iy -
\J?TTTV rrrir rrrlr
— B0 —pATE, uYTO Mbl s — ThH, 00 KO - - - HO MO0 — pe HaMmb.
Npunsew: K, npoxaxiii! Aafl IIOPOI‘L Rafrain: Step aside, make room for passing —
{Ha TOT-Ke Kpl-IMCKIII KOPNYCH HAMME: WAETS, (after Our Crimean Corps is kere;
MOTHBY)  Hy.ya, GpaTum, TBEpXE HOT'Y, every "Firmly stepping, onward marching,
) Brepesu riacs cuacThe Kzemn. stonza)l  Brothers, happiness is near,

[Iscun Nlarugecarodl rogoBuHEN QCHOBANKIR KF‘ wmckaro Kegerckaro Kopnyca,

Cuaosa Koncrauruna Bepree ne aa

- J#, npoxoxili! Jad popory,
Bce, 4o Swao, TO npowao,
Cmupuo !(pumuu, TBEpRE HOTY,
CuacTbe cs HHOCTHI0 YILAG.

Mu pascsanm no cabTy,

Co KuxAuME MesMb psioeTs cTpoll,

“Ho no crapomy JapeTy,
Jpyr 33 Apyra mul ~ ropoil, .

fpunses; i, npoxowii!
Cao Nayao, Bpasuain, 1968 r,

Bapg, BuN. 1928 roge.

XoTh BuCKH ywe Coible,

W we rors 3ap0puuiil Tons,
Ho ay gyws acerps pomwie,
Beaxoavipka u norons.,

Nproreey: I, npoxoxiiil
TlycTh-ke AbeTcs NBeHR CAdBH
Yepea cyum U Mops.

Co namw Hams Opeas ﬂayxmawﬁ
Y kaperckan cempd, -

Mpunsss: I, npoxoxii!

Cepyright @ 1970 by Yalentin N, Mantulln
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Bu rpask AMUOME wtd HE yiapHn, Ve shall not lose fare or stature;

Orxom - K8 HoKkiDil, ) Move axide without delay,

A He T0 Mbl Tk HAPPAHEMY, If you don’t, we’ll show you aciion,

Yro He clepews cBOMXEL KocTel. And they'tl cart your bones away. .
Npuness: Jit, npoxoxiil! Refrain: Step aside...

- TAxeno vams Ha yyxbwirs, Now in exsile we must suffer

-He noliMeTs Hace spsct HHKTO, (No one here con comprehend),
Ho nocturwell 3aoll cynsbuis : Fate haa made its cruel offer,

He coammca nu 3a uto. But we'tl scarn it to the end.
Mpuness: 3K, npoxoxiiil Refrain: Step aside...

- Bs Baaoll Llepkeu ~ bee annenss, ' Hany hardskips and privations
H®rs Beceabs Kanam TyTSH, We endure here; joys are scarce.
W oaHo Juuib YTElEHbe: - Gur oaly consolation:

Jamch ponod HaMD MHCTHTYTD. Near-by school for Russian girls.
Tpanwew: I, npoxoxiitl ] . Refrain: Step aside...

014 3emay Rany poﬂuMQﬁ, T . ’ Far from hemeland of our Nation,

CGepexems Kanera yecTb. : . ) Keeping honor of Cadets,

Aan Bparoen naweil JioGumoi - We reserve for foes of Russia

ToabKo rope, TOALKO MECTD. L S Only veageoace unta death,
Tpunsen: 34, npoxoxiil! . s Refrain: Step aside...

W, Kakn pycckie Kapersl, . - o As Cadets forever Russian *

‘We hold sacred in cur hearts
Concepts dear to apirit’s passion: .
. Christian Foith, aur Land, and Taars. -

B cepaus-HOCKMS Mbl HE 2pA,
Jloporie nams 3aBsTH:
Bopy, pommy, Uaps. -

* Tpwesu:- Ji, npoxoxifl!

[

F

N
jr.

" Refrain: - Step aside...

o a8

- Crpoii xazeTs Kpumcféam’ Kopnyca nogw xdﬁmnoﬁ noak. A. H. Kosocoscxare
no fopors 85 UEPKOBb B AcHb POXKABHIA NPECTOAOHACABANHKA, HBIHAWHATC
xopoad Tlerpa il. (6 cenraGpa 1920 r., Geaan LUepkosb, Yrocaasia.)

Copyright (£ 1970 by Yalentin N. Mentulin
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English tronsiation by
Alexonder F. Beck

38, CTAPAR. APTHRTEPIRCKAR

The Old Artillery Song

OopaboTka B.H. Manryanna

Cok ffEP
_!'__l_--r

Ad piacere Arranged by Y.N. Mantvlin
Tutti :
e« O N Solt '9: o A h 3 . N .8 A N\ N
it St T n m— L  m— T = N &
L o 3 - 3
c =
Bean—m™ - jre —pi— n HBTs  |cayk— G ayy ~ wme e — welh Be — ce —
Al the bat — te ~ries in ser —vice could — aae tap our  #nap = py
e —— T T I B h—N };

Presto con brio (M. M, J=132)

Copyright € 1970 by Valentin N. Mantulin
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Passecespie pebara —
OauuMs CAOBOME, MO0 B
Otn cMepTh He GogTes
Ouenb npocTo BeceaaTes.
M BS HOMY X0 MTb, GiTb TAXTY
.He Goabwie macrepa,
Ho aaro s Gow anrpaxTy
He pasaems uuxoraa.
Bee HauanbeTeo, KOMaHAHPH -~
Bennpemetno anepe,
" Kanonupnl, GomGaparpn,
Llapa Goazre opaul...
Barapehuwii komanmps —
Bo xpecraxs ero MyHamps.
UHb NOAKOBHHKD, xpabpotii 8oMHY,
Jacayxennoifi TAKKE WHHYS.
Oun He cnass, He Jpemass:
Barapew ofyuam -
Poaryw Satapen
Jan npubuiTia vapa.
Baers, vaers Beavil Laps,
fipapocaapnuit rocynapy,
Pycu — MaTyuks HauaxbHuxs,
Barapen scell oreus.
Cs npaso- faaury nogsnaxais,
ChoB0 22CKOBO NepXans.
Henpivs coXoROMs NOABBXALL,
Komanpupa nogozes is.
Lapn noAxoBHRYKY crasuas,
UYrobs NPHCTPBAKY HEYHHAND ...
H— X3 ... Mbi pa3oms, CAOBHO YepTH,
Ha nosuube noxecmcs.
Cs nepeaxosy €18a cygamca
Tosugaau Hawy usab,
H3noBuan eHTyY BHAKY
W yuyact —~ Ha wapanness,
Bapuiors mumeny packaranu —
Opua Awipka ocTanach...
BiaarogaprocTs noayvams...

" Taks crpsanfa y Hach BeAdch.
flopa# nams 3aoponna, Boxe,
Koman pupams HALKME — TOXKe,

Caapa MeTywss —Poccun
Caasa Barinuks— lapo,

4 o

ki

Hell_for _leather jolly fellows ~
They are brave and simply greas.

Not at all afraid of dying,

They have fun without muchk trying.
Dress parading — rot our mission,
Snappy marching rorely goes,

But in wor no intsrmizsion

Ain’t agiven any foes.

All our officers, commanders

Are wnfailingly up - front.
Bombardiers and all the gunners —
Heroes for the great white Tsor...

Qur battery commander ~
Decorations line his chest.
He, the colonel, hardy soldier
Fho has esrned his rank by deeds;
Fasa't sleeping, wosn’t nepping,
He was training men—at—guns
Of his boutery, his cherished,
For arrival of the Tsar.
Here he's coming, our Tsar —
Sovereign Wajesty mosi Christian,
Mother Russia’s Chief Commander,
Like a father to us all.
From the right flank down ke rode,
Greeting us wiih graciovs word.
Riding like a falcoa soaring...
Gur colonel ot bis side.
To oir colonel said the Tsar:
Time to start the ranging fire.
Fow! Fe galloped like the devil
Yoader firing line to reach.
Barely got the guns unlimbered
Spotied practice—target quick,
Got a hold of ranging bracket
And let loose with ehrapnel shots.
We demolished those ald targets
Tell the shields were ane big hole...
Then we got the commendations...
Shoating straight was sure our goal,
Grant us all goed health, O Lordy,
Save gur leaders, we implora Thee.
Glory be to Mother-Russia,
And the Tser—our—Father, hail!

Copyright @ 1970 by Yolentin N. Mantulin




" | 30, B 93-som 1015 * |
In the Year of 1893 o

English transtation by
Alexonder F. Beck

Allegro animato (M. M. J =120)

Solo : - J SN m J—_J J sh

Otpatioike B.H. Masrynuna
Aﬂmgod by V.M. Montulin

A
= = |
Bsae—81 — HO — CTO Tpe — TheMs 10 — AB M2 — He — Bpbl HE = 42 — MHCh H
¥hen ma - neu - vers wers be — ginn - ing in eight —een — nine — ly — three, Don
. —————
. ] e Tutti
ﬂn .3 .I _j J J J J J Q -
s r—= — —
& Y _—— C—— 1 —- 7
Waw  JoH—uye cwvRo — X0 - gome, urofis Bu - cay ne — pe — NALTh y-
Cos ~sacks trot-ted  on -  word: the Fis = tu - la to cross . Hur —

e ==

£ : 7 D : b —] —
Presto con brio (M. M. J ' W

i

i

:

-pa, Yy - pa, Yy — pa ! Jon — -1 nNB-—-CHH N0 — WTH, a —xa!l I

ray, hur —ray, hur— roy ! Den Cos —sacks sing their song, Hey, hey! On |

: N & D -

g 1Y 5: l;_fr J":';' i;- > — E 5 5 : 5 7 ? ? 1 ", i |
$ —

L 174 )| T ¥ T T I i 3 T 1 T I — J
el J J ] ¥ 14 ° . ! — T ' y g\
ye — pess ps — 4Ky Bw - cay  ma KO — H# — Kaxu Nl —ByTH | Yy - !

bors — es ‘cross the Vis — w - la swim ~ming  right a-— long ! Hur ~ 'l
E“_f S [ S S B S S S e ¥ S
ey P

™~ \ | ' A ¥ ‘ %‘ V- .
P’ ] AOTIOABKTENBHNA BAPIAHT B ' i

- Bpuramsit oisaxantb, Bors Bucaa nepenssita—  Ha volt c-mpoﬁke Bucaw ;iil}
H naakanTs napoas, Npomokay Kasukw; MNocrpoens Guiae Gyders i

A puuennxa-To Bucaas Tenepb-6tt Bomu BbinkTy,  Buea u nHea BROBOND, i

KO — H#~KAXS [LAL-BYTS | Tekers, 1a BCE TEKETD. Ho ras ee Haltru? Juub gUBYWEKs TAMS HBTE, ||
swim-ming right o long ! - i

il

*)Mepenpapa “epe3 Bucay y Hosokt Anexcaxapix 8s 1893-wem rogy.

Crossing of the Vistula River by Don Cossacks in the yeor of 1892, 4
% §

.\ !
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By xpaptipu crasosancs
Hags Bucaow prkoii.

¥ Hach Gouan KOMaHAMpoME
Bouragumii yaasoil.

Fpuxazs-Guiap no Gpuraas,
Y106 faaH OTABIXD BCBME;
Jorubl Tomy-ke pam,
XoTh pams-To He achMs.

Ham Bacaow crpscaacs
Hemanas 6baa;

Bosvuan phuxa Bucra
Bucrpa u ray6oka.

Y ok met Ty phumauce
OXOTHKKOBS NOCAATD

M b sTOMY YOBARAMCE:
[lorepu ue smpath.

OxoTHUKOBYL HamaocA
Bcebx copoxn yeaoabks,
Mpu ToMb-xe odutieph
He %aam ToTs MOMEHTL

YyThb yTPO 0CBETHAOCD,
JoHup! yas Hags phkok;
Tam My3bika ArpaeTs,

Hapogs croute TosmoH.

Wectb oSepr-opmueposs
loTose: mabiTh nopal.
H Bpocuauck Bch cpasy
Mo Mysuky. ¥Ypal

Epurammil nams kpecTaacs,

W naakaas Bech HBPOARL;
‘Boaa wacs Gesnonamo

Bte paxbe HeceTs.

Hy, kakr-To pobpasiuca
o otMenn Jouun,
0rjaa yxn Mul 3amkad,
H eTpacTaMEL BChMb KOHLbI.

Ha romn Gepery Brcan
Noctpoens Gblaw byders,
Tams yan, BOAXH MHOTO,
¥ caxapy, xouders.

[lpHOmES NOCAB KAKASMO KyMASTR:

¥pa, ypa, ypa! Hotuw stbciu nowTs...

Additienal variations:

Found temporary quarters
Along the sastern bank.

We had a good commander —
A daring brigadier,

His orders for the units:

All men to hove @ rest;

Don Cossacka were guite happy,
Though not oll things were best,

The ¥istula hed caused us
Some troubles fairly sieep:
This Vistula — big river—
s fast and very deep.

So we decided quickly:

Send bravest ones chead,

And thir was more than certain:
Fe would not see the dead.

No kitch in volunteering ~
Fe counted forty men,

Qur officers did hardly
Expect so many thea,

Ve stood above the river
In early morning light,

A band was moking music
And people crowded right,

Siz offtcers made ready:
Let's swim withoue delay!
Fe jumped into the water
To music and *‘hurray’".

" Our general stood praying

And all the people wept,
While we by ruging waters
Far off-and - off were swept...

But somehow we just made it
To shallows' cross the stream,
Right there we started singing —

All perils seqmed a dream.

The far bank of the river

Had snack bars well set up
With lots of tea and vedka
And sweets more than enough.

Refrain after aach verse:

Hurray, hurroy, Aurray! Don Cossacks sing...

The general come siding
Fhere weeping people siood.
Fhile Vistula ~ big river—
Kept flowing like a flood.

Now, having swum the river, The far back of the river :‘
Don Cosaacks shiver, fret: Had snack bors set up foir !
Some vodka would be welcome, Witk wine and beer aplenty, .
But where is it to ged? But girls wese missing there.

Copyright © 1970 by Yalentin N. Mantulin ;l
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40. POMIPATARTE, XJI0NHI, KOHI

Now Unharness, Boys, Your Horses

English translation by
Alexender F. Beck

Tempo di marcia { d =1 12)

OtpaBorxa B.H. MarTynma
Aranged by V.N, Montulin

Ot 1Y 3 :J) - N ] A N I\
e g
e ] I, 'I — e J . 1
Poz — nps — rat - e, XA0 - nuf, K0 —  Hi, Ta a
Now un -~  har = ness, boys, your fhor ~  ges and lie
/E L N A A )
)’ A 1 1
T — 1 | %
. 1 - A 1 g - 1
AL | sl o " A 11 L
" - ~— P ¥
rat — Te cne — Y4 — BaTh, a b} ni - ny
down te catch some  sleap, while [ will in

- HeHb— Ky

we — ter—well quite

- nartb
deep

HA — YeHb — KY

Ko

ws ~— ter — well quite

bt 1

0 xonan A KPHHIUEHBKY
¥ suunesoMy cany.
Jymae suline nisunnoneKa
Paso 8 pasui no Boay.

Bufiwaa, evHiaa aiBUHHOKBKE
Pauo B paHyl mony GpaTth,

A 38 HEW KOIRYCHLEND

Beae xous HanyBsath,

Bin npocus ii sizepue,
Bona Homy se Aana,

Bis napus il Giay xycrey —
Bona if He Banna.

Jnaw, uan, JiBYHHOHBKO,
Yum Tobe 4 podryisus,

o # syopa i3 Bevopa

[3 apyrow roeopue.

JanparafiTe, xaomti xonl;
loail Hem BXe CROUMBATB,
Talt noigem 8 cren wkpoxnit
Chasu soai poGysars,

Capyright (@ 1970 by Valentin N. Mantulin |

Sy "
== ?J

! wos digging io reack water . i1
In the garden all alone. : JF
Dear sweet maiden, | was hoping, ihi|
Comes for water after dawn, C

So she come, as dawn was rosing, ol
To fesch water clear and sweel, i
But behind her walked o Cossock
Seeking watar for his steed.

For her pail ke kept on asking, i
Which she did not let kim use, o
And o kerchief for a present 14
He did offer, ahe refused. . ' .

Oh, | know, | know, saweet maiden,
Fhat ['ve done to anger you - 1
That I did last might in passing
Have a chat with aomeone new,

Come, get ready, boys, your horses,
Rest enongh we've had all right.
Lai's in opan ateppes go riding
And for freedom’s glory fighe,




41 KAK'D HA TOPKS KAJTAHA

On the Hillock Snowball Trees

English tronslation by .
Alexander F. Back

Allegro destramente {M, M, 4=120)

O6patorxa B.H. ManTyanua
Arranged by V.N. Mentulin

: Bote u ABcHT TYTE KoHEYD.

APUNGEYT: {nocas kaxnol crpoxs)
YyGapmicn - uyGumkm . ,

Solo ; ’__-1——7—1
' prm—p—— . : =
o 1 T r i - T ! I 'y 1 1 —t T x - t:l
- - 4 - ; = r - - 7 1
¢ - - — i € e 1 g o —
Kaw #a rop =~ - KB Ka — M — Ha, fa , KKt HA Ffop - — KB
On the  Aét - —~ lock snow —ball  trees, ) yeah, an the hil - - lock
atmn F=
o4 | T | | ‘L | | |
4 i o a . r o
¥ = - | 3 b 4 b 4 b
—= % — — =
———t f ! t i i S
Ka - JAH - Ha, K& - MM — Ha, Ka - Al — Ha, KA — Jd -~ Ha -
snew — boll -~ trees, snow —ball —trees, saow — ball ~ frees, snow — ball - irees,
31 ' : ¥ A lJ : ) , = =
W r i
NPUITE B Hey!
- W " N . - " "
= . £ $
ry; s-_-l'-". 1 i ] ' — — 1 :
4y~ Ga— pu —kn, uyb— um — kM, la — m - wa, Ka —am - Ha, KA — M — ua
tress —~es, fore —locks, smi —ling eyes; lsnow — ball— trees, snow-ball-trees, |snow — ball — trees,
e I R L)
e z
Ford
™~ o T i -
: Jid!
Hey!
’_“\
o | ! . . ,
[ o4 I 4 - 1| 1 H
= £ —
- ‘ { 1 | !
K& — A ~ Ha - uy—ﬁa-— pH — ki, uyyb - M — kn, (k& — a — ua
Cenow . — ball — trees; tnﬁom—loch smi — ling eyes; |[snow — ball ~ trees.
| | ) J —_— ) ] ]
EEE= i——r—r——r—7
[loaw ropoto Mania. - Down the killock berries grow.
} Tams ABBUYA TYARAR, . . ~ There a girl went for a walk.
LesT1- K2aunYy Aomana, - Twigs from snow-ball-irees she broke,
Bo nyueuxu BA3asa, Inta bunches tied the twigs,
Ha aopory Gpocasa, On the road she threw them all, -
Bs ofmuepa nonass. Thus an officer she Ais.
- Odmuepurs monozol, 0, my afficer, young lad .
" Bo3bmu 3aMyxs 3a coboll. Be my husbond, let's be wed. S
Kpacka gmBxua nywa, Maiden mine, you are so sweet,
T cobow xopoma. - Doten the aisle we'll walk in church, . .
"3 {loftgems co muolt noa B‘Bllﬂlna Now is time to end this song. ’ ¢

REFRAIN (after avery line}:
Tresses, forelocks, smiling eyes...

Copyright (© 1970 by Yalentin N. Mantufin
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£2. TI0 HOPAA, 10 BOHANT

Far at Sca, Wavcer‘é Ride -

English.tronsiation by
. Alaxonder F. Beck

Tempo alla marcia (M, M. J=120) -

.

Siorein. o

T QbpuSorku Bl Masryausa
" Arranged by Y.N. Montulln

nf / o
Yre oa AW3Hb Y . uy- 40 MO — ps —Ka " y¥b TAKG NPH— BOXb  ~ HQ
What a life those splea-did sail — ors  lred, 10 es - sy oa . the
afs
Ifll 1 }1 i 31 I 1 rY A | l‘,-.J k’ 1 J’ Y d
— — & t— T F 1
) i3 - .. ) |
v | ' ] “i-“'*—" 4 7§ }
W Jer - Ka O 30 - MMM, 3eM — M, 08, Kene —0e — cams . sy
g° and free Far ‘from. land and gui — ded by the slars....: -
|
Hom — 4e 345Ch, a 38 — BTPA. rams. [lo MO — pAMB, (M0 BOA — HAMS, HHH — ue i
Here to -~ day, o = mor — row for. Far ot sea, woves we ride, here . lo—
e ‘
2 1 T T - P = r
ofs ‘
» | | =

- +$ ¥ 3 =

;7 : 1 A 'E al -+ LY HH | ) |
e v ¥ 4 ! ' ' L4 T r Y

BABCH, G2 — BTPA TAMB Mo MO — DPAME, MO ~ pAMB, MO —DAMB, MO —
day, gone o ~—nmight . All the seay we sail with —oul @ :
¥ 1
I o .
)
>
“n | J N l
1 il
T 1
{e
PRMB, X3, HOIH — Y€ 3ABCh, 0~
carer  Hey, here ta - day, e = mor ~ Tow there. Far at-"_'.-- - there.

.! T .iq .b ]_Jl 4 T IL ! I I - — I
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~ i 7 *
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Thi, MOPAKS, KpACHES W Camd coboto,
Tebs oT poJy TOALKO ABAAATL ABTL,
{loswbu, MOpAKS, MEHA JymOw,

Y70 Tl CKAMEUb MHE Bb OTOBTS.

Mpxasms; Ho mopsimu, ..

Thi, MOPAKS, YBAELG B CHIte MOPE
U MEHA OCTaByU: B TAKKOMD POP™D.
A 8 6yay nAAKATH H pulAaTh

N Teba, Mol mMuanii, BenoMinaTs.

Npunses: [lo MOpIME. ..
1 so Typyin nosay, _
Ha Typuanks TAMS XEHICb,
Mpusty BEpY, BBPY Maromera
Y 81 Poccio Doabiie ne seprych.
Mpunsos: Mo MopaMs. . .

fl waw Typuiv eepuycs,

Ha Typuanks ne Xenwch, :
Cami OTh AQAbHHXD CTPAHCTRIH OTKAXYCH
U cb Toboll nassks coemHKICh,

Npunsse: flo Mopame. . .

b

81

You, my sailos, cut ¢ handseme figure,
And you arc merely twenty to the day.
Cive your heart In me with pussion coger’
Fhat, in answer, da you say?

Refrain: Far at sea...

Sailor, you will sail the deep blue veean,
Leaving me in pain of sad enotion ~
Weeping hard and sabbing aut my heart
Rhile recaliing how we had o patt.

Refrain: Far at sea...

L will go away to Turkey,

There to wed a Turkish maid;

'l accept Mohammed’s faith mosl surely
Rhile back kome for me ia vain you'll wait.

Refrain: Far at sea...
No, I shaill return from Furkey,
lwan’t take a Turkish bride,

I'Hl give vp the distant kigh-sea sailing
And with you we sholl unite.

Refrain: Far at see...
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Engfish tronslction by
Alexander F. Beck

Tempo di marcia (M. M. J=112)

43. COJOBEN

Nightingale

O6patorka B.H. Manryauna
Asronged by V.N. Maatulin

Solo [ 1 } | A i i
e e e e e e e ' ]
— T = 1 — — = -
Cay — waili, Spar — um, moit  npu - xkadSe;’ no -— Be-—jay 8 8wba — Hw  pach
List - en, bro —thars " end ~  bey: o the steam-bath wmorch, [ sy
. Tutti
| Y _J f I | |
%‘_a === e e =—
[ 1 i i
T
"Kaks cko - man — - w: Asa! 3a - on—sall — Te co ~ x — sbn., JH!
When - 1 count OM = Twe you, sing the “Night—in — gale” a -~ new [ Hey!
e
£ [ p— P prm—— ! J | I | EII#‘L___:Q%!
1L 1 1 ' L L 1 - a I )
- | . & L a Y b 4 b 4
- ' x > ~ = ‘rLlF r {_ IP 1 1 Ls . |
W 1 = — e ¥
Co — 10 — peif, co — o — eel, nTa -~ e — 4YKa Xa—Ha — P8 ~ W ~— UKa
I Night -in — gala, night - in - gale, 6 - nmy bird swceé ca — na = ry is
frm— | pm— 1 | | } | |
s W) 4 L 1 1 j i i L B ) -
= % = } =
1.1 —r 1 1L 4 ) |
e | e | i | = v
\-—!’
~— | ) 1 ) —
— | i |
¥ 1 = t 1 1 > —
1 4 L L 3 r i ) - - ) ) deed- h | ] | S o §
23 | | — I 1 ] — | ===
»a —n0 - 6do  no — eTn, 34, paal I, npa! I, ro—- pe ue OB -~ g,
sing—ing plain—tive songs. Hey, one! Hey, two! Hey, ne — ver feel—ing  blue;

Kd —HA — pe [ H ~ uka
sweel ¢a — ARG ry s

%8 — 30 — BHo no —eTn.
sing —ing ploint—ive songs.

i,
Hey,

3 — 1o —Gwo
sing—ing plaint—ive songs.

no— ETh
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44, COPOKOBEPCTHA )

Forty-mile March Song

English translation by

O6pagorxa B, I. Mauryann:

Alaxonder F, Beck . Arronged by Y.N, Mantuli.
Moderato robusto {M. M, J=96} ——— i
1
. :nh'_:L‘h_i}i J) H—ﬁ—nbzq <J|
' = v - * - - I
' B4 y oy Y F ¥ Y Yy ﬁ §
Jw, XaKB HA  B3MO - X)Jopb— #, AR, Ma  CTO — |1 - - il
Hey, when  ihe sea - sea — shore, lade, we  were guard - - ing il
lkl’ Ikl 11 : u- E!i
1L : lyl -

Pl

, N —J.l A
s 7y Y &
= = :
¥ 1 14 7 ;
Ha fsas ~ ua - Tol B - i
hol - disg nam - ber twen - |I
h N N A if
- — — e ]
L g Hr i
e =P
Jbt, K8XH HA BIMO-—{X)OPbH Ml CTOSIH ‘Hey, when the sea (- )seashore we wera guarding . }:}
Ha Bearilickoms Gepesus. On the Baliic shore we stood. I I
Jt, KaKs co BIMO—(X)OpbA Ml CMOTBAM, Ha, from the sea (- )seashore we were watching :
Kaxs soaxyeres soga. .  fow the foaming waves came in. ]
A, He TYMEHA, HE TYMEHS C% MOPA NOJHAACH, , Hey, iz it fog, is it miat from waier rizing?
Cinonpill Jox pyexs nposas. - Clondburst added wet to damp. ;
ﬂu, KiN® 110 € — @TOMY TYMaHy Ho, concealed with (—)within those low fog-banke .
pars 3aMopckift noacTynnas, - Foreign foea draw near aur camp,
Ax, Bpars mmo—g:’?opcxiﬁ, uapt epmanckill " .. Hey, fereign foes, foes from far land, Tsar of Cermans
Co apyxuioto caoel, Fith his host approached our lines i
Ju, Gpewems, Gpe— Gpememn, 1apsb epMarckill, . He, quit your boaf{-Jboasting, Tsar af Germans, i
Tebs Hacy He I'IOﬁ‘lile‘ﬂ:. Fights with us you cannol win.
Jn, xaxs ¥ pyc~(xjyccunxs aolicka muoro, Hey, look, us Rus{hJussions troops have pleaty: :
Teb ne oTkysb dalTWTD, You cen’t nowhere here sneak in. ‘ : ;
JAu, pycckofi ap—, pycekoit apMin oTpas Ho, Russian ar(-}Russicn army’s men and units  #; " i
Onnt awBaTs yrowars. - Love to play good Aosix to ali. ’
B, yromarm, yromarhb ceurnosoli nysell, Hey, they serve you some siroag drinka —the hot-lead bullets, 1
Ha sakycxy — wTmiks cTasuHol, And cold bayonets — for snacks. ;
An, wrsixs craasuol, mmes cranbroll Tpexrpantnll Ho, threa thres-edged, bayoneis, our sharp weapoas . i
lperpaxasers nyTh BPETY . . . Fill hold off invading foes. . . ’ o ;
b, O, Aot - Hay... heve we are! }
I
: I
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43. JEPHRIE TYGAPBI
The Black Hussars
English tronslation by o ©O6padorxa B.11, Mautyawma
Alexander F. Beck _ : . Arranged by ¥.N, Mantulin
Tempo di marcia (M. M. J =120) Duo : :
e ] h—h A—b
ﬁ! 5 L I Y 11 L i 3 dl'l .: = # = - M =
oy r w1t — #
0 — py —XuOML IR COAM - UW CRCRp — KN - A, HONE OBy — KM AM—Xuxs  Tpy-— 6a —
Their wea — pon-ry gliat —ing and  flash — Ing and  trum — pel—drs sound — ing the

iFF
L4
§
et L)
|
Lnf

SWAE

ﬂ N N, I
# =
~
nad | N L 3 ] A e
1 T I h § | N — L3 —_t Bd - | I 1 |
e ————= ; = g
v 1 1 1 #
el , no Y — MM-uAMb LA NOA—HM—MA — 4, Npo—Xx0 — AW NOAKS Y —Caps
brass, through street —dust the squod —rons come dask — ing — all thoese gol — lart aad kand-

i

y-ca — uekt . Mapum sne pem! Tpy—06a 30 — BeTh, uYep—iml-€- ry—Ca — pbl.
some hus — sars. For -ward, ho!  The trum-pets “blow , black hus-sars to ral — ly

i i
L
1 Jsykt amg-xolt  So-BeTvHacheblod. Ha —msali -~ ve ua -~ pul - Tevwm — pbl ' ‘
Rous-ing sounds and bat —tle grounds. Fill the cups,  don't tar ~—  ry! don't tar - syl o
| - = = g
I 5 ! ) A i
|
> v T 1 ] t——— byt . > a— — i
~ = i B f = ¥ y—7r—
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A TaM®, NpHI0AHABS JAHABBCHI,
Jlgis napa roaybenbinxs raads
CvoTpbag, 1t YYWTH ROBBCH,

fro 3anec GyneTs nemano npokass.

lipunses: Mapws Briepegs. . .
BoTs noaxb pasueneils no KBapTHPAML

¥Yxb nomious, Bee cnmre MCPTEBIME CHOMbB.

He cHwTCH CBAYME KOMaNZUPaMD,
Yro THOPHTCR ¥ HHXS NIGAS OKHOMD.

{lprunas: Mapus Biepens. . .

{in ytpo, opyancws cnepas, &
llons IsyKs Juxuxe TpyGaued,

o yaHuaME nuiab nOaHMMAR,

Yxonmas noakr rycaph - yeaued,

llpunssn: Mapws Bnepess. . .

A TAMB, (PUNCAHAGS JaHARBCH,
Juib napa roayGeHbRUXL rAach
Hoxaaa cpeas yXORMBILIMNG
DHHOBHAXA MHAWXS NPOKATS.

[punsus: Mapus shepem. . .

86

While there, half-concealed by the curtain,
A pair of blue eyes, made to lure,

Looked en... and the rascals felt certain
Thaet adventurous fun was assured,

Rehrgin: Forward, he!

Now squadrans ure quurtered and resting.
{t's midnight and darkness ix deep.

The graybeards in charge won't be guessing,
Fhy nat atl of their men are asleep,

Refrain: Forward, ho!

Next morning, witk weapanry flushing

Aud trumpeiers sounding the brass,

Thraugh street-dust the squadrons weal dashing -
Riding off were those gnllant hussars.

Refrain: Forward, ho!

$hile there, half-concealed by the curtain,
A pair of blue eyes, vace ogain, A
Wzre searching the ranks of the riders

For the one who lost night was her man,

Refrain: Forward, ho!
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. | 46, TPYEOYKA

A Soldier's Pipe

:

English translation by : . ot
Alexcnder F, Betk ’ . not ;. O6paborxa B.H. MarTymna
[ S Arcanged by Y.N, Montulin

Moderato recitando e A . i

i W N

l

1 el 1 19 4 1
3 1 = =7 1
e T 1 e 1.
lem  Bax —MWCTPRW3® no — X0 — Ja, 38 — WwessBunwe —woll k& — Gak» , WA
4 vet - er —anm, re —iturn - ing from wnrs, ap- presched an  inn; to,
oy by 322y )
) = — 1
4 o
- " .
X = BKY CBM y BX0 - na, an - pall Ky —_ putb T —. BBEKM .
rest, while on his jour - Rey. he enter — ed; amqked, sat in .
Allegro destramente (M. M, J =t 16)
Tutti
2N N R R —
——F 55—
I | Il —— I
. i e ' :
¥, ot - Gpar—upt  Mo—a0p — Ul , HE T AaB — KYCBAB Y SBX0: ~ )8, A~
Hey, [riends f_:rolk-m all of - mine | to  rest, ihile on his -jour ; — - neyy: he

./Il'r—"—l [——
O ] = I

pal Ky — petn TR -
enter — ed, smoked, FT-T I in

!
¥ L ————
Dy ——§ >

R

i

T

*}) Jawcek npuBejent BApianTs, COrAACHO KOTOPOMY PA3CKABUMKOMb ABARETCR BEXMUOTRR, & HE COXNATS,
OcTaBARs By CTOPOHB BOBHHO-UGTOPKYSCKYI NPaBAoroAoGHOCTE, 318 bepcif pBejena, kaks Goxse
yRo0HAN Bh CMHCATS MYINKARLHOMYL H POHETHYBCKOML., ’

**) A Cossack sergeani-major rejects on offer to sell his omate pipe becavse 1t Is the keep-saka of his commander
whokdI;d itl: hi)s arms during the battle of Rushchuk in 1877-78. {War for liberation of the Bolkan.nations from
Turkish yoke, .
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TPYBOYKA
Bors wexs coaga™ b noxena,

Jzueas By MHapol kabaks,
W cbas coagars y Bx0AA,
Dasail kyputt Tabaw.
"3noposo, SpaTs CAYKnAWH,
To Kypsue TaGauexs?
A tpybxa, 4To 2a AxBo!
Ansall xypnyTe pasons
Kaxan noscsora
Cs pawboto no kpasms.
Jxp yynnaa pabora,
Nponali-ka TpyOxy naM:
HEre, cysapb, ne npombuua,
Patora He mon,
W tpybouxa 3a8bruan,
Mpoaath He 8L Curaxe 4,
Oua y Cepackupa
OTt6uta ua soilub,
Y 8% RaMATL KomaHAupa
Jocrasach pylra mik,
Korna 5b1a noXxoas,
Caom—To #a Gepers,
W MBeAum, » rogs
Bce nparas 3a canors.
Koraa Gutao cpaxesibe
¥ wacw nogr Pymyxoms,
Csoell xeataaca Tpybku
» §l 83 canorb norom...
Haun noaks snepefs secerea,
Bebxs pyburs Hanopasy,
Baopyrs swcrphas paagaercs —
Haww pormucTps ¢ koua naxs.
KpoBb xauiHyaa was padw,
| cockoumas c1 KOus...
JIxn, sywuwe- 65 Hycypmane
Bul pannau mens. '
Ha cuacTbe fepesymiy
Béaudn 5 ypugass,
it enecy ero Bb HGywKy
W camb ocraaca Tams...
Kakyw ctpamsy myky
Hawn pormucrps npereprbas. ..
Ons xpbnxo cxaxs miG pyky
N noaro xuth pedban.
'Cnacufo, Saarofbress,
T ApYrs Gyww moei,
Taxw 6yAb-¥e Tbl BAAjETEND
M TpyBouxu moed.'
HErs, cydaps, ke npoMbunHa,
Mpoaars He BB CHAAXS &,
_ Te = namars romaHmpa
Oana s y mens.”

1«

Mpiitbey nocAb KpxAarc xynaera:
Ixy, oTupl, GpaTibi- MozOALb!

a 3arBEMn ~ g6 nociBAnix oTpouky

xaxjaol cTpodH.

SOLDIER'S PIPE 87

A veteran, returning

From wera, approached an inn;

To rest, while on his journey,

He entered, smoked, sat in...
“How goea it, fellow soldier?
You're smoking fancy stuff.
And what a pipe! Sheerwonder!
{ thank you for a puff.

With gilded incrusiation

And carved by hand as well.

A craftsman’s fine creation...

I'd buy it. Will you sell?"
“No, sir, this pipe is precious.
The hondwork is not mine.
Whatever price one mentions,
Right off | must decline,

This pipe from Sereskirua

Fas gained in combat’s Aeat,

From one who did command ua

I then this pipe received.
f learned, while out campaigning,:
My own old pipe to keep;
For years that pipe retaining
{Stuck in my boot guite deep).

Once, ol Rushehuk, in battle

Fe met the Turks head-on.

God kept me in the saddle...

But my old pipe was gone.
Our regiment, for certain,
Fiih flashing swords advanced.
A shot rang out ... our captain
Fell from his horse ot once,

Out came his lifebload spurting;

Dismounting fost, | said:

‘“He's shot and badly hurting;
Wiy wasa't ! kit instead!”
I took him to @ hamlet
{! sposted it near by),
Inside a tiny hut there
I stayed with him, fle died.

His death waos far fram easy —

He suffered mueh too much.

My hand in anguish squeezing,

e wished me: “Nat a scrateh.”
He gasped: ‘! thonk you deeply,
You proved a friend in need.
So here's my pipe — you keep it
And by my heir indeed.”

{ smoke it and remember.

To sell I'm notl inclined.

1t is my sole memento

From thai fine chief of mine.

REFRAIN: (after avery stonza}
Hey, frieads fine,
Brothers all of mine!

(followed by the two laxt lines of the
praceding stanzal.

Copyright @ 1970 by Valantin M. Mantulin
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o B 47, TETbMAH CATARZAYHHH ¥ NOX0 L

Hetman Sagaidachny Riding Off to Wﬁr :

English tronsiation b
Alexondor . Bock - (XVII Century)

Allegro marciale (M. M. J =L16)

OGpaborxa B.H. Manryauna
Arranged by V.N. Montulin

! K
e 7 = ==
=1 7 =
leii, na ro - - = pi Tal keH — Wi XKHYTb, TeH, . Ha re - — - Ppi
Peas —ants mo w - - e ing on the hill — side, @ Peas —anis mow :&_: jr:u.s
_——M k— h - — ———
1 1 14 . H L
Fha—= T — iy = —
I'eit, va ro — pi ek, va ro - pi
mow the grasé mow the  grass
f . . R —
: t - ‘l ‘I: ol i . l'} I 1 _l‘
2 r r...,____,, f =}
\\ﬁ—-.'
Tali xeH Ui KHYTDH, a ne-nag ro-po - 10, no —mid 3&—~Je~H0 — — —B
on the Rill - side; poss-ing by the AIll - side, by lhe green-grassed Ml -~  side

S = o o

et =t 7

——

KO —33 —Ki  Hayrs |
ride the Cos - sacks .,
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flenepeay Sopowesiko
fiepe ceos sicko,
Bijicio Janopixcoke .
. Xopouietbko.
+ [elt, poawmots, refi, . .

Nonepeay nau xopyHxuli;
Mia HimM KOHHYEHBKO
Mia Him sopot—renbxtﬁ
Cuavinli gywe.

: Tell, sommow, rekt, ..

A no 3apy Caraligaunuii,
o npomivas Kinky
Ja THOTIOH T3 ANABKY
Heobeunnli.

+ Telf, poaunom, relf. . .

Medi, sepunca Caraiinaunuit,
Bioumu cnow Xinky |
Biana#l Twrion Ta moacky
Heobaunmii,

+ Tel, poauwmow, redi, . |

Meni © xinkoli He BOIMTLCR,
A TWOTON Ta M0AbKA
Kozaky n Ropodi
Juanobnroes. .

: elt, noauvow, redl. . .

[eli, XT0 B JicCi 030BHCA,
Ta uMKpHwesm ordn,
Ta 3anaAMM XOJIbKY,
He xypuca.
+ [eii. ponmtow, rei. . .

Up in front rides Doroshenko
Leading all kis troopers
Dnieper Cossnck forces,

On the mareh, ho!

s ey,

In the middle rides the caplain;

Quite a hotze he's riding —~
Spirited black tratter
Serong oad kefty.

In the back rides Sahaidachny.

He khas swapped kis women
For a pipe and smoke -weed.
Fhat a guy, he!

Hey, go lack naw, SG&ad'daf'.ﬁuy,

Vo reclaim your wife, then
Pipe oad pouch give up, man.
You're tao carafrae!

“f don’t need o wife to mess with,

But this pipe, tobacro
Both will come in handy
On our travels’,

Hey, whoever's in the furest,
Cume, don't be o steanger;
Let's light up the good pipe,

No more worties!

Copyright (& 1970 by Valentin M. Mantylin
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* 48. O, TIPH JIYHCKY

On the Grassy Meadowlands

English translation by
Alexonder F. Beck

OGpaSorka B. H. Mam-y.u‘nua
“"Arranged by V.N. Mantulin
o .

. Moderato (M. M, J=108) Duo S
r/n | | | J N e RS R
L T T 1 - 1 1 1 &
e = ———— |
I : I = 1 ——— }
[ ‘ .
O#, nmpn 2y — xxy, npu Ay~ RKY, ApM WM — PO — KOMb  TIO - - X5
On the gras — sy mead — ow londs, in the bound — {ess  pas —~ = lure,
Solo l -
S He— == : — = -
—p— ] } I — i
15 _

. ! ! I — [ f— '
npH  CTa— HH = WHOML T4 — By — W= KOHb  CY—JAAb  HAa B0 - - oAb,
ith  the Cos ~ g i~ _herd, ‘a ko - - \
wi ’ ]e oJ 3;5\ vi age er free, a horse was runn ing
1 | 1 | 1. T 1" 1Y
e — o ——— e ———— —F—
¢ = L— 1 s 1 ] T —}

€Ta — HH =— 1HOMB

Capyright @ 1970 by Valentin N. Mantulin

RpH Ta — 6y ~ H® KOHE TY—J8A% Ha BO - Ub
with the Cos ~ sack vil - lage herd, free, a horse was renn = ing
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Tot ryasi, rysali moif wons,
Moka ue nafiman,

Kaxs noflman, 3anyasan
lleaxonoll yza0m0.

Janyanaas KoDaxs KoHA
Beaxonolt y3g04,

Tponyas wnopams nome Soxa,
Kotb aeTate cTpna0Nn,

Thl AetH, AeTH, MCH KOHB,
Buxpemt nponccnes,
lipoTuns muakuna fnBopa
Crans, 0CTaHOHUCA.

Crany npefn 80poTami,
¥naph xonbitas,

rohni BBIWIAR JHDMHUAHGKLE
Ct yephbivet GpopAmi.

Ho he puiinAe IMBUHHOHLKA,

Boinna e marxa:

" 3ppascreyi, aapascTeYR, Ml 38T,
Noxaayli-ka v xaty.

HaTh, 2 8% xaTy He noflay,
loligy B0 coBTAMUY
Pazbyxy A caankiid cons
Kpacuma puaunusl.

Ho amenua we cnass,
Jpyra oxspane,
Npaeoit pyukok obusn,
Kpenko wsaceasa. :

Copyright ©

)

Have your freedom, have your fun,
Titl ! come to find you.

Then 'l catch and hold you, horse,
Vith o silken bridle.

Now the Cosdack mounts Ais Aorae,
ftolds the silken bridle;

Lighily touched his flanks with spurs
Aad the horse is flying.

Keep on galloping, my korse,
Like the whirlwind passing,

But bafore my sweetheart's house
Stop and siand there prancing.

At the gate prance proudly,

Stamp your shod hooves loudly,

Till 1o mect us comes my aweetheart
Fith the fei-black eyebrows.

But my sweetheart didn"t greet us,
Come, insiead, her mother:

“Falcome, welcome, son-in-low, dear,
Step inside to visit.”

{ won't go with you to i1,

I'll go to the chambers,

There 1o waken from ber sleep
Sweetheart mine, the faireat.

But the girl was not asleep-

{Passion, expeciation),
She embraced her man for keeps,
Kissed him hotd, impatient.

1970 by Yalentin N. Montulia



49, CPEIH YCOBD JAPEMYHND

Amid the Trackless Forests

OGpatorxa B.H. Mauryauna

English 1zanslation by

Alexonder F. Beck : : Asranged by V.M. Mantulin
Tempo di marcia (M. M. J =L16) Tutti
Sy . Due I ! : ] }
-4 18 1 I - L
\} T g 1 & 'I
| L 1 I
< I
Cpe —~ Jw AT —CoBd hpe — My —uuxp pan — Goli — HH — uKm ¥ = D¥yTH ]
4 - mid the track =~  less  for — ests o band  of brig — aads trecks, . up —

—
Fo= E: ] jgll ] J =3 p— ——r —3
o — F—r— : e = l 5 :
 E— 1 oo |
Ha e - uaxs MO — ry — uiXt T — Ba — pn —Wa HE —  CYTS, He
on their migh — iy . shoul ~ ders wound — ed com - rade resis, Ie's
i h — = | ! J Q R J |
11 | - LY i ]
i -y s > i T sl 1
E e r g f—h —
KA C IS s | { J j| 'J J"“\ b |
o a— — = - - 4 o T re— t g: — |
1 1 } - = : }.1 . { — U ¥ | : 1 : :
& T i — == r :r ’ r T Pl
FTY - UM, TY-=uUKM TO-~HA — BA — Cw, ack Mo — pa mam Ty — made. Cka -
not the clo —uds so low  hang - ing, but sea — fog falls on tand, o
Mo W 1 - - p — 4 J -J 1 —_ . L ]
e > e S ———" ; 4 .'—' —— oot = r — s ]
- ] | | R § - J | | vl o —
l | I I I ' g’ g |
7 a4 ] L4 ds A,
| : 27 ! — q
vy y £ B 7 1 Llj T ' ] —+ i 1 { i W_H
e - I o | '

K, 0 HemMy I3 -~ [y — Maab, CKE — XM, HAWLE & — TA — MaHb, C«a- -MaHE,
deep in thought, speak, chief of o = wr

JJJ_H__H:&:J:J:FJJZH
;5I'i;ﬁ > ...l:
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93

Hocuakn ne npocTois,
H3% pyXbess CAOKEHDI,
A nonepexs cTaAbHbe
Meun nosomennl,
Nipunsas: Y Tyukm. ..

Uncammon is his siretcher —
On rifles ke was laid;
Across the rifles stretching,
. Gleams steel of sabre-blades.
Rafrain: "5 not the elouds...

Ha #ixy nexuTsb cpaxeHubil
PasGoiiwitks Monogoll,
Ous Bech okposaBaebiil
"Cs padburoll roaosol.

. Tpunser: M Tyuxy. . .

Thus lies the dying body
Of qutlaw young and fair;
His clothes are socking bloody,
His broken head is bare.
Refrain: {t's not the clouds..,

Twae pislais with long barrels
Are in kis bell, as worn,
The harness of his chain mail

Jba ARMHHBIXY NUCTORETA
Ja noacome TopUATE,
PesHn ero KoAb4yXHb
O6opBanbl BUCHT:.
Mpunsvew: W Tydkm, ..

{s hanging loose and torn.
Refrain: 1t's nat the clouds...

A Kpotih UL weyseh L His blood from wounds is flowing ~

TeueTs fe BOAGCAMS,
Y a30pw ero.Tymanubii
MosepHyTs Kb HeBecams,

It flows right down kis hair.
No longer bright and roving
His eyes to heavens stare.

Mpunsse: M Tyuru, . . Refrain: ft's aot the clouds...

Moat ayboms oityCTHAY,
Ckasaau: "Bpatupl, cTod
lpowail. xe, waws Tosapuuy,
Pastolinuks mosog0i" ’
Npunsse: W Tyukn, . .

Beneath an ock his body

They laid, stood ‘round and said:

Farewell forever, buddy!

Rest well, young brigand lad,
Refrgin: f1's not the clouds,.. *-

"Moruatt aoxupaics,

He moxems Buitk cv Toboil,
Hams nano nockopse.
CnsiMThb B Kponasuil Goit,"

Await the hands that bary..,
Fe cannot wait or stay,

Tg battles we must hurry ~
The foes to meet aad slay.

Npunssn: K Tyumu. . . Refrain: /t’s not the elouds..,

Copyright (& 1970 by Valentin N. Mantulin
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" | 50. PYCCKOE «YPA»

Myanika Yypksa

The Russian “"Huarrah” Caosa A.B. Koastosa
English tronslatian by O6peSorka B.H. Manryauna
Alexonder F. Back Music by Tchurkin

Words by A.V. Koltsov

Arranged by V.Hkonhahn
.

Allegro vivace (M. M. J =132

—

X0 —MHTB © — KMKb 1O re —  paMk, R 40 — AH —-HAMB, TO MO ~ PAMD .
.Shouts r2 -~ & - che in the kills, in  cthe voles, « — long the | seos;
W1 ———= QJ I
.4 X 1) ¥ - — | S— 1
L § 11 h | 1 . ] i—l L
N

H - weme 61— awi pyc —ckild uaph , npa — BO — CA3B— il ro<- oy - faph;
L We is cam o~ ing, Ros - sian Tsar, Christ ~ian Rul ~ e, td - ing Jar

PR

BADAL ne  uap — CTEY ro  — &Y = fap- cTBY Pycs  kpH — uuTe, wy -
through his realm, his migh -~ 1" king - dom, Rus — sia clam - oars,

0 | d— | i J |

| ol W | .1 |
L4 Ea

I

MuTh: ¥ - pal Y - pa, y ~ pa, Y - pa, y-pa,y — pa! y - -pal

shouts: Hur —  ray! Hur —  ray, hur — ray, hur — ray, hur-ray, hur — rey!  Hur — ray!

AN ul i 4
| Y—pa, ¥y -pa, y-~pa, y - pa.
Nur-ray, hur-ay, hur-ray, hur =’ ray!
Copyright (& 1970 by Valentin N. Manrtulin



XoauTs 0XAWKS 10 FOpaME,
Mo noxuuams, fio JECamb:
Cebrs- Uapuua gs nyTb acTs
Jackoll XaXoBATH HAPOAD.
E# wa scrpbuy, Ha aopory
Pycb paswTs, wymwrn: Ypa!

¥pa, ypa,

ypa, ypa, ypa!

XOONTS OKAMKS NO ropams,
Mo pomuams, no JECaMs:
Kuazs—HacsEauuks, coms Llapa,
JuR pymaHas 2aps,
‘Baets Pych Caaryw suasth...
Pycb Kpuunts, wymieTs: Ypal

Ypa, ypa,

¥ypa, ypa, vpal

XoguTh oKAMKS 60 FOPAMY,
Mo posmpams, no ancasy:
Tpylwn pycckis Tpy6aTs,
Bpaso x0mMTh Haws CoAARTE
Nepeas uapckow cembew ~
Ons wymnTs, rpemuts: Ypa,

Ypa, ypa,

¥pa, ypa, ypa!

Muicxb napona, 3myks Ayw,
Bcepoccilickoe "Ypa!”

Tw Bo Becems Lapu oTesTs;
Jyqmieli mscum 8% mMips HETY.
Wenoauws, Yapio nocayumil,

Bce comkxyas B3 cOeMy "Ypa©.

Ypa, ypa, '
¥pa, ypa, ypa!

J10 noix x06eu Xusoit,
Cyabnoli, sbunoit n cerToil
Kb koponosausbidy raasams;
Jro — cTpaxy, rpo3a Bparamd;
370 noceucrs Gorareipekiil —
BoTy, uto pycexoe “¥pa”.
Ypu, ypa,
yea, ypa, ypa!
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Shouts re-echo in the hills,
Shouts the vales and forests fill:
Fair Tsarina’s shining face
Smiles on all bestowing grace.
Cheering her along her journey,
Ressia throngs aad shouts — “Hurray!"’
Hutray, hurray

hurray, hurray, Aurray!

Shouts re-echo in the hills,

Shoute the vales and forests fill:

Crown - Prince, Sire's heir by right,

Like a new day's suntise bright,

Rides to greet his Holy Russia...

Russia clamers, shouts — ""Hurray P’ /
Hurray, hurray;” )

hurroy, Aurray, A l{.yéy.'

Shouts re-echo in the hills,
Shouts the vales and foresss fill:
Heor che Russian trumpets losd,
See our soldier, tall and proud,
Marching for the Throne of Trardom,
Shouting thunderons “‘Hurray!"' -

Hurray, hurray,

hurrey, hurray, hurrey!

People’s thought at work and play —
From all Russian souls: Hurray!
Peop[:'s answer to their Tsar;
Best of all their songs, by far.
Mighty giant, Tsar obeying,
Pours his all in ane “"Hurray!""

Hurray, hurray,

hurcay, hurray, hurray!

This 45 love, forever new,

Dcep, eternal, sacred two,

For the bearers of the crowe;

Far the foes — a frightening sound:
This — like lion-hearted challenge —
is aur Russion shout: “‘Hurray?'
Hurray, hurray,

hurray, Aurray, hurray!

Copyright © 1970 by Valentin N. Mantulin
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Hocesimaerca coagaramt u odunepamsn
Pocciiickoit MmMneparopckoi Apmin, COXPAHMBILMMD
yepe3s OrGHb PEBOANNOHHOH! paspyxu u nepefaswinMsb
Mipy CBETDH BOMHCKOI Jofaectu, TosapHitecKoi
. A06pOTHI M BO3DPOXJANNIEH KPACOTH BOEHHONH N5CHM.

AsTops.

In remembrance of those soldiers and officers
of the Russian Imperial Army who carried through
revolutionary firestorms and cdnveyed to our world
the radiance of mifitary valor, the spirit of empathy
and resurrective beauty of martial songs.

The Author
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NBCEHHHES POCCIMCEATO BOMHA

Npegucacrie ko Il-omy ToMy

"IThcennmxs Poccifickaro Bomma” mpeficraBifers coboo cofpaHie apamiupOBOKT TPOHI-
sefienif BoeHRoll mysexe Foccificxoii Fmnepin.

Il-off ToM™® sBIAETCA WPONOUKEeHIME I-Aro He TONLKO MO AYyXKy U XapAKTepy OTOGPAHBBIXT
mporsEeAeHiN, HO Taxie H o pacnpegbieHiic TaKOBBIX'B Ha HeThIpe vacTH. Bh kawmoms tomb mo
mhkeers, H, HECMOTPA HA HUXE paadoobpadie, H3MAHIA HACTOJBEKO CXOXH OO VXY, UTO ABTOPS
gYelDh BOSMOMHLING IFPOROVLKHTE AyMepaniio II-ro Toma uepess Ne 51-pmf, 3akoEuyubs NelOO-BIMB,

Tapaxs I-aro TOMa, Espammaro 85 1970-0MB TORy, pasoilescs TOTHOCTBIO. 3apyOesKHAN
Poccig orbHERNa STOTH TPYAL: 3aKa3hl MOCTOANHO NMOCTYHAJNH, KAKE OTh MBCTHBIXE uHTaTeNed,
TAK'b H OTH JIEDB B3'h CTPAH's ¢o caadod samorod. [Inpoko oTOIBANCH TAXKe KOpeHHON aMepAHAH-~
CRif WETATENH, 0COCEHHO WSEL Cpebl JIOOHTEHEeH BOSHHON CTADHAM H TOYHTATesNedl HMIEPCKATO
pesiHKONBUIA, ¢ YeMEb CBEAhTeALCTBYIOTE NMHCEMS H OTKARKE, TIo HBKOTOpPBIME JAEHRIMTE KHUTS,
pponekna u b Coserckad Cowoa.

TlepBsIfl TOMEP BOCHONHAJND TMpoGhas, cyliecTBoBasmifi Bb oroft ofiaacru moarie rogsr. Cmn
TONTHEHLIME O0Pa3MaMH BOSHHON ITRCHH OSHAKOMENMCL He TOJLKO TPENCTABATENH MJlajjuero H
CpefHero TOPesoTIONICEHOT0 MOKONENiA, Ho TRIKe H —- CTRPIIELO, KOTOPLIe BEH CBOE BPEMAT CHbl-
HIaji® RIH Ogaske whEANH 9TH WACHH, HO HMKOTAS He BUABNE HE CJOBL, HH HOTHL Ha GyMmarh. Bek
coaparckie cOOPHHKHM TOPEBOIIONIQHAONO A3TaKis HAX GBIN YMLINUIEHHO YHWITOMKEHBI BOMIAMEA
pepoMpOUin, WiH Ge3BOSEPaTHo noruSym BL BUXph cobbrrift. Taxs, na npumbper, "ClopHEK" com-
parexexs nwheeas I $. Eroposa, 1903 roga (¢ HoTaMu!) paske Heab3sa Ha3zBath, GEGMiorpadH-
vyeckod pharoerhio, J10 GuGaiorpadiraeckoe wyno.

Hackoapio ''TIhceHAMKT pasphlugns O0epBEYI0 HM3S TNOCTABNEHHBIXS 34JAYD — TOBBICHTH
¥ MOJOIed HHTePeCh Kb BOSHHOH TheEb — CyAHT: TDYAEO: pyCCkis HONMOHim, pasbpocaHn! N0
BeeMy MipY, B HArE CRA3YIOMIATO YupergleHis, KoTopoe Obl 3aHANOCL COLIOVIOTHUECKHMH H3BICKA-
HigME O KyJBTYPHOMD YPOBRRS 3apybemea. OFHC COBEPIDEHAC MACHO: 34 MCTeKmie AecarHniria
Brh Myxitie xOpHM Sapyfexbd pa3ChmMAMHCh, NOTOMY ¥TO HBTH MOnOmo#l cMBHEI, a crapnle oIy-
LWIATENH BHIMEPJIH,

3ato BTOpAm IrBNE — BLERATE KPHTHYECKYI0 Deaxiiic 3HATOKOBE — yorbxom: yehava-
Jsck. Beb yofarieris @ moupaskd mombmiens! oTAbabHO# Tiazoll BB KoHNB KHHMH,

Cotiupanie marepiancst maa I-oro Toma Geuio Rbnoms mHemambpmmo Goxrbe TpPYAHERIME IO
CpABHEHR0 ¢b I-bIMB, He TIOTOMY TONBKO; IT0 A3 3TOTH past wrhead oxazanues Gombe phaxocTHBIA
m Gosbe clOxHEIA, He TIOTOMY, uTO BCh 3MATOKE YMEDJH, He OCTABMET TIO cedd gocrymHeIX™® ap-
XHBOES, 8 €I¢ W DOTOMY, WTO DTO yIIefjilee MOKOTbHie OIJHYAJIOC, OFHEMDL 3aMbuaTeLHLMB,
MOMHO CKA3ATh, APHCTOKPATHYECKEML KAVECTBOM'b! GUIATOMENATENFHON HCOONHATEBHOCTHIO, Ka-
YeCTBOML, KOTOPOe cerofua Berphuaerea sHaumteasHo phire. Hscerbnorareasckas paGora, BE cpe-
Ib HLIHAOEATC NOKOTEHIT HATANKHBAETCH, MATKO BLIPAMGAACH, HA pasxoaymie. M aro otmocmTes
KO MHOTHMB JIHI[AMB BO MHOIHXP KYJBTYPHRIX'B CTpaHaxh. Taxs, nia Toro, arolhl pasbiCcKaTs B
opioSpherr xonito ynomasyTare chopurka Ercpoea, morpebosanoes Sonte marm srbTh, B Heobbia-
HiA JH0Ge3HOCT: GrGuioTexaped Bh ofAof ua®k CTPARD, XPaHA{UX® DoOpBLIA TPARHNIM H Xopomig
MAHEpPBL

Bct pre OofCcTOATENBCTES, OTORBHHYJIH BpeMA H3JARiA He JBa roja, Xorg 1-0f8 ToMt OGBAE
npiypoiers Kb ABYMD obuneaws, orwbuaBmmMvea BB 1983-pems romy.

Ipexpe ®Becero, Hommbiwil cGOpARKT BLETYCKAETCA BB O3RaMeHdopamie 300-nmbria ¢hopmupo-
eanig Ilernoms Benuxamt "IlorbnormHeixs”, T0 e¢Th, pPOThI MOMOALIX'E JBODAHDL AJNA ROCHHLIXD
Hrps, cTaBmell OCHOBOmOMOMuHHNEH nccrosauHol apmin. IIfcHE mepBRIXD ABYXs DIETPOBBIXE TOJ-
xobb, [IpeoSpamenckaro B CemeHoBCKaro, onyHKOBaHAI BEL [-OMB TOME.

Bropoit 106nneft oTHocHTes 1b OcHOBaHilo BB ropond Homouepxacexh Nouckoro Kapgercnaro
Kopmyea, otepsrrare 15 despans crier., 1883 roga yxazoms EMmepatopa Anexcauxpa 1Il-ro. YUro-
6bI oTMETHTL 9TO COORITIE, BT HOBLIH COOPEMKS BBENEHO U3PAJHGE KOJHUYECTEC JOHCKHXT rhceHy
H ruMHOBE. HEKOTOpbIe H3B HEXP NEYATAIQNCH BIEPBbIE, ) )



BrupoueMs, cAMBIMT JHAMEHATENLHEIME ODHIEEMD BD HhIHemIHeMD rofy seimercs 800-mb-
rie coburtist "C/IOBA O IUTEKY HIOFPEBBR” (1185). Bro6amoxs, 92T0 mpomasenedie Embers
UpFMOe OTHOLIEHIe H Kb ApMiw, M Kb mhcemMOoMYy TBOpYeCTY, ONHARO, H3-3a MNBILEOCTH ®hxops:,
HM TPATHOIH KieBCKMX'D HPYKEHHEHOSEL, IIOIABHC HH WXD IECHH Jo HACDH He gomna, Ilosromy B
NAHHOME CIY4as MB! OUPAHMMHMCH OOHJIGAMH, T.CK,, HOCAracMbLIMH,

YTo Kacaercy O6IIery CORepXaMia COODHEKAE, HE BTOTH DA3B, BB 1-YI0 yacrh COODHHKA BBe-

- QeHbf TONBKO BBa WhCHOTBAIA: POMIECTREHCKIN KOHAAKE, Toxs Ne5l, # morpefaAbHBIE HPMOCh

" urelfickoe Mope”, mons Ne52, ecam He ¢yuTATH xopada Yaikosckare "B uepuan”, Ne53, 31 oc-
HOBY KOTGDATO IOJIOMKEHA, CJErKa eBpome oBapHafl rapmoHis Tpomapsa Llapio HeGecHbm'. Bb

HocTH YafHOBexift TpegHAas’RaNHIL a’x?ngorpmniaunoe npousefieie naz ¥ Mhrexaro anpvGoma”,
onyes 39, (1878); m Tommxo mocwh 1817 ropa, sapyGexabie My3bIKAHTh! TIEPEJIONKHIIA €I0 JUIA XO-
pa, MACTEPCKU HCNOVIES0BART APAMATHUECKYI0 HATDAMEHHOCTH TAPMOHIH.

Kax® '"Tumas Beemenmxoroe Boficka Jlorcxoro™, Neb4, rakt u "[I4cas Tepekoro Kasausero
Boiicxa”, NeSb, obmerseherynl. MokHO TOILKO KO5aBHTH, ¥TC ¥ TepleBs HHKOITA CBOSIO THMHS HE
651710, OTHAKC aTa "TI4cHL”, yXONAINAA KOPHAMH B% onoxy loawxa I'posmaro, ssigercs craphbi-
UMb YCTHRIML JOKYMEHTOM® JPEBHE-CHALBAHCKONO MY3LIKAJILHOTO TBODYECTEA. .

Honcroll TAMAS mpemers I'pmixpauckof Bofieur, moar Nobb6, ®03cTAHOBENDL D0 NAMATH
IHerps A, Mypasress, He aBTOpD CIORE, HE KOMIO3ETODh, HH OSCTOATENLCTBA CO3MAHIA aTOrO
npoH3BeneHiA Hew3RhBCTHBI, OfHAKO OHO HaCTOJBKO cBOSOGpE3HO, ITO ero phmrero 6srno mombernTe.

Boumana "0, Tei, gone mumoe”, No5T, #e TONMbKO #BAACTCH PHAKEMB, [MEDOKOMACKITAGHBIND
IpOMSBENEHIEM's KA3ATLATO JIOCE, HO TAIKE CONEPKETH Raufonbe THOAYHLIe rAapMOHAYEcKic B pH-
TMHIeCKie npieMnl 3TOTO BERA TBOPYECTBA.

ITpomsmexnenie "Cuomre, opinbr Goebnie”, Noi8, courHeno KoMTOsETOPOMs KODHHIOBEIM, TWOBH-
JuMoMy, BB Havamh a1or0 croorkTia. B wnaeuph Haparenscrsa IOpreHcons poih OpoH3BeeHin
He YTO4UHeHb, HO CKA3AHO, YTO OHG "IN BLICOKAro rosoca’. Bopotuems, BB PycCKOMTD 3apyleikbH,
3arpaHaned, rok om0 mosyuEnc HamGosbe mEpoKoe pacnpocrpamenie, BB gyx: "ampepm” TIIy-
Gepra, IITymanma u Jloese, HCMORHEAME ero GoJbINeH wacThic Gachl, Ha MaHeps poMaHca. Boino wb-
CKOJIBRO TICOLITCHD TIEPeNOMKERia IIa eMBImaHHOIO XOopa, HO HCOonHeHie Goapluedf wacThO OKA3a-
Jocr HeyRaYMbEIMB, IIpHIHEHA, TMOBHAEMOMY, 3XACE KPOSTCH BE TOMB, UTO 3Ta THCHA WO CYMECTHY
ABNACTCH HACTOAIIHMMD TOXOPOHHRIMB MADMEMD, MPHYEMB, MAPIIEMD M TDATHYECKEM'b, X IepOH-
geckuaMb, Ha maMATeE OPUXOAHT: MOXOPCHHBIA Mapmrs B3 “Jpouka” Berxopera, H, xoxewno, T0-
JIbKO TOCPEACTBOME XODOBOIO HUCOONEEHix BL STOME MApIWh oTKpeiBACTCR IJiyGEHA, XBK'B BECh-
Ma ODHTHHANBHON rapPMOHH3ALIN, TAK® H NOJIHHHATC TPAH3MA.

"T'poMs mo6hpe!, pasmaBafica’”, Kaxe H3PBCTHO, ABAAETCA TEPBHIMTE DOCCIHCKHMT THMHOME,
HanucagHuIMb B 1791 rogy Jocemoms AwToHOBERMeME KO3NMOBCKEME BB 4ecTh okoE4YedAin Bropok
Typenxok eciiasl. Xora rEMED DPOCYNIECTEORAND TOAbKO A0 1833 rogs H x0ra DETMB WOJIOHE3A
He COOTBETCTBYeTT pyCcCHOMY [MYyXY, BCElKe WMCTOPHUecKOe 3HaveHie HIOTO IAMAL ABNALTCA TOCTA-
TOYHBIME CCHOBaHieMb, WTOOBI €0 mOMBCTHYE BB cOopHHKDL (NeS9), IloumHbIE TekeT, MPHHARIEHA-
wifit mepy laspimna Pomamonwva Mepxasuua, Guint coodien® ku, Kynameso#t Knasgiedt Taepu-
JIOBHOH He3RJ0NAI0 A0 €A CMEPTH.

. Omepa "Mwuwsgb 3a Ifaps” I'imEky, sanpemensad KB wmocraHoskt g1 CCCP mocard peso-
moniv 1917-ro ropg, 4 MOTOME HCNONE3OBAHNAS BL HCKATRYEHHOMD BEAL XAA RoaGymeHia mar-
pioriama mpotnrEl mhMenxoro wamecreia Br 1941 roxy, He mosrsosanackt ocoGeHHOR TomynAp-
socetsio M Ha 3amapb. Tlocnd cmepru 6 H. IllananuHa Bo BeeM®: Miph Omepy MrHODHpPYIOTH, A Me-
1y ThMs, QFHANDL ONEpE! OTPAXAeTh H Bh 3BYKAXD H B BOJINESHEIXH KPacKaXh TEHTPAJIbHOE
coDbrrie poocitexoll Heropin -— HaGpatie Muxsuns OeonopoBuya PoMamopa, OCHOBOIOJIOMHWKE
300-ndrueli cnaspl Mmmepin, Mysbika xopa "Cnasncr, ¢F8BLCAE” HACTONBLKG COSBYYHR DYCOKOMY
xapakrepy u BMierd ©b ThMr EACTONLKO YHEBEPCAJBHA, YTO €€ (e30 BCAKHXT OTOBOPOKD NOVIKEO
BBECTH Bb NOCTOAHHBLIH penepryapt BeEXEh XOpPOBE, He TOJLKO DYCCKAXD mb Sapybewsw. IIpen-
JIaTaeMan COKPAIeHNAN APARKHPOBKA mons NeB0, craf:kenran nogneHELIME nEGperTo Gapoua Po-
3EHE, AACTD BOIMOKHOCTL KBAJIOMY MAIIO-MAALCKE CATOMY XOpPY NpEMBPEArC COCTAEA ¥ (I8NA30-
Ha, OplobmBTLCE KD 9TOMY INEHERDY DPYCCKOR KYJNRTYDBI, :

Hackoneko "Kmsub za Ilaps" 6biia ¥ ocTaercs B 3aroNt BEEHO 3D TOTO (AKTA, HTO HH
BE OJHOMD H3'b MHOTOYHCAEHHLIXE POCKOMIHBIXD AJIBGOMOBS ONEPHLIX': NOCTAHOBOKE HWRTEH Kap-
THEB! DUAJACIA ONEPH], 4 Bch OMpOmEHHBIe MYSLIKOBRILI, KypaTODBl H apxwBapiycntl TOJBKO BEI-
PRXAOTE yAMBJeHe B OTBBTE Ha DOAOGHBIA 3anpoch. YUTOOR! BOCHONHHETL CTOJL HOTTPOCTHT D-
HBI npo5hne, xynoxumns M. A, JIepMOHTOR® E3AJICK CO3XATE HCTOPHUSCKYIO TIAHOpaMy Berphyn
Daps #aponoMt Ha Kpacolf maoliamy, KaprRRy, KOTOPYI0 YAANOCH BOICTRHORUT, HA OCHOBARIM
;#Iagpcmuerms?m ¢paryenToBE, COGPARHLIXD MHOTONBTHEME YONMEAIAMH COTDYANEXOBE pefaKifin
! CHHIKRA .

3eRMIOUUTENLHEIME HOMePOMD [-0ff, topskecTBesnoft wacry, mombmers xamerckas “3pbpia-
Ha', TPO Ba NEPRLI BAMIATE MOKETL NMOKABATHCR TIAPANOKCANLELIME, HOCKONLKY 9TAa TPATHIHOH-
Had mheHs HOCHTL JOMOPHCTHUYeCKil xapanteps: BE: Heli BRICMBHBAaeTCH Tefarormyeckii Hepeo-



HaJp M AMOKMOMEHIA KajeTh Bh HazapMmerHoH ob6craHoskb. Ho Ha camome pahabk 2a arolt mpo-
CTEeHBKOH Meyromieil masorngsoro xEreTEa u Gyfigoro OTpowecTBA Kpoercx “morixa” “morkm-
HBLIX'B", TAHEIIOBTOPHMAT aTMOCepa, Bh KOTOpOit BRIKOBLIBANICH XABPaKTep: OyAymux® odme-
poBB, TBXB BHTH3eH, KOTOphIe CB JENAHLIMD caMmoofiajawiems mJua BE J0G0BYI0 mCHXOIOTH-
TeCKYI0 STAKY NPOTHED KDACHRIX'S TOTIHILE,

Fiue B+ gopesomionjionnodt Pocciw, co mpemens M. HO. JlepmorTosa, shpoATHAO OCHOBOTIO-
JIOMCHHES, 9TOTO MKERHDA, Kajers! H3'h TOKONAHIN 3B noxonbuie coerslandce B Hekycersh ocrpoit
anarpaMMel HIH Bpxo#f carmpsi. H XOTH YCTAHOBETE KODEHHYlO, TepBoHavambHEyio “3ebpiany”
OYeH: TPYHEHO, BCETAKH B'hE JAHHOMTE cOOpRuNE opma Takan Bepcis mydimkyercs. Iloend 1917 roma
ara rwhcEa nperepubia sHaynTenbHBIA H3MbHeHid, 'OwyrEBmEAECL Bb 3apyleiknH, OHLIC HICHAHHH-
KH BBGNH Bh OCHOBEON TEKCT'h [OMI0 HCTOPHYECKATO TPAIrHaMa, IOPECTHRIE CTDOKH O TOTepAHOH
ponens, B npotmeoRbes myTimEBLIMEB Kyiuterams, '3pbpiapma I-aro Pycckaro Kagmercxaro Kop-
nvea” mpeAcTaBnaers cobof mhiyr TodMy, BB KOTOPOH IOHBle TORTHI, CHYNEIMH IOTpEXaMH Gie-
crame Ma0Ths onbHKY pesomonir ® Ipasxpgabcroir Bofinrr, H xors MySBIKadbible AOCTOBHCTEA
310fi MicHH HEBeNHKH, & KARETLI HCNOKOHE: BEKY pacrhBasoTh. €¢ 9yTh-JIH HEe AETOMATHYMECKH, BCe-
e HINATENL CYATAETE: NONE3HBIMD, B: HAdIHAaHie noTOMCTRy, ONYOJIMKOBATE M HOTEL Takmus 05-
pazoMb, CNH MEMHELI H KAHTATLI [-off 9acTE rosopaTs 00% ymiegmemT Benmuin baok smoxm, TO
"3sbpisna” HanomuHaETH O HeyMONHMOR IBHCTBHTENBHOCTH.

"3phkpiaga’”, woTopan euociyBECTRiE paspocsiace B: GONBLIIYIC PHTYARILHYIO KHHTY, ObLIa
CHMDOJIOMS BHYTPeHHell JkH3HH KANKAAro Kopnyea ® rapanTtiefl colmofieHia HemACAHHLIX: 3AKO-
ROPL B Tpajgmmiff. Ha srolt nowsh pacusbirs, mMoxuo cxasath, ocofbid THND KageTa-Tpagnuiosne-
pa. Bors oHB; crpoeHDs, M3AMEHD, ofbTE no dopwd, HO ¢Bb JIOCKOMB, TYTO IATAHYTH BH TOACH,
LBHIKEHBA yBBpeHHbIe, WIATE MeTKIf CTDOSBEKS H r'HMHACTA, Ha JHNE Rofpomymuas ynniGxa, a Ha
KOHUEKE maeIxa Bpxitt "JKypapens”; onunersopenie TORZpHIEcTRa, KYMHDH MAJBIUSH H... CTO-
JMYHBIXs GApLIIIeHD, CIIOBOMB — CHJIABB, H3B KOTODATO BBIKOBBIBAJE oQHANEpPORD, COACHIHXEL
vectre Poctim 2B Toubl pEBONIOIUOHHATO T030pa. YTcHEI MOKAZATH TPOLECCE PA3BHTiA 9TOr0 BOSH-
HO-HCTOPHMECKArD THTA, M3EATENE CYelh HYKHLIME NDOMBCTHT: JAPYIKeCKIE INapXT:, KOTOPBIH
TIORATHMOMY TPHEARIEw®Ts mepy kafdera Tlepsaro Cabmupexaro Kapercxkaro Kopnyea, Teopria
Bragumiposmga Cvronkare. Ipaduveckn xpxi.g CHMBONE TealegHONH MOJOAOCTA IOCTENEHHD me-
pPeEXORUTE BB COJHpATENBHLIE OSJNHKD KAMeTS, 3ACTEIBIOMXD Ha TopaKecTBeHEoH  dororpadin
(c‘rp. 42). 3wher y:xe 3phable 0HOWIH, HACTOAIIE BOHHEI IY¥a, I'OTOBhle KB CTPAINHEIMEL HCILI-
TadiaME Bropod Mipozoff, Bofmer m k% ea nocnbacreiams.

"Mapmb-serphua  BoexHo-yIeSHbIX'h 3amelenifi’’, KOTOpbIMB OTKpbIBaerea Il-am  4acTs
COOpPHIKA, HI'PAETCA OPKECTPOME B'h MOMEHTE BRIHOCE IOHKEPCKCTO HJH KAJETCKOTO 3HAMEHH BO
Bpema mapaga. Ilo cyimecrsy, sro “IThensa Komnorpemamepexaro moJka”, ¢jlosBa KOTOPOil npHBEO-
aaTea moph Ne62-BIMD.

I[ThcHH OCTRABHBIXE OOJAKOEb, DOMbileHERIA mopts NolNi63, 64, 65 m 66, ansg BoenHod My-
sk XX-ro crondris mpencrasnaiors ocoleli muTepecsk. Benbar 3a MerTogmvecKHMT pa3noike-
Hiems m3ayTpu Pocciiickoft Hmmeparopckoff ApMim @ agMHEUCTpaTHBHOM JEKBHAamielt sBckxr moa-
XOBB, €CTECTBSHHO, NOJIKOBblx WheHH 3amonknad. Kaxs "nepexHTHKH uHapusma”, oHb Geiix 3a-
IOpelleHkl Kb HCOOJHEHIID TORE CTpaxoMb ¢meprHol kasEW, Ho nbcau oth He samosxau, Ord mpo-
Aomsany 3penbhrs Bt EapogHodl mymb. H xora Beh HoThl Gb1am HOHGHECKOBAHLI H YUPATAESI OTH
HAPOAA B'h cHeniajibHble XPAHHJHINE TIONB CeMBI0 3aMKAMA, ZOCTYI's Kb 9THMB TPOH3BeAeHIAME
GBLIB. OTKPBITE TAMD KOMNQ3ETOPAMB, KOTOpHlE HOINY HA YCay:KeBie HoBOW Buactn, He mysmmo
ObITh MY3bIKOPAEOME, YTOSHI MOHATH, KAHOR MACOBLIN MNAariaT™s HAYANCA b CO3faHieMs "xpac-
HG3HAMEHHOA" NHTepaTYpPbl. XPOHONOTHYECKH NEpBOM Jxeprmoil B oaToit "emomed” oxaszancs
"Mapmre JIposgoscxaro moaxa”, Ha cyioBa I, BaTopHHA, 3aR4A334HKLIH TOrMa ellle MOJIKOBHHKOME
A. B. TypryaoMs xommosuTopy Jmarpino Axoenesmuy Tloxpacey 81 Xaprosd 27 ilona 1919 ropa.
Myzpira Ohijla HallHCAHA B TOT-3KE BEYeDh, a HCIOJIHEHA RIOEpBble depe3s [ABA 7AHA, 29 ilous,
BOBMOMCHO, Bb HPHACYTCTBIM ryIABHOHOMAHAyIOWArO, reHepana JllemnxdHa, Ha Gadxerh mo caygao
3aHATIA ropoja Bharimm. BeckMa BOIMOKEO, YTO TEMA MY3BIKH TOTAA YiKe CYILECTROBAJIA, KBKE

rhens Jobposoiisiers TeH. JTepHAewa (cm. I ToMs, c1p. 9), vbMb H ofbAcHgeTCH GBICTPOE CO-
anatie KOMIIOIMIM.

B coserckom® sapiarrh "Ilo nonuEaM® ¥ DO B3OpLAM”, CJI0BA HA NOXHINEHHYIO MY3LIKY
Ako-Get Hamucads Hhxro €. Annmmops. Onuaxo pp "Ilecennuxe” 1948 ropa uspmamia "Mysrwusa”
CKa3aHO, Yyro Mexofia ATypoea (Gea® HEELjancED), a ofpaGoTka A. B. Anexcanapora. Bo Goorbe
1I03RHAXD HIISHIAX'E HMA KOMOOIHTOPA BOOSIIEe H3IBATO.

ITpouse BCEro MOCTYNANL KpacHble TPOMAIAHAHCTL! Cb TAKHMU TOUYAAPHBIMA DPYCCKHMH
mrheuamu, xaxs "Ilo Mogm" ¥ "Cpema nbcopr Ipemyyexts (NeNedZ2 u 49, I ToMb), a Takie —
"Me1 cmBio Bp Goft moimems” ( NeB2, II Toms). Orn mheHR OuIH NDHCBOGHS! AEP3KO, TaKL CKA-
3aTh, TIPH BCeM 4YeCTHOMD HAPoxb. Ciosa wheers Obumm mepenbsans: wa comerckifl sams, mpu-
¥eM'b, HEKOIO H3B TOXHTHTENCH, MOBHAHMOMY, He CMYINAND TOTH (DAKTH, YTo Melofis mocsripmmedt
ocHoRaHa Ha MyshIkh "'Gypacyazsoro” pomemca "Bhuo#t axanin”.

Ho caMoe Gonpmoee BIiARIe HA KPACHOZHAMCEHBIX'G KOMIOSMTOPOBL OKASANH Th whcHA mM-
MEPATOPCKAXS TOJNKORL, BB HOTOPBIXB APKO BLIPAXEHRI KJaccHyeckie weprsi pycexaro mapoe-
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MeAoHHuRoCTE. JIoGombiTaO, YTo ABL mapberanin wheHE, COYHEHCHHLIA TWOYTH WTO ONHOBPEMEHHO,
81 1935 rony, "Kaxoexa" H. xaro # "Ilapresan Menesaax"” M. Braprepa, me TONBKO CXO-
mE Mencay coboli (mame o5 ~#e TONAJILBOCTH, NO-MHHODPE!), HO OYeHL HANOMHHARIOTE UECHIO
. Biaroponexpxs. ynans, NeBS, a eije. foabme — ofimemanberryio Gannajy "Ymeps Ghpuara”,
Ne$b3. KOMIORHTOPEI TOH SIOXE ellle XOPOHMIG NOMHHJMH CTADLA, HIBRTHIA H3D orpeﬁnemn
TIONKOBLIR TBCHHE, & eCoTH KOB-YITo naaﬁsmz TO 8B HX'B pacnopmenia G ach morTERE apxnmm
ABJie CAMBIE CEKPETHBLIE : .

wanmeme msaueﬁ TEMATEKH CB TePESIXh-3e nneﬁ PeBOOniy npnmo maccosbii xa-
PAKTepPD, YTO BEJHO H3D 00 BeMBeTLIXs CGOPREKORE JIHCTOTANOBA, AP HADONHBIC TEKCTEI BBKO-
B0# NABHOCTH EBAO HCKOBEPKANG! GeamaXasaEnpMb BMhmarenncToMs BOPOMANOBHIXD U Gyne-
HBIX'B, Kb CHACTEIO, yXKe 3aGHITHIXE ncmpleﬁ

: 'E.'b aTo# roash uyammmom XHIflenin MoREo enje. Emﬁmm Rypmnym sambrky o nmo-
23iu: . 81 maskcraoil n'hcx'k Ma nmcmn qnm Wpanm" " ecTh TAKie caosa: "IIInpom. crpa-
HS .., poEman”, = :

“T'atems C'neperymnro” N!GS cTOHTE oooﬁxsxou'b Bo -ofi 1m.t:m cGopmnca. n'hcna 9Ta CO-
ueTaeTh B celd BOHHCKIA repoHsMT CB EIa. EeNHTIOBHLIMS Onarororbuiems, #@ Tosromy, atpormo
OB -OKASAJACH TLiarinro-ycToRemBof’. aToM wmberh - cabayers yOOMAHYTH, 9ITC
ro”; a TaKe. HAKOTODbin PHOKIA MOAKOBLIA ¥ KA3AYLHE MECHM GBLIH RATATH! A JEBTY § NEPeNaEbl
uob ZnA ApAEMBPOBKE H OUYOMAKoEAHIA fokofmiv: IOpiews Baagasmiposevems TapaKaHOBRIME,
xageroms Kpsmackaro Kaxerckaro Hopnyca, mssferssiMt whsnowme. Ero roaxopasie mheess u
KOMMEHTADIE Xb HEMD CHIDAJH BLKEYI0 POJb Bh coSfaHin aToro, Ml-ro toma. B3 mnmburaems
cGopaEKh, moxs NebD, womBwers -orTiRYETeNMALIE BapianTs whemr "'mGens 'Bapsra’”, ﬁ
K& xompOﬁ Oxasadla TAHTeARHOe BNismle He wBorin mhemm osToro Jxampa. ,Ilu'be nom,

zripnnognm a.pa.mxnponxa MORNgHEEKA Mapms A, A, Apxaarem.mm "Kro ceoro o-naany
.mosm ua ocrOBL: HOTOPArD wméomn: BiKoropu1a - Apyrie arhesm, 8L ToMEe  waEcHb
‘"Mapnrs Kopmoncmm nosika” (MNe3l, Tors I). Drors orakal aapepmaeTes mnepmocmx-m's
A CTpeMETENLEEMD TCATHANLRLIM uapmm", (Ne71) .moNE3cRABONMMCH GONBINOH NOTYJAPHO-

"eTei0 80 BpeMa l-of Mipoaok BofHLI, & TalKe M Bb 3apySexpH GaaroRaps GrecTAnieMy HOOOJIHE-

nio Xopows, Jonekuxs kasakosb Cepria. XKaposa, ¢k HoTeaHoro Pasphiuexis KOTOPATO HOMOJE-

' 3CBAHA NAPTHTYPA €TI0 PENEPTYApR AN HutHemueli 2pamKEPOBKY.

B IM-belt ¥acTH, KAKD B Bh: I—oﬁ MHOTO wrbera. ynbaero vu'kcaam KA3ANLAME, U xors Bch
cn-h MOCTATOTHO, MIBECTHRL, ONHAKD :BD ﬂ’hmmpw:'b ‘BBEZICHLI TAPMORin o Melogia Gomhe cosByd-

- HBA KABAMLeMy ZIYXY. OT0 OCOGEHEO 'OTHOCHTCA b NeT74. ""3it, BeceswTecA, NOHIBLI" M Kb TEPCKO

miews NeT8, "IMosmo maMb, CHAMOUKE", HOTOPAZ OCHOPAHA Ha T, H. mmmmﬁcuoﬁ TaMMh,

s xapaxrepﬂoz‘i g mherocnomenin u. Jlona m Tepexa. Hemano npumiocs norpynntscs ¥ Hags 1pH-

BegeHieM's BE TIOPANOKE, Kasanock “Gbl, 06merasheraniny TeHCcTORL. MEOTOUHCHEHHRIE BApiamThL
He TONBKO HAMYTAHLI HIE ypftaam HO Raxe gpormpophdABbl. Bb weers iobunes Jomexoro Ka-
aercxoro Kopmyca xenaresso b0 Gb! OMyGIHKOEATL HECKONLKO KAJETCKEX mbcens, HO, Kb €O
sanbgio, GonbmEHCTEO noncrm men e ynepam, a no-.ammy Mysmuy XD n-ﬁ.cea'b BO3CTAHO-

'anev:zwoca-

- Ilo upzwkpy npomamm cGopnmm. Bb m-uo H4LTh BREAEHDI mhean ,Z[oﬁposom.qecuoﬁ Ap-
Min, cocmnmeﬁ B'b 3HAUNTEbHOH CTelleHE H3%H ICHKEpOBD: ® KajeTs, Ha  srors ORHAKO,

- PeHepTyap® ‘XpOHONOTHEYECKH pacinHpens 3a uperbant Ipampascioft Bofns:, N ‘Manpnn. HO-

BOrO TOKONEHIMA", NpOPSBENieHie HOBATOPCKOE, KAKTE BE: CMLICTE MOITHHYECKOMD, TEKD & MY3BLIKAJIE-
HOM, cozmano Guino Bh Havant 30-s00h rOROBYL:MONORENEIC, HAA HOTOpO# Gopnba TPOTHEE Go-

" ABIOCBHKOBD HE KOHYHJIACh €b YXOLOME Bb 3apydeishe. IlpenmosaraemeIfi - asToph 270 wheHw,

IT. H. 3enenckif, mpEEAANEKLTH Kb Goeroi -oprawusamuy HTCHII, CHIMPABLIeR 3HATHTEJILHYIO
po/IL BT cobuiTiaxs Bropolt Miposo#i Bojfun1, He Mewhe murepecns mhensn - Ni86,’ "Mapmnpyxm
ToNKH", COMMHEHARN B TOT-¥e 1epions C. B, MBDKOBLIME, KAaleTOMb-CHOHPAKOMD, ~ OKOHYKB-
IMAMDb Pyccmﬂ ‘Kapercériit Kopnyes 1 FOrocnanin, Thoonbrraas TORPOGHOCTL: MeNofia wheuy
6pathery IToxpaces “Ecau sasrpa BofiHa”, cowHEenro# 8% 1938 ropy, B 3paumrensnoil whph co-
ananaeTs ¢b meaoniei whenu Mapxoba. Hoc:z‘kamxm HOMepoM's, 87-6IME BE 2TO# cepin wmocras-
JIeHs’ MAPI'b, ‘COGNAHHLIT B CaMblil Tparwdeckid mepint Gopriel sa ocmobowienie Hapoma - OTE
Bpara BHAMAEATO M BHyTpeBRATO, "Mapurs Pocciiickodt OcsofoamTentmofi Apmin’. Cosgarie sTEx™
TPeX'h NPOHIBETIEAiN ONPOBEPrALT: MBEHIe, GYATO XYJOMKECTHEHHOE TBOPYECTEO Bb 3apylemsH, Gean

‘ponHoit mowBbI, HeBUsMMERO. Be aoBoenHofl HOrosnasin mposxnsann ne Gonbe 30-rH Thicaws pyc-

CKHX'D, paacﬁamamx'b H pa3pOaHEEERRIXD, -HO IBIRYCTPEMNeHHBIXD KB Buspommenitc Poccin, wro m
HOPAEpRHUBANIO K BBI3LIBAJIO TROpYecxill mopses. IloMerued "Iyx® HLIMETE grbwxe xomm"

Ocobustkons cromTs ®b orel ononek mwhera NeS2. IansHenocTouHas”, Cb TPYAONL BO3-

'CTaHOBJIEHHAA [0 WAMATH. HHKARHXE JAHHBIXTL 00T ABTOPE MK O BORHCKHXD YACTHXE, TS 9Ta

nhcrA 3apopmaack, HETe. Touso TAKKE He COXPAHWIIGCH HEKAKUXE mmrocrpa.mi o Bofickaxh CH-
Gepckaro xasadecrsa, nocwrh I'paxaascioli Bofinu orerynremero ss Manwpiypio. Coepsa wckh
SpPXHBBI ﬁnwmemr ACOBETCRHMT HACTYONeHIeMT 1945 roma, & TOTOMD OKOHRATENLHO

BLUKIKEHE] cKuMH  KomMynmcramn. Ho Bors, cosepmenmo caywwilso, Bh mocaimmow ma-



HyTy, OblJI0 OGHAPYEHO, WTo HJMIOCTPAHIH Kb CHOHPCKHMT Bolickamd cyuiectsyioTs B5 Coegu-
HepHBbIX® 1IITaTax®s H TPHHAIMEKATL KHUCTH HBBBCTHAIO AMEPHKAHCKATO XYAMKHEUKA, PpeapHKa
PeMBHITOHA, TIOCBATHBUIATO XM3H, omEcaMiic Juxaro 3amaza. Be pesynesraTh TIOaTEIRHOrO Ms-
errbgoearia GuLiIo YCTaHOBIeHO, ¥To Penmmrroms nockrms Poccio 53 1892-oMB romy, worma ®
cphnans csom sapmcoBkH. Takan HAXORKS ABAAETCA NPIATHOH HEOXHNEHHOCTLIO He TONEKO AJNH
mobuTesiel CTapEALL, HO M AAA KAKAOre pycexoro yenosika. Oro oguHh 83D pHIKEXDL OYHKTOED,
rabk Pocciz compEracaerca ¢b Amepurod mpdH DonsoMs HenhTBHiN UMPOKAXT CROCER HACETE-
Hix Kamkpclt wan crpans, He 1o cpoeit Bynh Pemunrronts Onire BRIAYEISHD HEOHIAHHO IIOKH-
HYTh ¢TpaRy, ¥3%n [lerepbypra uepest Bapiiasy, M [olOMy OCTASICA TOJNLKG YAKBIATHCHA, CKOJb
MHOTO HPKEXD apmelickuX® o0pa3opt OHB yombiIh CO3JaTL AL CTOJNL KOPOTKId CPOKD.

Be IV-y10 4acTh pBRefeHbI IFPOHSBENEHLA, HOTOp:Ie HE YKJASALIBAIOTCH Bh CTPOTIH pAMKH
KhaccHPHEAI{H 270r0 cGOPHAKA, HO KOTOPLIE NPENCTABIIOTE HETEPECh — KAWJO0E BD cpoeii obna-
CTH.

3eoHkag menonmia NeS8., “Uro 3a mbeumr” Golna onyGadxosaBa mooabpHili pays BL compar
cKoMEs mbheenuart 1903-pAro roag, TPHYEME HENPABRJALHO H MOYeMY-T¢ 'TONXB MAPIUTL”, XOTa
ara wheHA PETMAIeCKM BOJILHAA, Me OTPAHHYeHHAR (opMaJIbHLIME yClaoBiamu Henosmemia. Kpa-
THEE, YeMzTpEBaKOiie A1 NeS8S. "Enle conmmile He BCXOAHMIO" JIEMEHTH CONKAGOHCTEA, OYEBHKHO,
He 3aMBYAIOTE, HACKOJNLKO MACTEPCKH NpEXbBiaR®s npunbesb, Bh EAxHoH ouepenHofi crpouxt oc-
HOBAHEBIE Ha ofxofi riacnoft. 3adc, CKBOSL domopHcTHweckilt JxaHpr npocrbumEB2eTH CKpOMHOE
peymdie, a1 Obl CHAZAN'E, JrBiOBOR chaTANMZMB PYCCKArO COMJATA, TPH TORAEpKKDE Koroparo o®B
npolleNs Fh HCTODin Heserkilk myTs ors AJtekd 10 Tlaprxa.

$abyna Gaanags: Bepamme “"Crapoif xanpans”, Ne9l, ¢n nerxofi pyxu JaproMuuKCHArS, -

TIpHBHENACL BL PYyccHOMD o0mecrl u Oeina mepedeceHsa BH apMilo BB nE  Toxenosberaro
Mapma. ABTOPE My3bIKH HeH3pbeTenr:, pycckii mepepons, ouebmpmo, B. Kypouxuna. Bx npepsa-
raemolt apamxpposkd Beh yacTE GANNANLI NORBSPrHYTHl H3MhAeHiTME, ocoSeEmo BL cMBICHS
Ypacxogameiica” TapMoHin, xoTopan Tpe€yers OTH XODHCTOSL MEBpOKaro pRiamasoma. Bb  Kol-
HMepTEOMT HCOOJNHEHIH pPeKOMEHAyeTcS IBJATh, MAY3b! COMVIACHO CMBICJIY ToRhCTBOBaHIA.

Tamanraueelf KamenmsmefieTept AmnmepoHckaro nonxa, Hnsa Arexcanaposaws 1llarposs,
COYMHAA IpycTHRI} Bajued "Ha comxax®s Mameoxypin', oblaereBunii sch TasnesasLHble 3&NLI
nmopepcunionionnoft Poceiy, HANHCATL ORHOBPEMEHHO TaKe H cnoba. IIpaHmmas B0 BMEMamie, 9TO
co3gapand lllaTpops 270 CBOe NMPOH3EEACHIE, JeXa pPRHEHBIM BB TAJATHE, MCXHO C: JOCTATOY-
HEIMD OCHOBAHiEMb TOJIATATH, YTO HA SKMIHEPANOCTHYKH MY3bIKy 3-beit uacrm maaeca y ILila-
TPOBA-HOSTA HEXBATHJIO BAOXEOBEHiA. DToTE mpo3hus BocnomeHh BHL AAHHOML Hafjain, TR no-
GapyieAs HoBRIH TeKcTh, cOOTBATCTBYIOWIE Xapaxrepy meJoRiH.

O Gannanhd "Vueps Gbmuara”, Ne93, yme ymoMmHANOCH BB CBASH Ch TJATIATOMD MeNopis.
3pkcn ocTASTCA TONLKO JOGABHTH, YTO BO H3GhkaHie MOHOTOHHOCTH B TMOBIODAEMOCTH, XOpPOBOE HC-
nonuenie cahAyeTs TMepeMeRarTs PEYETATHEOMD M COJNBHLIME HCOONHEHIEME €b TAPMOHRIECKEMH
BapiaHTAME IO YCMOTPERil0 peresra.

Tpa cnbpyromin omhkeww, Bpymnia pmoas NeNe9d 95 u 96, moceamenst Kasxaay, xora He Beb
BBIJEPYKEHL] BB BOCTOTHOME ¢THND. 3TH menoaiM nonpiosafiBch ropasfo Gonpulieff OONYJLAPHOC-
TLIO B'h 3apylexbd, Hexeln 85 crapoft Pocciy, ozeernHo moroMy, yre Bbhnan Apmia, Boesasuras
Sonbmel QacTLI0 HA OB, NoponbHO TheHO compukacafiach Cb HapogHocTaMy Kabkasa; @ ene,
MOM¥ers ObITh, TIOTOMY — 470, OIVIHBIIHCH B'h HIrnamiy, Obnsle noEHb! TAyGxe ONEHATH Helann-
CBMbLI XADAKTEP: TOPLEED, AyYlle TOHANH POMAHTHKY Iepo¥sMa HX'E MHOTORBKOBOH GopnOhi 3a
He3gBECHMOCTE. OOpsiBKRE crpod "Anna-ra!”, mogsmsiuieca 31 HBKOTOPLIXD COOPHHKAXYS CDABHH-
TEILHO HENABHO, HPERCTABAAKTD OYeHL HEIRAUMTENIBELIA XYMOMECTBeHHO-HCTOpUYecKif HHTepecs.
Beio moomy NeD4, TexeT: H MeNofio, BORCTAROEHND No maMATa II: A, Mypamnwest, Be wheab or-
paxcensl nocakmnie MoMeRTb! G0S TOPLERDL, OKPYXKEHHBIX'E TIPEBOCXOLAIIHMH CHJAMA NPOTHBHE-
K&, OYeBHAHO, pycckEMp, MHorouncnesHble JHpHIécKie OTCTyIIIeHid, kaks, Ha mp. "Cnare, wpa-
CERBHENLI’, CHOMIOOHOBAELI BTEL MAaRKODHON ramummb eBponeiickare obpasma. TexcTs HeCOMERH-
HO C€O37aHD TOAB <ronb OConeiiEM: BAiggiems M, IO. JlepmouTOBa, ¥T9 BE HBKOTOPLIXD nHa-
piagTaxts BEeHeHb! ero xKynaers! "Chyuall, MKHrCHTE', HOTODBIS, TOBHANMOMY, He AMBITEH mpHE-
MOTO OTHORISHIS X' T00MB, HO KOTOpBIEe 'SHAYHTEILHO JeTue YKIARLIBAIOTCH B Gonbe ayredTHy-
Hy:0 TApMORiIQ ¥ PETMTD ropuesbs, Cb Apyrofl croponb!, miascopas NeSd. "Kaszlexwtn”, Henssberda-
TO aBRTOpa MpeCcTasIfeTs Bb 3antepd Brimatomiick ofpazens Meaonudeckoll "Joraxu” H rapMoHH-
veckoll wiobpbrarensioctn, A e npuohet — vpuwbps TEOEYHO-KAEKA3CKO# cwbiocTH. Bnarojapa
HCRJIGIATENLHOH TIOMYAAPHOCTH, OCO0EHHO BL 3apylerxby, WwhcEA 3Ta Thiaaces BO BelXb COAXD
obiecrsa, Bb CONPOBOXKAECHIM THTADHI WJAH KaMeDHANO ODKECTPa H, KOHEe4YHO, Bh HOYHLIXTL PeCcTo-
PaHAXL, TOH DOMH €e 3BYKH ACHOJHAJICA TARCHh CFb KRAHIMKAJNAMH, OTh %Tero, ORHAKG, OHS Ne
TIOTEPANA CBOErC TMEPBUHAYANLHOND OYAPOBAMIA.

Mano Kro FHaeTs, uTO cioss TAnma eeprnst!”, NeB6, sammcansn rp. Consory6ons B. A. Bra
BacTWIbHaA, KpafHe TPOCTAR AJIH MCOOJHEeHHin, 6bliia HacTONBKO OOLIEYHOTPeGHTENHHOH, ee Thin
CTOJL YACTO, YTO HEe MPHAZBAJIH 3HAYENIA TOWHOCTH CJ0BS, BB Pe3yArTaTh Yero BB TEKCTH BKpa-
MHCE CTpaHELIA OWROKH, By Toro, yro dqoHermiecide yaapemia y Coanary6a He Bcerga co-
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BOATAIOTE € PUTMHYECKHEME Yiaapewissmu B3 Menopim, Bb mannoMs cryyah amrnifickid mepesoms
noeres "aerde’”’, whys ero pycckifi mopnmmEEBKL (EAM TOMe TepeRomb?).

Mapuresas 1whena "PocrH, poeru” oxasanacs mocabanedt, mogs MNe §9, (mocak nByx® sa-
cTonsEEIXE: NeNi 97 m 98), mo TexuNyecKEMD TpHuEHAME, ITECHA BT €6 BENIHKOPYCCKOM: HEMAD-
HresoMts mopnmuarkh OpLra Ealifens BL mockbiHIO MHHYTY Opu JiofesHoMD yuacrim ap. E.

Heckaro. Bectwa Bbpoarse, uTo ee ywpamnmckili sapianTs 6blrn BRENeR: BT apMmipo MOAB BIAis-
HieEMs HECIHATO KOMAHFHATQ COCTARL, YHOMILTEKTOBAHHATO IIPEHMYLIECTHEHHO YKPAHHLEMH.

BaxmovrTensabiMEs, 100-3tMBp Homepoms I[-ro Toma mocTamsieRa miaAcoBan “Tlofimy-iim,
BRIy A H, A8", BANMMCAHHAA M rapmoumskpopawHag A. T. FpevaHEHOBBIMD g cMbmIaHRATQ
xopa. CYOR 00 TeKCTY, e UpenEa3Ravena RIS KEHECKATO SHCAMORA, TouRbee, INIA IKEHCKRrO
COJNO, HO BB CHAY GOraTofi TapMOHIH H HEyHAeDMHMATO DHTMA €€ MOMKHO HCOOJNST: IIpH JHOCOM©D
cocraeh xopa. ITockonexy 3xhch AOMHHHDYETS MEHCKOE HAYAN0, Bb naraeMoil apamEBEposHb
BEEEHO TPic BE: MHAHODPE I TEPMOHEUECKOTOD guuontcia npom3Begerig 8L nbaoms, IlHBOCTL
9T0H TMARCOBOE He TONLKO BE €1 KJISCCAYECKOH mpocrorh, HO Taxixe E BL choHeTHYeckoll Jrerwo-
CTH: ¢JIOBa KAaKBb GBI CAMM CJIETAOTE Cb TYGD ... H BOTH HAYTH pAsaEcKie H YepDHHIOBCKie wymo-
GoraTeIpu TO-AH 1O HoporaMt JlomSapxnin To-nH mo Gonbmaxams CMOJICHLIHEEBI; Boepemu mh-
CeNEHAKYE, A 38 HAMH [JACYHEI ¢k Oy0HOMB IPHTONBIBAIOTE, 3AMAHHBAIOTE Bh HeBEIOMBIA JBJIH,
LYXP DOTHEMAIOTH, CEPROE COJMARTCKOE PAAYOTSH ...

Hiuro mogofnoe niepescriia yaacTHRKE B-ro Cehzga Kagers Pocciltexnxs Kaperemnxs
Kopoycors, cocrospmerocs ¥E: aBrycth 1984-ro roga me r. Beers Iodars, mr. H. 1. Tlowmmo
Toro, uTo nowhinenia CrAana DOCTOSMHO OrVAITANECE FBYKAME CONRATCKoH TRCAH, Ha CTCmiane-
HEoMs KoAOeprhs 16-ro asrycra, Xops Monomexs noxs yopasdeHiews Ilerpz A. dexyna m Xops
Pocciltcknxs Kaners BCOONERNH PANL MAJNOH3IFBCTELIXE BOSHHBIX'D WWBCEeHD, BOMERINEXE 85 HLI-
rhmaif c5opHUKT. OTe GLina CBOSTe POAA OPEMbEDA, KOTOpPYI0 TmyO/nEKa oithEHNs mo 3achyraws.
Bonbe Toro, e mCTopiE pyeccxoil MySEIKH 2TO CKPOMHOe CODBITIE MOMKHO CHUATAT: YHEKAJIBHEIMD,
100 BP HAlry 3UOXY CTAPHHHAA BOEEHAd TheHa He 3ByTETh Oonbe marmgk B3 Miph, Asropz
TpPHECCETE rayGoxyo GrarogapHocrs Bekws TopApHMAME-kameTaMt B XODy MOJOfEsKH 38 OT3hIB-
YHEBOCT, H TPYASLL, 8 TRIOKe 3a TO, YT0 AaJMH BOSMOHMEQCTL 8BTOpYy nOpoerlpRTh 3Byuamie mheems
mepef® EBcAcHieME BXb 80 II-0ft TOoMB..

H3® wicas BN, CHR3ABIMXT MBEE moMomlbk B Abah coGupamis - phokexs MATepiANOED,
3 CpeNBl COTPYNHEKORE, CHBJIABIINET BOSMOXKHLING 3aBepmieHie aToro smauRTenbHO Gonbe Tpyn-
HETO TOMA, CYATAIO CROMML TPHITHBRIMTE MONTOM: MPARECTH HCKPEHREYK OJATOAApPHOCT: CHBAYIO-
WAMD JHOAMD:

H. . BatSkauy, II. II. Baaaxkmuay, ap. E. M. I'pusckomy, C. C. Qypwmuy, M. H, Ero-
posy, +C. A. Kaposy, H. A. Knarkoscromy, T ki, Kynameroit K. I',, A. A, JIamxapeny, I" A » B.
JL. Maprereenxo, ap. 11. A. Mypaszesy, B. II. llerposy, A, C. IToamranckomy, H. H. Tiporononosy,
H. H. Ceugepcrony, A. H, Crugany, O. IL. & C. H. re, A. A. Cranennuy, 1 ¥0. B. Tapakarosy,
npod. H. B. Geonopony, ¥ A, [, IIINNeHOKD.

Orpiaveo my:xa0 NoGINATORAPHTE AJMAHHCTRALi0 Mysea obumiectsa Poawma 31 Xoyoark, H,
Jx., ® xypatoposs Mysex JI. M. Crennenkyro u A. H. KpEsomanxo, CTapaHiAMH HOTGDBIXB H3-
matemo OblA Tpemocrasientr mhmmhimiie xymosxecrBemHo-BcTOpHYecKic 3HCMOHATEL

YyeeTBO WOAra TPeGYeTh BLIPASETH NpHAHATeNbHOCT: Ik M. &. demepeps u IM-xb B.
Poii, apxmeapiycams Myses Hsaumexs Heryeerss, Xoiocrons, Texacs, 3a paspbmenie omyGnus
KOBAThH HOMilo KapreHbl $penepaxa PeMHEHrTOHA.

‘ABTOPD Taxme mAcTHMB obaseEt ap-y II. Xaccpmky, ampextopy Byddanro Bunr Heropa-
veckaro Ilentpa s ropond Komw, Baftommrrs, n Ixh M, JI:x. Bexcieps, 38 MXEH COBATHI OTHO-

CHTeJILHO KapTHED Ppefeprra PeMEHTTOHA. .

BiarogapHoCTs TaKiKe SEIpakaercA mpemcraBuTento Kasaunaro Myasea e Xoyend, H. Jix.
E. . Xuupuy 3a ero JioSesHYO TOMOINb. '

Xora pumocrpaniz Ibcenneaxa TOROPATE CaMuE 34 Ce(dA, HENIL3g BCeTAKH o5oiftrm moruami-
ems TeBopueckie yeatmia M. A, Jlepmontora m B. II. Kamkaposa, KOTOpLie, BOUDSKH RABJEHIK
MEPXAHTHNbHON OGCTAHOEKE H HecMoTpa Ha mpobdeccionanEyo n JUIHY0 O0peMeHEHHOCTEH, YXH«
TpAMHCh Bh 'cBoSoAHOe BheMRE” CO3RABATL PHCYHKE, Tpebyouiie BHOXHOBeHIA M YCHAYHBOCTH.

Corbpyers Takoke orsectn mbero sacayrams amrnifickaro pemakropa, A, O. Bexwn, 9nH
tepeBOREI BBeNH PYCCKY0 EOEHNYIO 110930 B'EL c¢Defly AMEPHKAHCKArQ 4HTATENR, O YeMb CHEJE-
TENLCTBYIOTE TACHMA He TONLKO Juchmrernell BOeHROHR CTADHHLI

Kazanock Obl, Hesawbreas dymumin "HabopmHra” sacaywesaers He Membe HexpemHo#
nprEHATensroeTH. [Ipoikusaa #a OGOJLIIOME DPA3CTOABIM OoTb Pegaxuir, B. I', Ckopuaxkoss mpoa-
BHI'S SKKYPATHOCTH, HCNONEHTEILHOCTE M Phakyio mioSphrarermyuocrr BB cHTyalisxs, bk pH-
cyixu, Pa3HogasIuEble MPIPTE! H HOTERIE SHAXH HATPOMOMIAIINGL NPYTE HL MPYTA ¢h HEYMOWR-
MOl XA0THIHOCTHIO,



Ocofyi Gaaromapmocts sacaymusaer I, xetcons, mnagenens Mioauks Apres Ko, n ero
TaJIAHTJIABLIE HOTOMHCIB! 38 IPEeKPaACcHO BBNIONHeHAY:o pafory, oTMbueHHyI0 H3AMIECTBOMTE H
TOUHOCThIO, o

W, HsKOmeUs, cabayers upusnarT: cbh (aarogapHocrsio, yro 00a IlBcemnuxa wmeROorma Ol
re ysHIBAH CRBTH, ecym Gb! He NMOCTOAHHAA TOANEPMxKA MoeH Kensl, Exewwr JImurpi I, He
TOJNBKRO TIPOABASBIICH YHCTO-PYyCCKOe TepieHie 10 OTHOWMEHI KB MOPIO APXHBHBIXB® HOTDH, JOJrie
roasl HABOMHABIOHXDS Bech HAINE AOMB, HO TaKike MOCTOAHHO AapaBmret Muab gbiabHble cORBTLI

Brukaa BB CYWHOCTh DPENJAraeMbIXT CTA LpOH3BeAcHId 0J0MX'E TOMOEL, YHTATENH CMO-
ryrs OQBEATE XYIOXECTBEHHYI0 IMyOHHY H pa3HooOpasie BoeHHBIXD mbcens Poccifickoft Hymepin
po Becell mxbp mouauorbh. Ceroznsa, Korga #cropHdecKas IIaMaTh BCBX® HAPOZOBD — HE TOJBKO
pvceKkaro — noxkojefiiena, BOGHHRH hCHA, Bh CHIY CBOEfi mMPOCTOTHI H ROCTYIHOCTH MICHOBEHHO
HOCKPEHIAETs mpoiioe M ybegureiianbe BCAKHXD (PRjocOPCKHXL TPAKTATOBL H TOJNHTHYECKHX'B
maTgopMh CTaBHTS Beh cobuirin Ha croe mBero. |

Mu1 nputhraeMs KB DOMOIH MY3BIKH BH CaMbie 3HAMEHATE/bHBIE JIJI HACH MOMEHThI MaK-
CAMANLHOTO XYXOBHOIC HAIIPAXEHIR, NpHdYeMs, HamGonke BeIPAIHTENBHLIMDL HHCTDYMEHTOME 1I0-
HOPEKHEMY 0CTaerca 4esiopbueckif romocs. KanTaTsl molTCA BF 49€CTh TOCYRAPCTBEHHBIXD IPas-
THUKOBL, TAHHXEALI — KOITIA XOPDORATDL uejosbKa; opaTtopim — BB uwachl ofuiemia ¢» Boroms;
COTHM ThICAYL MOJIONEXKH cofnpaiores Ha decTHBaNs, 4yrodbl nocnymars NBCHH CBOEXH KyMH-
POBD HA JKHUBOTpelel(yINiA TEMEI, ¥, HAKOHEN'D, MUAMOHL! DA3HOMLIIEMEHHLIXS: BOMHOBT Mipa no-
cabanelk, crpamuoii Muposofk Boiime! ¢b ApocTiio Opanu cBOR nofbanria mherw, KOTOpRIA He TpH-
necanm yenorbuecrsy rnasHoik mobbast — Beeodwaro mmpa. I1po HEXE MOMHO CKAZATE CACBAMMH
moara: " Crrgre MepTBBIE ¢'B OT3BYYABIINME PTOME .

06D OGHUXB TOVILKO THBCHAXE 3a0BUTH Miph — O PYCCKHXD, a Bh HHXD CKAOU3h BOGHHYIO
060J0YKRY TIPOCBBUHRAIOTE HHbIE, BCeJIEHCKIE KauecTsa: clokoidcrsie, Benuuie, aobpoxyiiie, cMH-
penie, xpalpocrn, cOGOPHOCTh, WesoBbxoJrobie u Borosobie.

Pycckifi conmars Bcerpa OueHb OCTPO CLIYHIAND IJIYOOKYIO TPATeRil0 BOHHLI H NOTOMY
BREJI'h B% CBOM TTBCHH CTONLKO TPATH3MA, HEHM3IRBCTHArO ZPYruMs apMiams. Ho aTa Mynpas megads
TAHHCTBECHHBIMHE NYTHMHE MY3BIKE Tpeodpakaercy BB ITBJIHTENREYIO KPACOTY, Bh TY CHIY, KOTOpasd
110 BBIPANKERIIO MHCATENR 'COacerd Mips'.

Pycckie aioaw, pasGpocaHBble IO JIHRY 3EMJHK BOTH YiKEe CKOPO CeMb JeCATKOBD JBTh, Bee-
s Jasayn o cebb anaTe PYyCCKEME XOpaMH. H Obl He OTO nNpoABJeHie PYCCKOR XKYJILTYPhI, TO
PYCCKEXE 651 BooOmMe He 3amMbuain, w ORE Ob! HE OKA3ANH BHAEMOINO BJiAHIA Ha OKpyxasmie mXs
Hapogsl. Baphmupad TIPOABJEHIA PYCCKANO reRHif, HePOABHO TPHXOAMINE Kb 3AKAIOUEH[I0, YTO HHU
RS OfRHOMN cdeph TBOpUECTBA, HE B'L HayKE, HE BD TexHoJsorid, HH 3% ¢HAcCodiH, HY BB JHTEpa-
TypR, HE BB >KHEOIIHCH, HH BB CHEM(OHAYECKol My3nikh, faxe HH BB §anerh, sToTh TeHiH He oxa-
32N TAKOTO CHJILHOIO BJAisiMig HA CO3HaHie JPYTrHX'D® HAPOROBD, KAKDL Bh OGNACTH XOpPOHOICG MAc-
Tepersa, u8o agbce pycekilt uyenophkEt OoJsbe BCero uyscTsyeTh ceda caMaM® coforg, Kakums 10
CTPAHHBIMD JIpeJIOMJeHIeMd MACCOBOH MCHXOJIOrH 3TH HApOAbI IOYTH YTO He CBA3BIBAIOTE HMEHa
3BOPLIKHHA, KeBRAya, bepnaesa, Kanaureckaro, Hadokora, Crpasnuckarce uian Banaaywna —
¢: pyccKOR Kyabsrypoir. Ho 3aT0, KOra HA cliledd KORUEPTHLIXT 3aJi0B® [lapixa, Toxio Heio-Top-
ka ums Cranea nossasercd Xopb JoHexkuxts Kazaxosr — o6A3aTesIbHO B BOEHHBIX'B MHMHACTED-
KaXh — TO AYAHTOPIA MTHOBEHHO NOCTHTaeTh, ¥T0 3To roaoch Poccin! Korma-xe ''saTaHers’
’3aJIpeTCA TIPAROCHIABHBIA HAIWID HAPOAD , TO HEMENJIEHHO YCTAHABNHMBAETCA KUBAA CBA3b, H IO
ﬁpe;:cmaﬂim J0CTOeBCHATO AYXE PYCCKOR BCEJIEHCKOCTH HACXONHTH Ha NPYKECTBEHHBIE HADOALL.
| CAIymATeNH BOCHPHEHMAKIOTE PYCCKOE MCKYCCTBO Cb TAKHMD HACTAMIEHIEME He TOJLKO TIOTOMY,
YTO HApPAKY €D BOCHHLIMM H HADOAHBIMM MMBCHAMH 3TH roJ0fa HeCYTh BH MipHh GJMAronaTer mepKOB-
HOH MYS3BIKM, A, [VIABHEIMB OOpa30MDL DOTOMY, YTO: 'TONIbKO Bh IwheHh cruxifinoit xoposoii uban-
XOMD OTDAMBETCA APYHHOoe cOOODHOe CAMOCO3HaHIe PYCCKATO HAPOAa”, BB KAKOBOM® muhuinm cxo-
AMNNCH TaKie pasAnte MoAH, kakd Iepnens u Mananens. Ecau kb 2To# csaBh pyccKHXs XOpPOBD
NpUGABATE HeJOBBRHOCTE H TpPArHyecKylo IUryGHHY pyccKod BoeHHOMN mBCHM, TO BHOBL ¢'b oOcoboil
QCTPOTOM MOJHHMAETCA BOIIPOCH HCYNE3HOBEHIN PYCCKHMXB XOpoBh. Boske Toro, BB mocadauie roxpss,
KOrja BCA, TAKD HAa3blBE&EMbIe, IMONYNADPHBIE TEBULI TOALIYIOTCH DJAEKTPOHHBLIMH 3BYKOYCHIIHTE I A-
MH, Xorgs nbJible moxoorbHiA MoNOmemH pasywHaHCh UATH, 3Ha4YeHie PYCCKHMX'B XOPOBE, IOIIIHXT
TIIOJIHBIME T'OJIOCOM'D, HEYKJIOHHCO BO3pPaCTaAeTh.

IlycTp-e 910TD COOPHHKD NOCTYMKETE TOMYKOMB> Kb BOSPOKAEHI0 PYCCKHXH XOPOBL BO
Bchx® yroakaxs Mipa, rab ente coxpaausnca pycckift ayx®e, rab ewme casmmmres pycckas phue.

Banepruns H. MaHTYynrAED
Iepas Prpeps, mt. H. 1., CIA
12 asrycra 1985 ropa

PS. Xorma arore c60pHHKYL 6BIIB YiKe roTOBD KB IE€YATH, TPHIINA nevaisHas Bbers, uyTo 5-ro
oKTaGps 1985 rona ymeps Ceprbit Anexchesmws Japoss, sereBflapHniii pyxoBoguTeNr Xopa
doncrrxe Kasakorn. Bb oTomsh cormaienim MokHo ycMorphts 3HaMemie cYALOBI: Beh mBenu a1of
KHUTH 30BYTh HACH NPORO/UKATE TWNIo BENRKAre AWpHkepa K mhcHoTBOpRa e Pycckoil.

B. M.
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THE RUSSIAN WARRIOR’S SONGBOOK
Foreword to Volume IT -

“The Russian Warrior’s Songbook” is an anthology of choral arrangements devoted to Russian Imperial martial
music. Volume Il is a continuation of Volume I, not only in spirit and nature of compositions, but also in classifica-
tion of its four parts. There are 50 songs in each volume and, despite the wide variety of material, the author found
it feasible to start numeration of Volume IT with No. 51, ending the series with No. 100.

Volume I, published in 1970, was sold out in its entirety, Russians in Exile throughout the world appreciate this
work. There was also a wide response from American readers, as attested by numerous letters, particularly from
connoisseurs of military lore and imperial splendor. According to some indications, the book has found its way
into the Soviet Union.

The first volume filled the gap which existed in this field for a long period. Through this volume not only young
and intermediate post-Revolutionary generations became acquainted with these examples of military songs, but also—
representatives of old generation, who in their own [ime have heard or even sung these songs, and yvet never saw
the words or music on paper. All pre-Revolutionary army songbooks were either intentionally destroyed or they
vanished in the whirlwind of events. For example, “The Collection” of soldier's songs by P. F, Yegorov (1903)— with
scores!—should not be called a bibliographical rarity; it is a bibliographical miracle.

It is rather difficull to evaluate to what degree the Songbook of 1970 attained the first of its pre-set goals, that
is, to increase interest in old military songs among Russian youth abroad. There is no organization engaged in socio-
cultural research to gauge the extent of such activities of Russian communities dispersed throughout the world. One
thing is perfectly clear: all Russian male choruses in exile have disbanded, mainiy, through attrition and lack of
young replacement. | -

However, the second goal— to stimulate critical reaction of readers — was crowned with success. All additions and
corrections are placed at the end of this Volume I1.

Compilation of materials for Volume Il proved considerably more difficult than for Volume I for several reasons: -
many of these songs are complex rarities; most experts died without leaving any accessible archives; the bygone genera-
tion distinguished itself by the remarkably noble characteristic of well-disposed prompitness, a quality found less
Jrequently today. Research in the contemporary environment runs up against indifference, to put it mildly. For
instance, the author’s search for the previously mentioned songbook of Yegorov required more than five years and
the exceptional kindness of librarians in one of the countries where traditions and fine manners are still preserved.

All these circumstances postponed the date of publication for two years; although Volume I was initially linked
to two anniversaries observed in 1983.

First of ali, this collection is published in commemoration of the 300-years jubilee of formation of the “Poteshnye”
by Peter the Great, ie, a regiment of adolescent noblemen involved in war-games. That regiment evolved to the
nucleus of the regular Russian Army. The songs of the first two of Peter’s regiments, Preobrazhensky and Semyonovsky,
were published in Volume I,

The second related anniversary marks the founding of the Don Corps of Cadets in the Cossack city of Novot-
cherkassk, opened on February 15, 1883 (Julian Calendar) by order of Emperor Alexander ITI. To commemorate
this event, a considerable number of Don Cossack songs is included in this, Volume II. Some of them are published
Jor the first time.

And yet, the most significant Russian jubilee in 1985 is the 800-year anniversary of events depicted in the famous
medieval poem “Word of (Prince) Igor Campaign,” (A.D. 1185). Moreover, this work has direct relevance to Russian
Army and its song-lore creativity; but neither military traditions of Kievan Rus armies nor their songs have reached
us across the span of eight centuries and thus we must content ourselves with practically feasible commemorations.

As for general content of this book, in the First Part there are only two sacred works, Christmas Kontakion (No.
31), and dirge Hirmos (No. 52); not counting Tchaikovsky'’s Chorale “In Church,” based upon a slightly Westernized
harmony of the Troparion “God of Heaven.” Actually, Tchaikovsky intended this piano composition for the “Children’s
Album,” Op. 39 (1878), and only after 1917 did Russian muscians in Exile arrange it for mixed choir, skillfully utiliz-
ing dramatic intensities of the harmony. -



The “Anthem of the Don Cossack Armies,” (No. 54), as well as the “Song of the Terek Cossack Armies” (No.
55), are widely known. It should be clarified that the Terek Cossacks never had their own anthem; however, this

“Song,” whose roots go back to the epoch of Ivan the Awesome (1547-1584), represents one of the oldest oral docu-

ment of ancient Slavic musical creations. Incidentally, most Western sources erroneously translate the title
“Groznyi” as “Terrible,” rather than "Awesome.”

The “Don Cossack Hymn” {(No. 56) of the Russian Civi{ War period (1918-21) was restored, from memory, by
Peter A. Muraviev. No information is available regarding the author, the composer, or the circumstances sur-
rounding the creation of this piece. However, it is so singular that it deserves to be included in this volume,

The epic legend “Oh Our Wild Prairie Land,” not only represents a rare large-scale composition of the Cossack
epos, but also contains the most typical harmonic and rhythmic modes of Cossack creativity.

Song No. 58, “The Long Sleep of Eagles of Courage” was composed by I. Kornilov, probably at the beginning
of this century. In the piano score, published by Juergenson Publishers, the type of song was not specified but it
was marked “for high voice.” In Russian communities abroad, where the song enjoyed a wide popularity similar
to the “Lieder” of Schubert and Tchaikovsky, it was performed predominantly by basses in the style of a Russian
“romance.” There were several attempts to arrange it for mixed chorus, but interpretation in most cases proved
unsuccessful, probably because this song is actually a march funebre, tragic and heroic; akin to Beethoven’s “Eroica,”
and thus best performed by a male chorus.

“Triurmph's Thunder Louder, Wider!” {No. 59}, as is well known, is the first Russian anthem, composed by losip
A. Kozlovsky in 1791, to celebrate the end of the Second Turkish War. And although this anthem was replaced in
1833, and its polonaise rhythm is not compatible with the traditional Russian spirit, the historical significance of
this anthem qualifies it for inclusion in this anthology. The complete text, written by Gabriel R. Derzhavin, was
provided by Princess Kudasheva, K.G., shortly before her death.

Glinka’s opera “A Life for the Tsar” banned in the USSR after the Revolution of 1917, and later exploited in a
distorted version to stimulate patriotism during the German invasion {1941} has not been particularly popular in
the West. Since the death of famous basso Fyodor I, Chaliapin, the opera “ A Life for the Tsar” has been neglected
worldwide. And yel, its finale impressively depicts the central event of Russian history: the election of Mikhail
Feodorovich Romanoff, founder of the 300-year-long glory of the Empire. The music of the chorus “Hailed be! Hailed
be!” is so compatible with the Russian character and af the same time so universal and majestic, that it should be
introduced to the permanent repertory of all choruses, not only Russian abroad. The abridged arrangement, as published
here (No. 60), and supplemented by the authentic libretto of Baron Rosen, offers any reasonably homogeneous chorus,
with an adequate voice-range, an opportunity to enjoy this masterpiece of Russian culture,

16 what extent "A Life for the Tsar” was, and remains suppressed, is evident from the fact that of the numerous

luxurious albums of opera production, not a single one, contains a picture of the authentic epilogue. In addition,
all contacted musicologists, curators and archivists express surprise at a request for the epilogue scene. To fill this
inexcusable gap, artist Michail A. Lermontov undertook to re-create the historical panorama of a jubilant mass
of people greeting the newly elected Tsar in the Red Square. This picture was restored from fragments assembled
by the diligent efforts of all editor’s collaborators.

The traditonal song of Russian cadets “The Beasts of Hell,” (No. 61), concludes the First Part, the most solemn
of the book. At first glance, such a sequence may appear paradoxical. After all, this song has humorous overtones:
it satirizes teachers, as well as mishaps of cadets in the barracks environment. But in actuality, beyond this simple
melody of frolicsome childhood and exuberant boyvhood, a military diversion is hidden; that unmatched training
atmosphere, in which the character of future officers was molded, creating the “White Knights,” who with icy self-
control marched in frontal psychological attacks against the Red avalanche.

From the time of poet M. Yu. Lermontov, probable founder of rhis genre, cadets from generation to generation
competed in the art of caustic satire. Although it is very difficult to identify the original text, one such rebellious
version is published herein, After 1917 this song underwent considerable change. The young expatriates introduced
10 the basic text pathos in sorrowful verse about their lost homeland. Then, by contrast, a newer “Traditional Song
of First Russian Corps of Cadets” evolved. It became a comprehensive poem in which the young poets brilliantly
and concisely give us their evaluation of the Revolution and the Civil War. Aithough musically this song is not very
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interesting, and cadets were wont {o sing ii aimost mechanically, the author deems it necessary to include the score
as well, for the edification of posterity. Thus, if the anthems and cantatas in the First Part testify to the bygone
grandeur of an entire epoch, the cadet songs remind us of implacable realities engendered by WWI. .

_ “The Beasts of Hell,” which eventually grew inito a thick ritual book, was a symbol of the inner life of each Corps,
and served to enstire observance of its unwritten laws and traditions. Against this backround a special type of cadet-
traditionalist flourished. Here he is: slim, elegant, in military uniform but with chic and flair, tight-beited, his movements
confident; firm steps of a sportsman.and gymnast, on his lips a genial smile but on the tip of his tongue biting satire;
the embodiment of comradeship, the idol of freshmen and . . . big-city girls. In a word — the alloy officers were made
aof; officers who saved Russia’s honor in the years of revolutionary infamy. To illustrate the process of a cadet’s matura-
tion, as @ military-historical type, the publisher found it fit to introduce a sketch in jest, apparently penned by a
cadet of the First Siberian Cadet Corps, Georgy Viadimirovich Sutocky. This graphically vivid symbol of reckless
youth eventually attains the cadet ideal depicted in the solemn photograph (page 42). These are indeed spiritual
warriors ready for the dreadfu! challenges of World War II and bevond.

“Saluting March to Military Academies,” with which the Second Part begins, is usually played at the moment
of bringing forlh the Academy’s or cadets’ flag durmg pamdes Actually, thisi is the song of the “Mounted Grenadiers® |
Regirent,” unabridged under No. 62.

Other regimental songs (Nos. 63, 64, 65, arm‘ 67) are of special interest for military music of XX century. Following
the undermining and meticulous destruction Of the entire Russian Imperial Army from withinand the administrative

diguidation of its regiments, all regtmental songs were abolished. As “vestiges of tsarism,” their pe::formance was

pumshable by death, But those sangs did not vanish. They rang on in the peoples soul.

And a[though all scores were confiscated, destroyed or hidden in special repositories under heavy guard access
fo these works was open to those composers who offered their services to the new regime. One need not be an expert
researcher to understand the scope of musical plagiarism that began with the creation of “Red-Banner” literature,
Chranolag:catm “March of the szdovsky Regiment,” (No. 33, Vol. I) was victimized first. This march, based on
lyricsby PBatorin and commisssioned by the then Colonel A. V. Turkul to composer Dmitriy Yakovlevich Pokrass,
was performed for the first time on June 29, 1919, in the city of Kharkov, probably in the presence of Supreme Com-
mander, Genera! Denikin, durmg a banquer celebrating the city’s occupanon by the White Armies.

In the Soviet version (“Over V&Heys and Hillsides™), the lyrics on the misappropriated music were allegedly writ-
ten by a certain S.Alymov. However, the 1948 “Songbook” published by “Muzgiz” attributes the melody to Aturov
{no initials) and the arrangement {0 AV.A Iexandrov In more recent editions no composer is named ot all. .

In a more simplistic way dealt the Red propagandists with three very popular folk songs, “Far at Sea” “Amid
the Trackless Forests, * (No. 42 and 49, Vol. I), and “To Do-or-Die We Dare,” (No. 82, Vol. II). These songs were

“adopted” arrogantly in full public view. Their words were unceremoniously altered to suit Soviet purposes, while

none of the “abductors” seemed to be embarrassed by the fact that the melody of the latter song is based on the
“burgeois” love song “White Acacia.”

But the most profound impact on the “Red-Banner” composers had those songs of the Imperial Army, which
powerfully expressed the classic traits of the Russian marching genre: the rhythm of heavy step, tragic hues in har-
mony, and a peculiarly Slavic melodiousness. Curiously enough, two well known Soviet songs, composed almost
simultaneously in 1935, “Kakhovka” by I. Dunaievsky and “Partizan Zhelezniak” by M. Blanter, not only resemble
each other (even to the same C-minor tonality), but they also very much resemble “Regimental Song of the I2th
Belgorod Uhlans” (No. 65), and even more so— the widely known ballad “Untimely Death” (No. 93). Soviet com-
posers of that period remembered very well those banned regimental songs, and if they forgot something, why, the y
had at their disposal all the musicai arch:ves even the most secret ones. - :

Plundermg of Cossack thematics in the very fi rst days of the Revolution took on a massive character. This is
evident from the voluminous collections of Listopadov, where century-old folk texts were obviously distorted,
owing to unpunished intrusions by illiterate “marshals,” voroshilovs and boodyonys, all fortunately since forgotten
by hxstory S ' :



One could add amusing notes to this chronicle of musical plundering. In the old popular song “May the Toast
Goblet Boil” there’s the line “Wide is My Dear Land.” It was utilized verbatim for the most publicized Soviet song
of the 1930, :

“The ‘Steregaoshchy’s’ Self-Sacrifice” {No. 68), stays aloof in the Second Part of our anthology. This song com-
bines in itself a martyred warrior’s heroism with religious reverence, and apparently therefore it turned out to be
plagiarism-resistant, Here it showld be appropriate to mention that “Stemgooshchy” and some other endangered
songs were recorded on tape and given ta me for arrangement and publication by the late Jurly B. Tarakanov, cadet
af the Crimean Corps of Cadets, a gifted singer. His inferpretation of the songs and commentaries played an impor-
tant role in completion of this Volume 1L Farther on is a distinctly different {from Vol.l) version of the “Warship
“Variag’s’ Fight” of lasting impact on many songs of this genre. Then follows an arrangement of A. A. Archangelsky's
“Serbian March”: “Those Who Love Their Country;” its theme inspired the composition of other songs, notably
“March of the Kornilovsky Regiment” (No. 31, Vol. [}. This section concludes with a buoyant and impetuous "Muarch-
Alert” (No. 71), which enjoyed a great popularity during World War I, and also afterwards, in the Russian Exile,
thanks to brilliant performance by the Don Cossack Choir under Sergei Jaroff, whose kind permission facilitated
our use of the score from his repertory.

In the Third Pari, as in the First, considerable space was allocated to Cossack songs; and although most of them
are fairly well known, in some of them a more authentic harmony was introduced, more akin to the Cossack spirit.
This in particular refers to No. 74, “Hey, Don Cossacks, Spirits High,” and to No. 78, “Melting Time for Snowdrifts,”
a Terek Cossack song, which, incidentally, is based on the so-called Indo-Chinese scale, unigue for songwriting of
both Don and Terek regions.

" No effort was spared to bring order to what appeared to be widely known texts. Numerous versions were not
only mixed up or arbitrarily abridged, but often contradictory. In commemoration of the founding of the Don Cossak
Corps of Cadets it would have been most appropriate to publish several Cossak-cadet songs. Unfortunately, the
majority of Don cadets have already passed away . . . Consequently, the music of their songs could not be restored,

To follow the example of the preceding Volume, the Third Part of Volume II includes songs of the White Army.
Its units consisted, to a great extent, of very young academy graduates and cadets. This time, however, the repertory
is chronologically widened beyond the scope of Russian Civil War. For instance, No. 83, “The New Generation March”
@ composition innovative in terms of both poetry and music, was created in the early 30-s by the youth for whom
the strife with Bolsheviks didn’t end with retreat into Exile. The alleged author, P N. Zelensky, belonged fo the fighting
organization NTSNE which played a signigicant role in the events of World War II. No less interesting is the song
No. 86, “On the March’, created around the same time by Sergei V. Markov, a Siberian cadet graduated from the
Russian Cadet Corps in Yugosiavia. Curious detail: melody of the Soviet song by brothers Pokrass “If There’s War
Tomorrow,” (1938) overlaps with Markov’s melody to a considerable extent. The last song (No. 87) of this series is
the “March of the Russian Liberation Army,” written in the most tragic period of the struggle for liberation of
Russian people from both enemies: outer and inner. Creation of the three above-mentioned works refutes an
opinion that art creativeness in Exile, far from the native soil, is impossible. In pre-war Yugoslavia there lived no
more than 30,000 Russians, dispersed and often isolated, but intent on Russia’s rebirth. This feeling enhanced creative
impulses. Truly, “Spirit breathes whenever it wants.”

One of its kind is the “Far-Eastern Song” (No. 82), restored from memory, w:th considerable difficulty. There
are no indications of authorship ar a military formation where the song might have originated. Likewise, no iflustra-
tions exist of the Siberian Cossack Armies, which retreated to Manchuria gfter the Civil War. First, all archives there
were destroyed by Soviet occupation in 1945, and afterward they were burned by Chinese communists. But later
on, purely by chance, it was discovered that paintings of S:‘bérfan Army Cossacks do exist in the United States and
that they belong o the brush of no other than a renowned artist, Frederic Remington, who devoted his life (1861-1909)
to depicting the Wild West. As a result of thorough search, it was established that Remington visited Russia in 1892,
when those sketches were made. Such a find is a pleasant surprise not only for fanciers of the military past but also
Jor most Russians. This in one of those rare points in history where America touches Russia with complete ignorance
of the wide strata of their respective populations. For no fault of his, Remington had to leave the country abruptly,
Jfrom St. Petersburg via Warsaw, and it is amazing how many striking images he produced in such a short time.
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Incorporated in the Fourth Part are works which do not fit in the strict classification of this collection, but have -
valuable substance all their own.

Sonorous melody No. 88,“Wondrous Songs™ was for the first time published in a soldier’s collection of 1903, and,
Jor some unknown reasons, incorrectly as a march, although it is rhythmicaly free as a wind, unconstrained by
Jormal conditions of performance. Some critics, discerning in No. 89, “Dawn to Dusk” an element of rough soldier-
ing, apparently fail to notice how skillfully are attached refrains based on a single vowel. Here, through humorous
genre, shines the modest grandeur of matter-of-fact futalism: to no small extent a part of Russian Sald:er s strengith
on his hard marches between Paris and Alaska,

Theme of Beranger’s ballad “The Qld Corporal,” (No. 91), with the light touch of Dargomyzhsky, was quickly
adapted by Russian music lovers and was transferred to the Army in the shape of a ponderous march. The composer
is not known; Russian translation is probably by V. Kurochkin. In the arrangement offered in this Volume, parts
of the ballad underwent alterations, particularly in terms of “diverging” harmony, which requires from choristers
a wide compass. For concert performances it is suggested to maintain pauses according to the meaning of the narrative.

Gifted bandmaster of the Apsheronsky Regiment, Ilva Alexandrovich Shatroff, composing the valse triste “On
the Hills of Manchuria® (No. 92}, which made the round of all dance halls in pre-Revolutionary Russia, simultaneously
wrotealso the lyrics. Considering the fact that Shatroff created this work lying wounded in his tent, it may be reasonably
assumed that for the cheerful music of the third part the inspiration of Shatraff the poet was exhausled To fill the
gap, a matching text of compelmentary lyrics was added Jor this edition.

The ballad “Untimely Death,” (No. 93}, has already been mentioned in connection with the plagiarism af the melody,
It remains to be added that in order to avoid repetitiousness, the choral interpretaitons should be interspersed by
recitation and solo parts with harmonic variations at conductor’s discretion.

The next three songs, Nos. 94, 95, and 96, are devoted to Caucasus, although not all of them are sustained in
oriental style. These melodies enjoyed much more popularity in Russian Exile than in Old Russia, apparently because
the White Arnyy, which fought predominantly in the South, had a closer contact with the nationals of Caucasus;
and, perhaps, also because of the fact, that having found themselves in exile, the White warriors deeply appreciated
the independent character of Highlanders and better understood their romantic heroism in century-old struggles
Jor independence. Snatches of the poem “Allah-Gha,” which appeared in some collections relatively recently, repre-
sent very insignificant artistic interest. The entire ballad was restored, from memory by B A. Muraviev. It depicts
the last stand of Highlanders, surrounded by overwhelming enemy forces, apparently Russian. Numerous lyrical
variations like “Weep Now, Young Beauties,” are composed in major scale of European style. Undoubtedly the fext
was written so much under the influence of M. Yu. Lermontov that his couplets “Listen, hot blood” were inserted
in some versions, and have no direct connection with the ballad, but come much closer to the spirit and harmony
of Highlanders. On the other hand, No. 95, “Kazbek” by an unknown author, in its initial theme represents an out-
standing example of melodic “logic” and ingenuity in harmony; while its refrain conveys a special dynamism peculiar
fo the Caucasus. Exceptionally popular in Russian Exile, this piece — accompanied by guitar or chamber orchestra—was
sung in all strata of society, and obviously in night ciubs, where to its tune a special dagger dance was performed.
And yet, despite such trivialization, the song never lost its initial charm.

It is not widely known that the words of “Allah Be With You,™ (No. 96), were written by Count Sollogub, V.A.
This drinking song, extremely easy to perform, was so much in use, that its [ yrics were carelessly handled. Con-
sequently, several strange errors slipped in and remained unnoticed for many years. Because the phonetical stress-
patterns of verse do not always coincide with those of melody, in this edition the English translation is “easier” fo
sing than its Russian original (which is also a translation).

The marching song “Grow Wide My Guelderrose,” turned out penultimate (after the drinking songs Nos. 97 and
98} for technical reasons. The song in its Great-Russian non-marching version was obtained in the last minute by
couriesy of Dr. E. Grivsky. Quite likely its Ukrainain variant, published here, was introduced to the Russian Army
through lower-rank commanders, predominantily Ukrainian at the time.

And for the final, 100th number of Volume I, a folk dance song!—“I May Go,” adapted and arranged by A. T.
Gretchaninov. Judging by the lyrics, this song is intended for the female chorus, or maore precisely, for a female solo,
but its rich harmony and irrestistibly accelerating tempo may atiow performance by any chorus. Since the dominant



element of this song is feminine, a trio in minor key is added to the suggested arrangement for harmonic balance
of the whole. The value of this dance song lies not only in its classical simplicity but also in superbly spontaneous
phonetic lightness: the words just slip off asinger’slips . . . and you can picture those wonder-warriors from Ryczan
and Chernigov treading some roads in Lombardy, or near Smolensk, led by singers from the ranks and by a few
dancing soldiers with tambourine, stamping their heels, as if luring the weary marchers on and on, buoymg up their
spirits, warming any trooper’s heart. . _

Something similar was experienced by pariicipants of the $th Convention of White Russian Cadets, which took
place at West Point, N.Y,, in August of 1984. Apart from the fact that the Convention overflowed with soldier’s songs,
during a special concert (August 16th) the Youth Chorus conducted by Peter A. Fekula, and the Chorus of Russian
Cadets, performed a series of little-known military songs fincluded later in the current Volume). This was, in a way,
a premiere valued by the public according to musical merits. Moreover, in the history of Russian music this modest
event could be considered unique, because nowadays those old military songs are no more heard in the world. Deep
gratitude is hereby expressed to all fellow-cadets and to the Youth Chorus for their responsivenesss and efforts, as
well as for giving the quthor an opportunity to test his arrangement of songs prior to inclusion in Volume II.

Many persons heiped collect the rarest materials, many selfless collaborators made possible completion of this
complex Volume. I consider it a pleasant duty to express my sincere appreciation 1o

N. Y. Babkin, B B Balakshin, S. S. Durilin, Jr, E I. Elyseev, Prof. N. V. Feodoroff, Dr. E. M. Grivsky, 18. A.
Jaroff, N. N. Jegoroff, I. A. Kviatkovsky, 1Pr. K. G. Kudasheva, A. A. Lashkareff, G. A. and V. L. Martynenko,
Dr. B A. Muraviev, V., P. Petrov, A. 8. Politansky, N. N. Protopopoff, A. D. Shilenok, A. N. Skidan, S N Sossier,
A. A. Stacevich, I. N, Sviderski, and 11 V. Tarakanov.

Special thanks are due the administrtion of “Rodina” Society Museum in Howell, N.J, and to its curators L. M.
Stellezky and A. I. Krivoshapko who placed valuable exhibits of art and history at the authors disposal.

Appreciation is also due the Museum of Fine Arts, Houston, Texas, and to its Assistant Registrar, M- F. Federer,
and B. Ray for granting permission to include in this songbook a reproduction of a painting by Frederic Remington.

The author is also indebted to Dr.P. Hassrick, Director of the Buffalo Bili Historical Center in Cody, Wyoming,
and to M. J. Webster, Research Assistant, for their suggestions regarding Frederick Remington’s works.

A grateful acknowledgement is extended to Mr. E. G. Chimicz of the Cossack Museum in Howell, N.1, for his

assistance.

Although the illustrations in the Songbook speak for themselves, it is fitting to point out the creative endeavors
of M. A. Lermontov and V. P Kaschkarow, two dedicated artists, who have managed in their “free time” 1o create
illustrations, which required both inspiration and painstaking attention to detail.

Warth noting are also the merits of our English editor, A. F. Beck, whose transiations introduced Russian martial
poetry to American readers as evidenced by various letters received not only from readers interested in military
history.

The seemingly unnoticeable work of type-setting deserves no less appreciation. Located far from the editors, V.
G. Skorniakoff rose to the challenge in situations where drawings, multi-lingual type and musical notations threat-
ened to swamp him.

Special acknowledgements go to J Jayson of the Music Art Co. and his able staff of music setters for a fine job
marked by elegance and precision.

And, finally I gratefully admit: neither of the two songhooks could have been published without continuous sup-
port from my wife Helen, who not only showed typical Russian patience in a sea of archival scores, which _for many
years flooded our home, but also offered invaluable practical suggestions.

Delving into the very essence of those one hundred works offered in both Volumes, the reader may appreciate
the aesthetic depth and diversity characteristic of military songs of the Russian Empire. Today, when the historic

memory of nations— not only Russian—is weakened or distorted, the army song genre, because of its simplicity

and accessibility, instantly revives the past, with convincing honesty. It puts all historical events in true perspective,
naturaily, and accomplishes this feat much better than any philosophical treatise or political platform ever could.
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Music can strengthen us in life’s most significant moments when spiritual tension is at its peak, andthe most expressive
medium, as always, remains the singing voice. Cantatas are performed in hanor, of state holidays; requiems—at
Junerals; oratoriums—jfor communion with God; thousands of young people flock to theme-oriented festivals to
hear theiridois’ songs; and, finally, millions of muiti-national warriors participating in the last, terrible World War
Il furiously roared their mulally exclusive victory songs, which did not bring to humankind the ultimate
victory: universal peace. About many of them it could be said in the words of a poet: “Sleep, you fallen, with soundless
lips.” | - o ¢ o L |
. Only one group of songs were forgotten in those times: the Russian ones. And many of these military songs
evolved in Imperiaf Russia have an outstanding characteristic— their martial surfoce does not obscure deeper qualities:
serenity, grandeur, congeniality, humility, daring, @ broad sense of human values, love of man and God. The Russian
soldier was deeply sensitive to war’s calamitous nature. No wonder he introduced in his songs more tragic motifs
than wefind in the voices of other armies. And this wise sadness —expressed by the Russian warrior in the mysterious
ways of music— transforms itself into pure soul-felt beauty . . . this world’s hope of saving grace.

Russians dispersed all over the fuce of the earth, for almost seven decades now, always mainifested their existence

- by forming Russian choruses. Were it not for this display of their culture, those expatriates might have gone virtually

unnoticed. Evaluating various manifestations of Russian genius, one inevitably comes 10 the conclusion that not
in a single sphere of creativity, be it science, technology, pholisophy, literature, painting, symphonic music, not even
in ballet, has this genius had such a pmfound impact on other nations as in one particular field: the art of choral
excellence. By a strange aberration of mass psycholog}; the surrounding nations forget “the Russian connection”

- af Zworykin, Yurkevich, Berdiaev, Kandmsk_n Nabokov, Stravinsky or Balanchine. But, on the other hand, when

the Don Cossack Choir—in millh itary fatigues, of course —appears on-stage in Paris, Tokyo, New York or Sidney,
then the entire qudience jnstantly comprehends thot this is indeed the voice of Russia! And when “they pour it out,

Jull-throated folk who love their faith and songs," then a live contact springs up and, in accord with Dostoevski’s -

vision, the humane universality of the Russian spirit descends upon all friendly nations. Then listeners absorb this
Russ:an art form with such keen enjoyment, not only because along with folk and traditional army songs those

" voices carry into the world also the grace of church music, but mainly because “only the spontaneous choral songs

Juily bring forth the whole of Russian mmanai consciousness.” An opinion shared by such diverse personalities as
Herzen and Chaliapin.

Now then, add to the glory of Russian choruses the humamsm and tragic depth of their old military songs, and
concern about extinction of those choruses looms with persistent acuteness. Moreover, now that so-called popular
singers mcreasmgly rely on electronic amplification and whole genemtmns of youth have unlearned how fo sing,
the role of Russian choruses acquires new significance.

Let this collecnon__ serve as astimulus for revival of Russian choruses in all corners of the world, wherever Russian
spirit and language endure, '

Valentin N, Mantulin
L : Pear! River, New York
. - August 12, 1985

PS. When this anthology was ready for printing, sad news came that Serge Jaroff, the legendary leader of the Don
Cossack Choir, had died on October 5, 1985. Such a symbolic coincidence can be interpreted as a sign of destiny:
every song in this book insists we continue the cause of the great Russian songmaster and conductor.
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Moderato devoto
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Xopaas
In Church
Chorale

My3mka I1. M. YahkoBckoro
OGpaborka B. H. Manryanua
Music by P.l. Tchalkovsky

Arranged by V.H. Mantulin
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Alexander F.Beck

54. THMHB BCEBEJIMKOI'O

BOMCKA TOHCKOI'O
Anthem of the Don-River Cossack Armies

Caona .4, Anucumora
Words iy F. |, Anisimov
O6paborka

B. H. Mantyauua

Andante con anima Arranged by Y.N. Mantulin ;
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Jeaenters crens pojmas,
JonoTATcs BOAHD HUBS,

!, cx npoctopa AcneTas,
BoabHblii CALWKTCA NpH3HBY,

Jlons gbreit ceOMX® c3piBACTD

Bt Kpyrt Jlepkasusii Bolickosoli;
ATamana BblbupaeTs
Bcenapoauoio fywoii,

Jous abrell cBOMX® cIbIBaETL

Ha kposaswtli Gpanubii nups,

Kb Typkamb B rOCTH CHapLKaeTs,
Yrobni sarb Poccik Mups,

Bz 6oeBoe rpo3Ho Bpem,
Bt namath abaos u oTuoes,
BHosb csoloHo cTaro naems
Bospopsswuxca Jouuoss,

Caasbes, Aout, u 8b HALM FOABI,
Bt namars BoABHON CTapMELL

B yacs Hes3rogm decrs cpabo ot
(TCTOATL TBOM ChiHBE,

River Don and rolling prairies:
waves of walter, grass and grain. . .
From the heart of open spaces
pulses liberty’s refrain.

To assernble for decisions

all her sons calls-up the Don.
They elect a man of vigion:
people’s choice in leaders bom.

On the Don-banks they forgather—
—set for combat’s bloody chores:

to convince the Turk he'd rather

never risk another war,

Grimmest time, so Don is ready
ancient glory to restore:
men-of-Don, in courage steady,
rise for liberty once more.

Hail, o Don, in any era!

To revive your noble past,

let your sons hold freedom dearer
than all else, while honour lasts.

Copyright © 1985 by Valentin N. Mantulin
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Tepckas solickoBas ‘

English translation by s Obpaborra B, H, ManTyauua
Alexander F.Back Not from Cloudy Skies Arranged by V. N. Mantulin
. Song Of The Terek-River Cossack Armies
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English transiation by
Alexander F. Beck

Moderato

57. OU, ThI, IIOJIE TUKOE

EHJAMHA
Oh, Our Wild Prairie-land O6paborsa B.H. Mantyniia
Epic Legend Arranged by V.N. Montulin
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57. OH, TH, NOJE JMKOE
Bolauna

He crpaumaca opip cuOUPCKHXD

Cam Epmaks Tumotdeesnus,

He 6osacs abaoss KamuaTckuxs, eid,
0ii, Cemens Jlexnesb Mopexofn, eii, ei,
A na 6ol ¢ ppanuysckoil cunoit, eil, ei,
Kazakoes Boauns repoil Haws [laaros,

O, i, none! Od, fa noae avkoe!
Ygmp-ke eme Thl-Ob1A0 noNomKe,
Juathb, npochasaeno? ei, eh,

Oii, BoMbROI BoJeit - BoxowKo, e,
0, na crasuuHbiMi XanOanu,

Oi, na Bce cTenHbimu Talyra —~ Mit,

O#, ot nose! O, Tol, nose posnoe!

Yr0if-TO HBIHUE, 3HATDH, HAMD NONKOIKO,

3narh, chi-MOJKHYRO? eil, eH, '

Kpyrs solickoBoit He coupaetib

I cbiHOBS CBOMXD paSCEAHHLIXD N0 UYXUMD
JeMeAnIKaMS,

O#, 1a re 3aKauKaewn?

Pagryasacs GyiHbIMb BUXpemMb
Bayzubiit ciub, CTenbka Pasuns.
Mlopimancs kymauems, eil, ek,
Haas Poccie# [yradess, ei, eif,

W 3a cusoit Temuomwn, eit,

Kanakoss yeas Gyrrapn Byjenniif,

0#, Tul, nose! Qii, ocuporiaoe!

Bes kasakd ke Tebs caeTanTcs,
JuaTs, opautol crawmxoll : e,
Tuxaro JoHa cnodoxs cabiuyuu: eii,
(i, aramana iabuparw,

0if, BONK-BOAOWKY HAMS paToBa ~ TH,

57. Oh, Our Wild Prairie Land
Epic Legend

Had no fear of hordes Siberian

chief Yermak Timofeyevick.

Had ro fear of cold Kamehatka, yeak,

hey, Semyon Dezhnev sea-~goer, yeah, yeah,
and to fight the French inveders, yeah, yech,
led us-Cossacks our heroic Platov.

Ok, yes, grasslands! Oh, how wild our prairie lands!
Say, what else has famed those prairie lands,

far renowned great lands? Yeah, yeah,

Hey, kighest liberty

and wheat-bread of our villages

and our Cossack horse-droves roaming free.

Ok, these grasslands! Ok, our fathers® prairie tands!
Something, lately, so we've noticed, seems amiss,
Don-banks — quiciude.

Warriors” couneil no more gathers there,

Don-lands men dispersed in distant foreign parts,
yeah, yeah, can’t be called home again?

Raging whirlwinds of rebellion

stirred up Cossack Stenka Rakhzin

Like a crimson flame glowed over, yeah,
woe, over Russia Pugachov, yeah, yeah,
And to serve new evil-doers, yeak, yeah,
Cossacks led the mutinous Boodyony.

Oh, dear prairie lands! Why so deserted now?
Cossacks all must homeward come a-kurrying,

like the eagles gathering.

Turmoil plights Don, they must heed loud alarm, key,
yeah, they'd elect o fine strong leader —

hey, he'd restate our great old Don-freedom, :
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58. CITUTE, OPJIbI BOEBBIE

English teanslation by
Alexander F. Bock

Moderato grave

The Long Sleep for Eagles of Courage

Caoea K

Music by I. Kernilov
Words by K. Olenin

Mysnixa M. Kopuuaoea
« Oneduna
QO6paborka B.H. Mantyaus,
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59. TPOMb IIOB’BIIBI PA3IIABAMCA

sosa. Pappinaa Pomanosuda
Eepxanuﬁapﬂ?% ~1816)
Words by Gobriel Romanovich
Derzhavin (1743 - 1816)
English translation by

Alexander F.Beck
Andante maestoso

Nepsuiii rumis Pocciiicroil Mmnepin (1791-1833)

Triumph's Thunder Louder, Wider!
First National Anthem (1791-1833)

of the Russian Empire

My3anika locHna AHTOHOBHYA
Koaaosckaro (1757 - 1831

O6patorka B, H. MaaTyauna
Music by lesip Antonevich
Kozlovsky (1757 — 1831) .
Arranged by V. N, Mantulin
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Hail to  you for this, o, Cathe- rine, gep~ tle o the} to Hr
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Finale
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CraBb -cA cevh, E — ka — T8 — |pv - Ha, CAdBb- CA  HEXK —HA — 3 Kh HaMb
Hail 30 you for this, ] Cathe-—  rine, gen -tle mo - ther to us
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11 i 1L Fi Fl For L3
" 'V ¥ ¥

Boaom ObicTpois [lynas
¥Yxb Bb pykaxs Tenepb y Hach)
XpabpocTe Poccosn noduntas,
Tasp® nome Hamu ¥ Kaskass,

¥xt He moryTs opan Kpoima
Hulith pywmTh Haw nokoi;
TopgocTb wu3urca Ceanma,
W babauteTs oMb Ch aynoi.

*
Crons Cuun.n‘a) pa3jaercs

Jwech By nogcofueunoi sesgh;

3aBHCTb W Bpak/la MATETCH

H rep3aeTca B ceft.,

Ml JsKyems caasbt 3BYKH,
Yrobs Bparn Moram y3psTh,
Yro CBOH roTOBbl PYKH
B3 kpaif Bcelesnofl Mbl ApOCTPETE.

3pn, npemyapas uapuua!
3pH, Beankan kexal
Yro Taoil B3rmans, Teon fechuya
Hawe 3akous, nywa oana,

3pu na Gaewyum cobopsl,
3pn na ceit npexpacusit ¢cTpoid;
Bekxn cepaya Toboll # B3oph
Qxusrawrca omHol,

NPUMEBD nocat kaxaoro kynaera:
Caasbes cummb, Exarepunal
CraBbcA HEKHAA Kb HAMB MATh!

*) [lpeenee nazpaie Mamanna,

Danube’s swiftly flowing waters
are at last in our firm hands;
Cencasus respeets our prowess,
Russia rules Crimean lands.

Turkish-Tartar hordes no longer
may disturt our calm domain.
Proud Selim wor’t be the gtronger
evermore, as (Crescent wanes.

Groans by Ishmael repeated

‘round the world are heard perforce,

Envy, enmity — defeated! ~
turn to poison al the source,

Make the most of every triumph —~
for our foes it’s time to see:
Russio reaches farther-higher
over mountain peaks and seas.

Brilliant Empress, gaze ot visions,
and bekald, 0 woman great:
in your thoughts and your decisions
as one soul we all partake.

Look at grand cathedrals’ splendor,
contemplate our strength and grace;
see your subjects’ hearts surrender
to rejoyce before your face!

REFRAIN after every stanza:

Hail to you for this, o Catherine —~

gentle mother to us all!
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60. CJIIABBCI, CIIABLCS, HAII'Db |
Caoea Eropa ©eonopoBuia PYCCKIH I_IA_PI) Mysmka Muxanna WeanoBuua

Bapona Fozenxa (1800~ 1860) Cannxu {1804 - 1857)

g'"d‘ ;f EB‘"( I';E‘E""]';;;" @z 131 onepoi "Kusub 3a Uapa” 359?61“; ;ELHEI)‘:aHTYJHIi}.a
aron Rosen - » s vsic by vanovic

English translation by Hail to the Russian Tsar Glinka (1804- 18571

Alexander F. Beck

Allegro maestoso (4 =92) Finale of the opera “A Life for the Tear” Arranged by V.N. Mantulin
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na—maTs Cy—ca—HH~Hy,
konor Soosahknin’s name,
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na~ maTb Cy—ca—fu-ny, na—mato Cy—ca—Hu—HY, na-martbe Cy-ca-Hu-Hy,
honor Scosahnin®s nama, konor Soosakrin’s name,

honor Soosahnin®s name,
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caasa Cycanuny, chaa CycaHuHy, crasa Cycawuuy, cxaga CycaHuny Caasp! Haurs
Honor Soosahknin's name, Honor Soosahrin's name, Honor Soosaknin's name, Honrar Soosahain's name Hail! Our
——§——n
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61. 3BBPIAJA

TpamuyionHas abCHA POCCIHCKMXL KAETY

The Beasts of Hell
Traditional Song of Russian Cadets

Englith translation by
Alexander F. Beck OGpaborxa B. H. Mautyansa

Arranged by V.N. Mantulin

Alllegro vivace
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"Kypure, neiite, Becesrech,
NocaaaTs B Kapueps. — He 6f0a.
YuuTb YpOKOBS. HE TPYAMTECDH:
He suiftners Toaky wikorza,”

Taxs HaauBail KajeTs Kajery,
Kasernt A002TE MHTH BHHO,
Buno n senwmbbt, ¥ KapTol,
Bce na8 kapeTta cosjaHo,

Taks cnolite xb mhcHi 388pH a1a;
But 8ct cobpasncs 31eb rypoboil ~
Bescmute seHuuixs Gapanost CTags —
floaTAHeTs BACH KaaeTs dMxoi,

Tesapuys Gyfb Kaaers Kajery,
B HecuacTbn cMEA0 TIOMOrai

W vaww ckpomunle 3aBbTH
Beags u sewoy MCnoauai,

A ToTS, KTO MOAAC HAMB HIMEHHTS,
Jabuien 0. Kopnyct ponHoms,

W wkypy HoBYR nagbters,

Tomy npoxAfTbe APYRHO WIEMB,

“0 go ahead — smoke, drink, make merry,
by solitary don't feel tamed,
and study less than necessary —
you'll never win at seholars’ game,*’

So let us toast with drinks each other,
Cadets are great at sharing wine.
Carousing, women, caords, o brotker}
These joys are for cadets designed.

Your seuff is dull, ye beasts of Hades,
but you belong with us in school —

like rams — oggressive herd and senseless,

your ears and tails cadets will pull!

Let's, all cadets, be foithful buddies,
each other's friendssin-need indeed
as manly honor's tesets modest

Ve always, yes, wherever, heed!

But one commits a foul betrayal?
Forgets his alma-mater Corps?
Becomes a turncoat? Cutse his foilure!
Unanimous our vates of scomd

Copyright © 1985 by Valentin N, Mantulin




TRADITIONAL SONG OF THE FIRST RUSSIAN CORPS GF CADETS in Yugoslavia {1920~ 1945)

By Nicholas® high commanding power,
by sovereign Fxar’s imperial will,
two centers, like o cloister's towers
or paried twins, established were;

One, outwordly aloof and sullen,

in ancienat Kiev-city stoed;

the other — in Odessa’s roilings

above the Black Sea beaches loomed *)

w.elegant, polished, cool, embodiment of comrade-
ship, idol of freshmen and big-city girls... (a cadet
jestsketch related to the opposite page)

vss N3ALEHD, OXETH Cb ROCKOMS, HEBOZMYTMMD,
OAMUETBOpPEHIE TOBAPNIYECTBA, KYMUPD MaAbwel

# CTOXHYHBIXE Gapbliiens.., (KageTckifl wapxs ks
npeusywei crpaqius),

*) There were 31 Corps of Cadefs in Russta; all

of them were brusally destroyed by the revolutionary
rulers in 1917, Cadets initiated resistance againsi
esurpers and participated in the Civil War (1918-1921)

Bit not some monks® retreat was fashioned
within those two enclaves of walls ~

by people onywhere in Russia

they were referred to'as the Corps.

In stolid brooding unrelenting
for years-and years { not all that sad)
those walls were jealously protecting
successive classes of cadets.,

Abruptly, normalcy was over

as times of horrid irouble came:

red flags of chaos were diacavered
and raised by men deranged-inflamed.

Diseordant forces tore our nation.
Light of serenity — no more!

With her own blood was Mother Rugsia
drenched to her very being’s core,

Both Corps, engulfed and wrecked by turmoil.
singed by explosidn country-wide,

kad ta accept, however painful,

departure from their lived-in sites.

Or roads of srials and privasicons,
as exiles far from homeland cost,
they found a makeshift relocation
in rugtic Serbic, at last.

In Bosnion mountains wild, forbidding,

‘inside o valley self-enclosed,

lies Scrojeve, deeply hiddan
along o stream that swiftly flows.

To bleakest lacal sights adjacent,
in gloomy silence firmly lost,

as if depressed by grimmes? visions,
old barracks-castle stands morose.

It is a.cryptlike-cheerless building
enshrouded in a misty pall...

In need of home, cadets from Kiev,
and from Odessa, filled its halls.

Soon, sheltered in those stuffy quarters,

old rivalries they did forget;

they merged together — friends ond brothers —
in one big family — cadets!

Thus there the Russion Corps was fornded,
kenceforth uniting all cadets;

by singleminded faith cemented,

on cherished values warmly set.

Best heritage of disient Russia

or alien mountains did not wile:
cadets, defying desolation,

their souls with noble glories filled!

True Russian Corps swey from homeland
revived the pride of Russian hearts;
transplonted, by sirroundings pressured,
this spirit flourished from ihe starl.

Not vain an futile game indulgence
cadets, in brotherhood, pursued.

They strove with honor, zest and patience
to shape an image that endures.

Your ancient tenets, Holy Russia,
in exile we remembered well.
Traditions nurtured with a prssion
forever keep in mind we wiff

Transcending pangs of dislocation,
we’ll carry on to any lengths.

The sacred lore of generations
replenishes our inner sirength.

Have faith in Providential power!
Triumphant dawning can’t be far —
when at a peak of purest fervor

we'll die ﬁr Russ!:: and the Tsar.
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3BEPIAJA  NEPBAI'0 PYCCKAI'O KAJIETCKAI'O KOPNYCA eb Mrocaaein (1920-1945)

Jlepkasnoi seneli Hukoaas,
BeecuabHoit soaeio Laps,
Ero 3aBbTH NCNOAHASR,
Bo3Huk 4 Ba MOHACTHIPA.

0 mub Ge3MoaBHO H YIpHOMO

Bt crapunnoms Kiesh cTosns,
Jlpyroii, spamM MIpcKoro wyma,
Bs Opecct cTHHL! BOIBLILAND,

Ho tie monaxu oGuram

Bs criraxs ThXs MByXs MORACTBIpEl;
Uxs Kopnycamn nasbiBas

Mo seeit Pycu cpemm swged,

Yrpromo, Mpauio, MOIUaIUBO

Ouyt CTOAAM MHOTO NETD,

Xpand Bb CTHHAXD CBOUXD PEBHUBO
W cTporoe muoxecTBo KajeTh.

Ho B0oTS MuHYM oAb CHACTHA,
Hacrans yxacHbli cMYThi Tofis;
A 2nama KpacHoe 6e3BaaCTLA
Tomsaae By Gesymin HApods.

Bexunbau cuasl poKoBbLA,

M GeamiTexdull feHb yrach;
M wposbio cobeTeentold Poccia
Bo mpaks ckopbi obannach,

U o6a xopnyca, rouuMot
Mokapa obyaro oruems,
Tpessas noxuuyAu poamblii
W ratsna crapwie Ha Hemb.,

W nocas AoAruxs uCTbITaH (i,
3a pybexomr poauoii 3eman,
Ouum npedtis CBOMXS CKUTAHIH
Bb yuetnodl Cepfin wawnu,

B ropaxs, cpeab Bockin, aaneko,
Bp foxunt aukoii m rayxol,
Jlexury Capaeso rayoko,

Hanw GuicTpoil ropHow pixoid,

W TamMy Ha ToWwamm yrprmMoi,
BesmoiBHa, CyMpadHd Ha BUOL,
Kaks Owt monsa Takexoil Aymod,
Kasapma cTapas CTOMTD,

Oua yHbIga Kaks mMornia,

Ham neil Beceria BUCHTD TYMaHD,
Ho Ta kasapma npiloTuaa

i Opeccury U KieBasnn,

B1 cThHaxs Kazapmb: 9To# AywHoil,.
JafulBwy HenasHeTL CBOK,

OHi CAKMCH SABHO TyWHO

B3 ofny KaJeTcKYW cembi,

Taks Pycckiit Kopinycs Guiab 0CHOBaHD,

Cnnouelblbii Maccow Kajers,
Qanon stpoil Kptnko cxoBas,
Oanoit Tpaguuieii corpbts. -

Aaxexoil Pomuu 3a8tThl,

Cpeab rops uyxoit a19 Hacs 3emam,
Bt cepAuaxsh H3MyueRHbIXD KafeThl
Cr #0b0Bbl0 cBATO cheperm,

Bs uems cepiue tpenetoli Poccin
Xpanurb ceoil npekwili ropasti euas.
Hanepekopt uyxoli cruxin

Bv uems ayxs BouncTBenustit uapuTs,

Ho He Ana npasgnocty, 3abasm
Cobpaacs TheHwii KpYrs KaieTs,
A Aan co3fanba Bhuto caash
us3ay, rab KuaM MHOFO ABTE.

Chauixy 3astroes, Pych Cearad,
Mut we Moran 3akch n03albiTh,
Biuoks Tpamniii 3anreras,

Mui Gysems uxs B3 Aywt Xpanurs,

[lycTb — MYKH X2.IKOrO H3rHakba,
Hawn NYyTH TEPHHCTE M He RPUrpETE,
Ho crapuusl cesTolt npenanvi

Pox Aat0Ts CHAbL ¥ KafleTs.

Mut sbpume 85 cuay lpoBugtHbs:
Baoitaets. cuacravsas 3api,
Korng 8% fulAy CBATONG PBEHLA
¥mpems 3a Pycs o 3a Haps.

XIX-bifi Botnycks l-ro Pycckaro Kanetckaro Kopnyca co "3s$pianoii”, 6 ions 1939 roga,

XIXth class of the First Russian

Btaas Lepkoss, Krocranis

Bela Crkva. Yugoslavia

Corps of Cadets with its Book of traditions. June 6, 1939,
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44 62. ITBCHA KOHHO-TPEHAIIEPCKATO ITOJIKA

Mapwh-BCTpbYA BOEHHO-YUeGHbIXD 3aReeniit

Cnopa wr. porm. E.A. Buassce O6paboTka $.A. EBCeBckora

Words by Rim. B.A. Vidnes . u B.H. MauTyssna
English translation by Mounted Grenadiers Song Arranged by F.A. Evsevsky
Alexonder F. Beck Greeting- March For Military Academies ond V.N. Mantulin
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English translatien
by
Alexander F. Be

63. II'BCH4 5-ro ['YCAPCKAI'O
AJIEKCAHIOPIVICKATO IIOJIKA

Tempo di mazurke

Regimental Song of the 5th Alexandriysky Hussars

Arranged by
V. N. Mantulin

Obpaborka
3.1, ManTyauna
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CmepTb Hach AeTb,

Ha— mu-gaii — Te

Ha- nu-Bali — Te

ya — pot! ya — pbi!
Death we know. |Fill the cups don't tar —ry ! Fill the cups dont fiar — ry!
‘ A A | M 1 I
0 '[\J 3 1Y Al bl F| "
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Hauunaii, 3anksaii
tcHw noaxoeyo;
Haausaii, suinysali
Yapy xpyrosyw!

NPUNEBD: Mapws snepeas!

Twt He naaus, He TOpKE,
Moa foporas!

Koan y8nioTs, no3ady b —
Jnars, cyanba Taxasn.

MPUNEBD: Mapws erepems!

He ctoaTs, a xpamirs
Konu Bopoubie.

He pxastwTs, a ropaTs
Cabeabkn Kprpbia,

NNPHUNTEBD: Mapun srepeas!

Time to sing, let’em ring —

Regimental couplets.

Pour the wine while we sing,

pass around the goblet!
REFRAIN: Onward alif

Nol to grieve, not to cry,

have [ told my dearest:

just ferget me if I die...

of my fate I'm fearless.
REFRAIN: Onward all!

Can’t stand still, hot-to-troz
Raven steeds lose -patience.
“lashing bright, rusting not
Saber-blades curvaceous,

REFRAIN: Qnward all!
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64. ITBCHS 12-ro JPATYHCKATO

CTAPOIYBOBCKATO ITOJIKA
Regimental Song of the 12th Starodub Dragoons

O6patorka B. H. Manryiunza
Arranged by V.N. Mantulin

English translation
by Alexander F. Beck

Tempo di marcia (] = 120)
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They sleep forever — such their fate ~
dragoons whose hair turned gray in service;
new calls to battle souad too late —

znlike in past, they rest impervious.

CoaTs MepTBbiME CHOMD — TaKOBhL ¥ AENs —
Dparytivl — BOMHN CEIbiE, :

He npo3ByuuT y&b HMs “anneas”

1 fipuansom Bb Oolt, Kaks By Anu Gotanie,

At Mir and Krasnoye did fighting

Dragoons, and under Sheoardin,

just west of Moscow, clash most fright'ning
the Grand Armee has struggled in.

Jpamcs nogs Mapoms 1 nos Kpackbims,
JApasitch 83 Gow Mesapmma,
BocnomMuHaHieMs yxacens

Ppaniyzams aetib Bopouua.

Dragoons were by the Tsar rewarded’:
their shakos by distinction marked —
of laurels royally awarded

our regiment is always proud,

Cam Haps ByHYAAL Iparyns Harpajoil —
JparyHckiil knBeps ormyetb,

Harpagol yapckow-oTpanoi,

Hastku NoaKb 3aneuaTibis.,

This lore forever be remembered:

W DaMATHUKD TOMY €CTb BHYHBIIE:
Saint George’s flag above the ranks;

liiranpaps TMeoproeBekiil 8b cTpoin;
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Mons namb ympeTs Aparyus Gesneddni,
Caoxnsww roaosy Bb Gow,

if die they must, dragoons won'l tremble
when finel moments come, at length.
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Words by ! B'-BHF OP OHCKAF O HOHKA Caopa reHepana

Gen. Chekotovsky LA
English translationby

Alexander F. Beck Regimental Song of the 12th Belgorod Uhlang ©bpadorxa B.H.

o i ] MasTy auna
Tempo di marcia

) - Arranged by V.N. Mentulin
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W 3BYKH TpeBoOIrd BOAHOK NILIBYTH And sounds of his urgings roll on like a wave
0135 306pyua o cambixs Kapnats — from Zbruch to Karpathion heights,

I'at ek nobbiBaan, rabp caasy BHAZAH, where all had seen action end batilefield fame,
I'at pbsias nobbano yaanckii WTaHAZPTH. - where flags of the Uhlans flew triumphs in fight.
M 3Byxu TpyOni AoHECcAMCH I0 MOTHAD, The clarion call now is reaching the graves
I"epoess Ha TpU3HY CINIBAY; of heroes asleep in remembrance.

W muaTca Kb poccifCkpMb MDAHULAMD OHY,

To Russian frontiers-they'll set-out, post-kaste —
Urobe BCTPSTUTE ZeBATOR Mad,

ninth of May is their day of assembly.

Ort BaoThy, ors Pyawl, ote Cana phku From Blotny, from Ruda, fram San-river sides
Qnonie 3a pYMML N0cnBBaKTs; they hasten, one after anotker.

Mxs pansl, kakb 3863061 8% TYMAHHYIG HOUb, Like stars in a mist, their old wounds seem to shine
Ha uetrt sampurHoMs cimors, through uniforms battle-hues colored.

Cobpaauce n ctaam — He pipars cebs: They gnlhrr and stand in amozement of truth:

"Y ®b 4T0-TO HACH MHOrO colpasoch!” “How can be it that here are so many?"’

W cnpocaTs poaxbie Tore TpyGaua: But relatives query from opposite views:

"JHaTh, MAIO BB NGJIKY Back 0CTAROCHT" “In lite regiment's runks —~ who's remaining 7"
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OtebTuT: TpyGays: "Baweii craBoit kusems,
Bauv noJsuru, YecTb nNpocaasaad,

CeroaHs Mbl BCIOMAWJIM BCEXT 1DPOPrHXD,

Bt HAWS Opa3/HUKS, JEBATONO Mad,”

A mafckan woub HasbBaeTs Obinoe:
T4 Muptble, TUXie [Hu,

I"ak smbeTh CXODHARCH AEBATOrO Man
Ja npyxHoit Geckaoi oHM...

¥ ~oakHy b TpyGaun., Bee npuruxao kpyromn,

BHOBb OTKPBLIMCH CHIPBIS MOMHABI,

M cowan 81 HuXL BCh TH, KTO npociaguiy HAIR NOJKB,
Kto BbuHOK CaaBoit HACH MOKPLLM,
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The trumpeter's answer: “*Your glories sustain
our life, as your deeds we remember.

Today, once again, on this ninth day of May
for loved-ones memorial assembly.”’

While May-night spins gently of past invocations —
when peace fully guiel were days,

and they -all came together to mark this oecasion
by friandly commingling of ways.

The trumpeter stops. All falls quiet arouad;
and cold graves once again have re-opened
as our fegiment’s fallen return to the ground..,
Eternal their glory; ours often.




50 | 66. TI'BCHS 10-ro YIAHCKATO otpasoma §
E:gili::n::-“;[ué:’;kby OHECCKAI‘O HOJIKA B.H. MauTyauua

Arranged by

Regimental Song of 10th Qdessky Uhlans V. N. Mantulin
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pen - nants; when we charge, there's no turn - ing s |back.
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Bocxpeenms . Hawy caasy Gwayio,
Caasy crapbixt QJeccKkuxtb yJaus,
3a Otun3ny, 3a Bhpy ceBaTyl
B1 6ol nokpems mbl pa Bpakeckuil cTanb.

We'll renew unforgetiable glories

of the fomous Odessa uhlans.,
Native land, holy faith! In a hurry 3
foes recoil from our lightning advance. ' E

Taks no KOHAME B aT2Ky MMXYI0;
[lycte we aporder pyka y Golinose,
I"pomue nbcHie cnoems Goesyw:
- ¥ ambayrca HaMs Thin 0TUOBS,

So, mount up, let our charge be relentless —
Every sword-kand is ready ro smite,
Loud are songs of the valiant und restless...
As we vision our forefathers’ smile.

Taks, snepens, roayGuie yaans, Like a wave Blne
Paspasaitreca 3eyku dantaps.,
IN'oppo seiiteck no ebTpy cyaTaHs —
Haxecems Ml nocabanili yaaps,

Uklans are advancing!
Time for fanfares to signal attack.
Proudly fly our hat-plumes and pennants -
One more charge —~ there’s no turning us baock!
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67. ITBCHS 12-0it KABAJIEPIMICKOM OWBU3I 51

English translatian by

. w e Q6paborka B.H. MauTyauua
Alexandey F. Beck SOIJ.B of the 12th Cava]ry Division Arranged by Y.N. Mantulin
Ad Libitum ' —
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Koan TAKKO 1IpHWAGTCA AparyHams Bb Golo,
V Huxp ecTb apy3ba Goepble;

Kakt BUXpb MPUAETATS HA KOHAX® BOPOHLIXD
Btaropoaup!, yaaHb! auxie.
nPuNbBD: Ypal Haw komanamps,
Yaauer 3a ToGoit,
Bcerga ngems, sceraa uaens
" Ha cmeprhbii Goif,

Koab TaXKo nprAeTcH yaaHams Bw Bomo,

¥ Huxe ecTn Jpyspd Goesble:

Kaks Buxpb npuAeTaTs Ha CONOBLIXL KOHAXD

AxThipubl, rycapbl auxie,

HPUMEBY: Ypa! Haun komanaups,

T'ycapsl 3a Tofoi,
Bcerpa ujems, Bceraa saems
Ha cmepruniii Goft,

Koab Takko npuaercs rycapams Bs Golg,

Y Huxe ecrh Jpy3ns Goesble;

Kaks suxpb npuseTaTs Ha CBOMXS MAWTAYKAXD

Ydumo - camapup amxie.

TP BB h: Ypa! Haw xomananps,

Kazaku 3a roboii,
Bcerna uaems, Bcerga uaems
Ha cmeprhuiii  Goit,

Copyright © 1985 by Valkotin N. Mantulin
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Dragoons are embroiled in a touch-and-go fight?
They have most reliable brothers:
on raven-black chargers will fly to their side
Belgorodski uhlans, yeah, the dauntless,
REFRAIN:
Hurrah! Commander leads—
—Uhlans will follow nigh.
We always ride prepared to meet
the “Do-or-die!"”

Uhlans are embroiled in a touch-and-go fight?
They have most reliable brothers:
on powder-blue chargers will fly to their side
Akhtyrsky hussars, yeah, the dauntiess.
REFRAIN:
Hurrah! Commander leads—
—Hussars will follow nigh.
We always ride prepared to meet
the “Do-ordie!”

Hussars are embroiled in a touch-and-go fight?
They have most reliable brothers:
On dapple-grey ponies will fly to their side
Ufimo-samartsy, the dauntless. .
REFRAIN: ‘
Hurrah! Commander leads—
—and Cossacks follow nigh.
We always ride prepared to meet
the “Do-ordie!”




52 68. TUBEJIb «CTEPEI'YHIAT'O»

English translation by (13 diepans 1904 ) O6paborka B.H. ManTyanua
- Beck A d by Y.N. Mantuli
Alexander F. Bee The “Steregooehchiy's” (**Guardian’s"} Self-sacrifice rranged By antutn
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Komanamps npoekpuuass: "Hy, pebaral " Her capiain exclaimed: “Let’s be fearless!
[l Back He B3oiigeTs &b 3apa. This down you won't see in the sky.
I'eposimu Pychb BB ab Gorara: Our Russia's great host of her heroes
YnupemMTe-kDb ¥ Mt 33 Lapat” we'll join — for the Tsar let us diel”’
H BMUrD OTBOPUAH KMHCTOHB, _ At once did they open the seacocks,
H B Be3mny MOpcKyw ymau and sank inte watery void.
Best ponoTa, daxe Gean cToHa, Without hesitation, brove sailors,
Baans 0TH poRMMOR 3emau. they perished remote from our soil,

If vaiikn Tyaa apurerbau,
Kpyxaca Ch npencMepTHOH TOCKOM,
W BYuny® namMaTes nponban

Ther seagulls came veering and swooping
depressed by the nearness of death,
their cries are forever lamenting

I"eposams BB Myunus mopckoii, dead martyrs in watery depths.

Bs TomMs cuaa Poccin rpanyweii; _ This force guarantees Russia’s future:
[Mepou Be3cMepTHB! Y Hell, immortal dead heroes in her.

Taxb MuvoHoCeLs xuBeTs "Creperywii” -Alive are the erew of the **Cuardian’’
B® cepaaxs BCBNB poccifickuxs Awied, so long as all Russians do care...
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ot voncloionty 69, TUBETb «BAPSITA»  Oopooman. i amyauna ||
Alexander F. Beck u o rranged by Y.N. Mantulin 1
Warship “Varyag's” (Viking) Last Fight (1904 i
Andante,in 1 - — \ i i
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Ho ~cer —cq uyail ~KH Hags im0 —  |pems, KDH — KM MXb noA—Hul TO — [CKOH, .
Fhite gulls weave o ~ ver the sea scape he art~rend- ing cries that un — | nerve. ‘ |
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MeuyTes Gbavia uaiikn,

Y70-T0 BCTPEBOKUAD XD,

9y! 3arpembau packaral

B3puiBOBL adeKnXb, PAYXUXS,
Tamb, cpefin Keatoro mop4,

Faster they fluzter and scurry — |k
something alarms them lo fright, Por
Listen! Reverberant fury:
nearer draws thunderous fight.
Challenged in Yellow sea vastress
Boerca Anapeesckiil crar — flies our St. Andrew’s proud flog —
BveTea cb HepagHOw cHAOH one against many is fighting
Popawtit kpacaseus "Bapars”. valiont light cruiser “Varyag".
Cbura sMCoKaA MauTa, ’

Main mast cut down by projectiles,

Bpoua npobura Ha Heme. armor repeatedly pierced... _
Boperea croitko koman ia Crews are courageously battling k
Ct MopeME, BparoMs ¥ OTHEM®, enemy, flames, and the seas. i

Msuurca dyphoe mope, Geysered near-misses — foam seething;
Boaus cepmro wyMaTs; waves harl their anger ot ships,

Ch BpakbuX® CY/0B1-BEAMKAHOBD enemy dreadnoughts roar salvoes,
BoleTpsam uaiye rpeMaTs. faster their shellfire sweeps.

Ptxe cb "Bapara” Hecerca

Bopory rpostbiit 0TBETS...

anPl?u, cHecuTe OTYUBHE

Pycckuxs repoess npuBsTs!
MiE)’ BCEMY Nepe Jaiite, Take bo world's shores, o white seagulls,
Yaitku, nevatsiyw ebere: tragic report from the war:

ﬁ'b 6uTsh Bpary He caanmcs, sailors refused to surrender —
24K 33 PYCCKYK YecCTh, perished for Russia they all.

Mbt Ipeds Bparoms He CAYCTHAN We, to the end, would not lower

CaagHulii Anapeesckii cTar: hallowed St Andrew's proud flog,

Camit B3opaaam "Kopeiiua”, while we blew up the “'Korean®,

Hamu notonaens "Bapars”, scuttled our savaged “Varyag'?,
Buatau 6bavia uaiiku: Seagulls had witnessed in wonder:
Ckpbiaca pt BoAHAXD Bararblpby.. guns beneath waves disappeared.

Cmoakau opy il packatbl, Broadsides no longer taunt thunder
CTMJI(I.Ia faleKas Wupb, over this sea, far and near.

ASUYTH X040 AHHA BOAHbI,
Ebigres o Gepers mopekoii..,
Yaitku k» Pogciu ueci_\},'rcn,
Kpukn uxb noAss! Tockoi,

“Viking’s" replies fall infrequent;
Voice of our guns ~ on the wane.
Seagulls, to Russia you’ll carry
dirges. for valor and pain.

i
!
|
i
f
;
;

Wave crests roll hissing and lossing,
bleak are horizons and shore.
Seagulls now [ly toward Russia...
Sadder their cries than before.

Capyright © 1985 by Valentin N. Mantulin
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English translation by Those Who Love Their Country (i usems B Momcama®
Music by A A. Archangelsky
Arranged by V.N, Mantulin
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71. YPA! TYPKECTAHIIbI
O6pafoTka B. H, MaHTmeHa

English translation by .
Alexander F. Beck Hurray, Turkestanian Infantry Arranged by V.N. Mantulin |
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YTo yBUAHWS, YTO YCABILIMUb,

llepesats cKopbit cnbim

OTAabxenHOMY , KOTOpbIik

3a Tooll JeMUTD BB UbIM,
Npuntes: ¥pa! Typkecranup!

[foMoraii Bcerga, YbMb MOXellb,
XOTb cnicWwass TOBAPUL TBOH,
['Ab WTbIKOMB, KMPKOIA, AonaTo#,
A ras cobersennoii cnunoii.
Hpunsen: Ypa! TypkecTanupl!

Ecan wyxno, oxonaiics,
/|8 BUHTOBKM CTPOH YaOp®;
Bhtab ga8 aroro faercs
i aonata, v Tonope.
[lpuntsn: Ypa! Typrecrasuyi!
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Sharp to notice tricks of combat,

pass the word, in quickest time,

to report-and-message runner

right behind you in the line.
REFRAIN: Hurray, Turkestanians

Lend a kand, with utmost power;

buddies err? — you save their neck! -

bayonet or pick-and-shovel:

handy things, or use your back!
REFRAIN: Hurray, Turkestanians

Build a rifle-pit as needed,

s0 your aim be true and sure;

you're equipped with — to succeed-at! —
good old ax and trenching toals.

REFRAIN: Hurray, Turkestanians

HATTATAIOTS BPACIUTOX'B! B. B. Bepemarurs. Macno. 1871

SURPRISE ATTACK. Oil by V. V. Vereshchagin (1871).
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72. CUTHAJIBHBIM MAPHI'D

Mysbika A. KonoTuauna

English translation by A March-Alert Oﬁpf.tﬁo'rxa B. H. lflehmfry.mna
Alexand er F. Beck Music by A. Kolotilin
Arranged by V.N. Mantulin
Allegro . snellamente
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fight ~  ing. For the Tsar! E- ven death can — not faze Rus— sia's sons.
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Besxte no- Gpems, BL-NABHL  BOSL-MEMD wuce no— O65- o 8b NOMB  BOi —Aemb,
Slay e score! Cap - ture more! And  in tri— umph we’ll come home.

|

Bes apyxuse cobupaiirech!
Honposopntit cuapixairecs!
Tpa-ta-T2, TaM-Ta-Tam!
Tpa-ta-ta, TaM-Ta-Tams!
KuBo ctanait koneif,

W cobupaiica ckopsii!
Tpa-ta-Ta, Tam-Ta-Tame!
BbicTpo chiagai Kodei,
Wamku nyckail BocTptii!

BcaHuKK-1pyry, Bb N0X0Nb cobupaitrech —
PanocTabifl KAWYL BACH KO CJaBE 30BETD;

Cr Doapbims Ayxoms xpabpo cpaxalitecs:

3a Uaps 1 3a Pych cJa/Ko ¥ CmepTh APHHATD,

.15 NP I SN
77

|
: ¥
r

A A

Lively, move it! Getting ready.

Check your weapons, gear,"equipment!
Hear the drums, trumpets too!

Hear the drums, trumpets tao!
Saddle-up quick, you guys!

Hurry, make ready to ride!

Hear the drums, trumpets too!

Saddle up! Moving on!

Sober-blades deadly honed!

Horsemen, friends-troopers, prepered for campeigning —
‘Glory invites you with clarion calls,

Veliant spirit wins in hord fighting.

Forthe Tsar! Even death cannot faze Russia’s sons.

TR T R e e - ’
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4 mocpamaens 0y IeTH TOTH MANOIYUIHbIA,

kro 0e3b npuKa3a OTCTYNIUTL Ha WArb;

Jectn, A0ACY, KANTBS NPECTYMHbLA,

Ha Pycu Oynets npuuats, Kakd 3a5#mil ppars.

Ho Kak-¥e c4acT/MBH TOTH A0DAECTHHIA BCALHNKY,
Bw OuTBS KpoBaBOii, KTO BBEKS HE pOOBIL;

Ch unCToIML CepaueMb, Kaks Boxii paTnuks,

Cw B5poN, He 6oAch, CMEPTH Bb ©Aa3a FAAABAE,

[puuaTs, KaKs BuTA3b, BY OTUM3HY paaywHOI,
Ecay-Xb eMy CYXKAeHO Bb OMTBS Jeub,
CuacTAMBL BOWHD BEANKOAYMIHBIA —

XpaGpeuy nascerja paiickiil BsHeL W yecTe,

Hy, nojasaiiTe Koueii,

Bpara uTos HacTUrHYTb ckophii!
Besxy nobbems, Bb NALHL BO3bMEMD
1 ¢ n00Ba0ii BB J0MB BOHEMS,
Ypa! ¥Ypa! Ypa! ¥pa!

Shame on the one who in action prove gutless;
Shamed be the one who lels enemies gain!
Honor, duty, pledges... ke forfeits:

All in Russia will shun kim, as if he were Cain.

Joy overwhelms the most valignt of horsemen:

he who rode bravely through bloodies wars.

Like God's warrior, with putest conscience,

firm in faith, soul serene, death he’ll stare down
once more.

Welcome this hero in Fatherland happy!

But if he's fated to fall in @ war —

bliss was earned, whatever else happen,

since the brave are on earth and in heaven adored!

Time to start mounting-up!

The foe must be caught quick and stopped.
Sloy ¢ score! Capture more!

" And in triumph we’ll go home.

Hurray ! Hurray! Hurray! Hurray!
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ITBCHY KA3AUBY], 3AIIOPOZKCKIA,
JOBPOBOIIBYECKIA, IOHKEPCRIA, KAIETCKIA

H1AC

Y IbCHV! BAPYBEZRHAI'O BOVIHCTBA
COSSACK, ZAPOROZHIAN, VOLUNTEER UNITS,

MILITARY ACADEMY, CADET AND
MILITARY FORMATIONS IN EXILE SONGS
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English ranstotion by 73. DU, MOHLIBI-MOJOMUBI gspa60ma 5.1, wanrynmma

Alexander F. Beck Arranged by V.N, Maatulin
Ye, Brave Don Cossacks

I -
Allegro snellamente —

Basses - —— 2 ‘ - ~
.q*_h_z_!____ﬂ__'__'_rﬂ""'“' 1 S — * e i o — d—
- X M 13| Ty 1 r—-1/ i + ¥ . ¥ ¥ 1 7 7 ; ——

<~ 14 "4 1 4 ! ! ! L
Fpa — uyms eue ~ 32—~ nHo rpomMs Hags Mock-B80 - m, Bbl — CTY-IHAR Cbv WY —MOME

Sud ~ den-ly thun — der rolled o —.ver Mos - cow, Done. ri- ver crest — ed

Tutti )
% Jgg;gggg}hghh
|7 S [» ] - — -
o : | {7 M— | | 171 7 1 1Y 1] ]
e) = M | 4 ‘_V T N A r ] AN _V | P ]
Jous u3s Ope 4  roBb, I, HOH-1BL ~ {MO —J0J- LB, sif, OOH—ybl - MO —A00~- LB,

kigh in the banks. ||[Den- ri - ver lads, hey! hey! |Don-ri ver, Ic-zis, hej hey!
L LAt Y

I
|

» I . dm—. P . com— Avd—
N ¥ — 14 V 1 14 f P V ] P V i
ree ST N N N I Y N , '

»
T
I

Ll

® I y v j

M, pa, Do — upi, doH — - |ubl — MO —Ja00— llblvi Basses
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PyccKiME 3HaKoma kb caash fopora:
Cs [lona Ao Pellia BMHIS A0NETHME,

HaTuckoms GblcTpbiMb BChXb MPEBO3MOXKEMD,
Besxs npeso3MoXemMs W 0TOMCTUMS.

T'panya uana Tuxare Jona —
Mipt n3ymuacsa, spars 3aAPoKanb.

Pywnnach crasa Hanoaeona,
Hanoaeona - Bpars nobtxans.

I'o% HY NOCMOTPHIL — NMKK MENbKAKTD,
[pasy nogoGHo cTphbabl WYMATD,

Nyau, Kaxs nuessi, poeMb JeTalTs,
Poemt netanTs, cabam 3seHaTs,

Crpawent apkans Haws u cabas yxacHa,
Cabaz yxacna, nuka mMBrKa.

Btpb u nagsiica, Pych Gesonacna,
Pycckaro Boiicka cuaa kpbnka.

NPHUITBBD (nocas kaxparo Kynaera):
i, ZOHLBI-MOI0 U]
3id, sonnp-MoNogUb!
Alt, 1a AOHUBI, AOHUBIMOLOAL!

Pathuways to glory well known to Russians.
On to the Rhine from Don we skall ride.

We'll overcome'em with our fearless rushes,
Ours — righteous vengeance, honor and pride.

Avalanche coming? — Don's sons attecking!
Forld is astounded, enemies recoil.

Bonaparte’s tested, found sorely lacking,
Benaparte's fleeing from our Cossack boys.

Everywhere their lance-tips glinting in action;
Arrows, like hailstorms, falling on foes,

Bullets fly buzzing like angry bee-swarms and
Sabers are slashing hard on the go!

Terrible are weapons ef Don-river Cossacks:
Lassoes and lances and sharp saber-blades.

Russia’s protection: we, her living bulwark,
Strong are her armies, Russia is safe.

REFRAIN (after every stanza):

Don-river lads, hey! hey!
Don-river lads, hey! hey!
Yeah, great Don-river's warriors brave!
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74. 91, BECEIIMTECI, 1OHIbI
English translotion by HeY, Don CossaCkBJ Spirlts ngh . O6pabotka BL.H, ManTyayy,
Alexonder F, Beck Arranged by V.N. Mantulj, |
A piacere .
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E—n! 3if, anTunanepis, oa,
9#,0i, 13 NOJKKAETY,

aH, 14 W3b opyaness ObeTs,
Eii, eit, eif, a, OpaTupl,

BOT® A MbX0ii-04-Ta Ha CROH,
Jd Ha CBOW LIThIKK
Baxf-f--eTh, e,
BaAf-2-€TH, !

OUMIAETD JOHUAM®,
AOHUAM®S TYTH BIEPE Ab.

Qi) KyAa HaMb ApUKAXKYTH KOMAHOUPbI,
HAWM ATAVAHBI,

Oit, 14 Mbl TYJA BUXpEMb NATUME!

Eii, ¢il, ei, a, old, pal

Koaums, pybums, bems, ei, eil,
Koqumy, pybumse, Oi; torus!

¢ TMKamu, Ja, ymsii-eli-eif,

Cb NIMKAMH CAYKUTD

ymbTh, YMBROTD

Cb MMKAMU CRYKKTb.

£-s! Bul caapaiiTech ayqwe
#HBO, 3able Dacypmane!

Qii, 1a nponajeTe BH rypTOMB!
Eii, eil, cit, a, o, aal Kaxs

BO AoAk Tpasa, e, efi,
nponajere, Kaks Tpasa:

Mbl lopy6a-eii-eii,

nopybaems BChX® Bach

uuCTO HA ApoBa, Si,

BCHXH BACh Ha JApopal

Hi-ho! Hey, artillery is wailing,
key, ok, its waiting, hey, to open up,

¥ ow, hear those cannon rear like mad,
yeah, yeah, yeah, o brother!

‘And our horseless, yes, friends,

our infantry with sharp bayonets
pitehing right in, yeakh,

pitching right in, and

clearing for Don-Cossacks
wider spaces for the charge.

Hey, wherever they may lead us,
our chiefs-commanders,

ko, therete we ride like whirlwind,
yeah, yeah, yeah, ah, hi-ho! —
Thrusting, slashing, smiting, yeah,
thrusting, slashing, ride Don-men.
Lances, yeah, we know-oh-ko! —

-~ Lances we do know

how to hold and wield

in combat hand-to-hand.

Hey-yeah! Evil Infidels surrender quickly,
drop your weapons,

yeah, or else you'll perisk all,

yeah, yeah, yeah, ak, hey-ho! Else

you'll all be mown down, yeah,

like grasses in the prairie,

we’ll slash you down — o yeah,

hack you down to size,

chop you down to kindling, hey,
mincemeal all you'll be!

Joncxoii ka3auiit Xopb um, rex, [17aT08a BO riagh b JUPHXEPOMD
Hukonaems O, Koctpiokosbims nepess " Jomoms 0 cemu KpoBasxs”
8 1. Cantemnb, mr, Maccauysercsd (Bh xouub 1940-bixb rofoss),

The Gen. Platoff Don Cossack Choir and Dancers with its conductor Nicholas F. Kostrukoff (far right) at

the “House of Seven Gables” in Salem. Mass. (late 1940’s).
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75. CIABUMb TINIIATOBA TEPOJ

English transation -by Hail to Platov Obpaborka B.H. Mautyauna
Alexander F, Beck Arrangement by V.N.Mantulin

Allegro vivace
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‘ffi..——:.__quisked ma - Ry foes, he hed van — quished | ma ~ py foes.
N
M f— r
e — e - N
e ——- ¥ —® 1] .4 ! "4 -4 § E—
~ V— —_— ) 7 )7 =~
E N ! 2 |
1 mrl 1l | 7 AN ] Il T IF
& v ¥ 1 L4 L4 T 7
Cra -~ Ba Ka - 3a - Kamsp [lon-uams! Kamb Aon — uamMs!
Hail! Don Cos- secks glo- ry grows! glo — ry grows!
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Bbl name n.:‘laTgBEl ChiluTe Say, where's Platov, can we spot him
Cpens pyccku-iinxe BOWCKOBD, in array of Russian host?

Juaemn, avaems, [Taaross ras,

Yes, we know where Platav is.
JHaemr, KaKs ero chickarth, |

Yes, we know to find kim how.

Juaems, [lonT TedeTs oTKyAa, Ard we know whence Don comes flowing.
3HaeMmb, UbMB OHb yKpaWeHs, And we know what crowns its fame.
Yupauens onb caaBoil pycckoil: Don is crowned with Russian glory,
‘Camz cofoio noxazans, As the Don has clearly shown.
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Words by E iy Pavlovich Caosa Esresnia [TaBaobuua
Grabenka (fagfz"_w]u%\f " Par Abroad Went the Cossack Tpedeuxu (1812-1348)
English translation by _ Myabika Hapoikan, Ka3auss
Alexander F. Beck ‘ O6padorka B.H, Maurymmua
Cossack folk tune
Arranged by V.N. Mantulin
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way he’ll re - turn  to  the hearth af kis |birth.
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Hanpacho xadauka, xeHa MoJaozas In vain does the Cossack’s young wife keep her vigils —
U ytpo, 1 Beveps Ha chBeps rAAMTS, frem dewn into evening turns northward her hope:
Bce xpery—nomxuiaeTs ¢b JaseKoro Kpas, awaiting-expecting from regions too distant
Koraa-xw» ea munali Ka3aKks NPUAATUTD. ker Cossack, her loved-one, will suddenly come.
A Tams, 2a Aoaamu, raw BbIOTCA MATEAN, But far beyond valleys where blizzards go swirling,
'A% AKTH MOPOSHl 3UMOI0 TPELATS, where mereiless winters are crielly cold,
I'1b CABUHYAMCH APYKHO W COCHBI, M €A, and huddling together stand snow-shrouded fir-trees...
TaMms KOCTH KA3a4bi TIOMs CHEPOMD AEKATE. there, under a snow-drift lie young Cossack’s bones.
Kasaks w npocuas, ¥ MOIMABL, yMHpAR, Fhile dying, he asked, ke implored so intensely
Hachinarb 3eMasubl Kyprans Bb roA0Baxs: that over kis kead, on kis grave, be a mound
liyckait Ha Kyprans Kainsa maagan of earth ~ for a spring-plant to bloom on it guickly,
Pacters u kpacyerca Bb ApKAX UBBTAXS, for color to briefly enliven his grouad.
" BO.TbHaA NTAllKA Ha 3TOW Kaaune ““Then [ree~flying birds wounld alight near my gravesite
[opoii apogebevers TY nicib 060 I'\‘-‘ﬂ'!'ﬂ, to rest now end then with o song about me'’;
Kaks xnap Gblas Ka3aKs ua Aasekod 4yxbund, how lived and how died far abroad a young Cossack,
Ho nomuua ¢ poaroi ceoefi cTopout. and yet for dear homeland kis love never ceasecd.
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Alexander F g . 4 C ks Fighti in Kokand ' O6paborka B, H. ManTymua
exoﬂAer_ Cere sacks Hig t £ o Arranged by V.N. Mantulin
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Mol wan, nOAKK ¥ HACH pEAbAK;

["epolickit yMupars Kasaks,
0 nABERLIXE CILILATL He XoThau,
1, K2k TPaRy, KOCKHAB HACH BPATD.

Mbt OTCTYNAAW, OHB 33 HAMK
Toananmu ThICAYHBIMH WeTh,
M noxe yctuaans Thaamu,

M KpoBb CTPYHAACH PYUbEMb,

I cusBw roa0BY Cb I'EpOR,
3nonmbit kb CHONY ee pA3AaD,
Y7100 noxBamTLCA NOCHE Bos,
Kaks OHb Ch JeXausmMs BOSBas.

He sors, Blam yxe GnecHy
Poanble pycecKie MTHIKM;

1 Bct ceoboante B3joXHYM,
[lepexkpecTHIMCh KaSaKM.

MIPWTBBD: (nocas kaxpo# cTpoidb)
Waeme, haems, Apy3bd,
Ha Goli, ..

69
Fe rode and fought, Qur ranks were thizning.
Like heroes, Cossacks met their death.
None taken prisoner! No winners;
sheer bloody sleughter, gory mess.

Retreat and turn! Foes dogged us closer
in thousand massing for the kill.

No time with burials to bother.

Of blood those steppes absorbed their fill.

Some fallen Cossacks were beheaded ——
foe's saddle bags held heroes’ heads:
An Infidel will play a braggart ——
revenge on helpless men he’s had.

At last we saw a distant glimmer:
ranked Russian steel —— o welcome sight!

We heaved a sigh, relief drew nearer,
all Cossacks crossed themselves alright,

REFRAIN: (after every stanza)
We ride, we ride, friends,
fights are long...
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78. TIOJTHO BAMbB, CHBXOUYKH
Melting Time for Snowdrifts

English translation by
Alexander F. Beck

Allegro sostenuto

T2 — pa— Ta—pa

g — ra — la —~7Ta

Ot6paborka B. H. MaaTyauka
Arrangad by V.N. Mantulin

Ta—pa—Ta~pa
g —Fa—id ~ ra

Soli . J_ ‘D ‘l J ‘1
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Fien,  ofi-n, 9ii-11, % —a, off-a, sit- 3, osi-8, 9it-1, oif- 5, oit-a,
Hey-ya, hey-ya, key-ya, hey-ya, hey-ya, hey -ya, hey-ya, hey-ya Hey-ra, hey-ya,
Ta—pa —Ta—pa Ta—pa.~Ta~pa Ta—-pa-ra—pa
la — ra —la-ra ta—ra~ta~ra ita—rta-—ta-ra
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Now's high time for snow-drift to un —  fpov — er fel — low lands;
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TPexroXocHblil 3antBw, HO b pey .

Normally, the beginning of this verse is sung in unison with D sharp; for the reason of diversity the three

voive beginning could be introduced interchangeably but-with D natural.



78. [OJHO BAMB, CHBXOUKU

{ToaHO BaMB, CHBKOYKA, HA TAROH JemMab fexarsh,
Tonko nam, xa3zaueHbKy, roOpe ropeBaTh:
QCTaBUMB TOCKY-MNEeNAlh BO TEMHOMD, Bo akcy,

' ByneMs NpUBLIKATDL A Kb a3iaTckofl CTOpPokE,
ByZemb OpHABIKATH 1a Kiuy kol MO0I0H Xeis,
Cranemsb H20BBRATD DYXKbe, W WATKY, W CYMY;
CraHems 320biBaTh 42 OTLUG-MATEpio, XKeHy.

Ct ABBKEMU-MOJOAKAMN HAME TIOAHO KUTh-I'yIRTH,
Meputii-no AywWeYXy Mopa Hame 3abnBaTh.

Bynem:y npURLIKATE A3 KauyXe3emMHol cTopoub;
Kasaxn-kasauenbkn, se GoliTtech Hutdero.

EcTh ¥y Hach, Ka3ayeHbKH, Kpyna Aa mMyKa —

Kamy mbi nanapums, Gbaa xkba nanedems,
Caoxumed o ferexkd — 3a uapoukoli nowaems.
Buinbems MBl 110 4apkh, 02 NO3[panCTBYeMCH;
BoilbeM® N0 Apyio#, f& pa3sroBopbl 3aBeNeMb;
BhigbeMe Mbi o TpeThell, TpoMKH MHCHH 3anoems,
[IscHM 3an0ems 0 TOMD, YTO CRABY KO XuBEMD,
Bapuwiii Mol rosapums, moli ropauiié, sopoxoli,

Cw nbcuell pasyaanoll mul nofinems Ka cmeprutli Goil.

Cayxba nawa, cayxba —~ uyxegaisHa CTOPOHA;
Bylinas romoeymxa - Kazaukas cyanoa, _

Jali sam» Bors, pebaTymku, NOXUTL L& DOCKYXHTh,
A By pofiroll 3emenwoikh Ha pafOCTAXW NOKHTh.
Ixe-ol, 9Xb-oft, 3xb-5H!

{MpsMbuatie: HYKOTOPLIA CTPOYKM MOXHO NOBTOPATH,

a npunteb "ax3i!" BBOAKTE Ko yoMmOTPEHIN
HenonauTenei).

78. MELTING TIME FOR SNOWDRIFTS 71

Now's high time for snowdrifts to uncover fallow lands,

Now is time, you Cossack-guys, your sorrowing to end:

Let’s abandon gloomy spells in darkest midst of woods,

Let us get accustomed 1o this-here strange Asian land,

as a stranger’s youthful wife we’d find, say, rather geod.

Now we’re always wearing sabers, guns and combat gear,

by and by, our parents, wives we will in time forget.

Maidens of our countryside~ those we will couré no more,
Featherbeds and pillows fine... soon we will ask “what for?*"
Let us get accustomed io this sirange and foreign land:

After all, us C ossack-guys have nothing much to fear.

Plenty have we, plenty have of flour and meal of grain _
~ porridge we’ll cook plentiful,white bread we'll bake as well,
Chipping in with smaller coin — from somewhere drink to feich;
Starting roeund inspires us heary greetings to exchange,
Secand round will move us-lads our friendly talks to stretch,
After thtee drinks, fellows, we shall freely sing ocur songs,
Loud we're singing how our lives belong to honour strong,
Flv, my loyal comrade, raven<black swift steed of mine,
Faster than our carefree song, to the fray God-speed,
Cossock's distant service, far-eway we go to serve;

Reckless heads for Cossack-fate were long ago reserved,

May God grant us, Cossack-guys,to roam and serve full shares,
God grant us all our days to end not far-away

Bui in our dearest land to live our last years fair.

(Note: Some of the lines could be repeated and the refrain
“Eh-heyP' intreduced at the convenience of
performers. }
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English translation by
Alexander F. Beck

79. IIOO'b

Beneath the Willow Green

PAKNTOIO 3EJIEHOM

O6paborka B.

H. ManTyanna

Arranged by V.N. Mantulin

Moderato
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KpoBb Jurack uat cebkel patbl
Ha wcronTasnbtii necoxks,
U Hadnh HUMB KpYXUMCD BpaHbl,
Yyn saxombil KyCOKh,
YepHbili BOPOHB, UTO Thl BLEMBCH
Haar moew roaosoli?
Tul pobblug He 10X ferbes:
1, kasaxs, ewe xvsol,
[loaeTu Tbi, yepHbll Bopons,
Kv #amb Ha Tuxiil, craBuoii Sons,
[lepenait T, yepHblii BOpoH,
OTuy-mMaTepn NOKAGHD,
TNoBupakica, uepyiii BOPOH®,
Cs MonoJ0# Moelt xenoil.
Pasckaxn efl, YepHblii Bopo,
YTo xenmaca Ha aApyroii.
Mos ceawxa — ocTpa wamka,
NiThiks Gyaarubit BuIas ApYRKOM®;
OO0Btuuaaca s Ha noas
[loAb PaKUTOBLIM®S KYCTOMD.,
Moas pakuToH 3eaeHoi
Kawou usauressbiit TeqeTs;
H nanbice BOM CTYAeHOH,
Cepiue crykser ropsva,
JaXMBYTE KPOBARDI paHbl;
Ha xoun csoso BCrouy,
Mpoxeyy uyki® CTpaHbl
H B cTanuiy BOpouych,

Cossack’s wounds are freely bleeding

- red upon the trampled sand.
Hungry ravens wait o feeding —
cawing, scouting close at hand.

Hey, black raven, grimly clever

kigh sbove my resting head,
on my flesh you'll feast but

never -

{am a Cossack, can’t be dead!
Better wing yourself, black raven,

where Don-river flows serene,
tell my parents, jei-black raves,
well to henor them | mean.

And convey, o jet-black raven,
to my young Don-woman, wife,
how once more her man is wedded -

to a sterner kind of bride.

Saber blades -~ my marriage brokers,
My best man —~ at bayonet’s end.

So I married in the open,

where the greening willows stand,
tiere beneath a bowing willow
flows a heeling water spring.
Of its coolness I will swallow

now a life-restoring drink.

And my wounds must heal by magic;
Then I’ll mount my waiting steed,
foreign lends we'll cross a-flying

homeward to my kin and creed.
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English translation by
Alexander F. Beck
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80. PEBYTb, CTOTHYTEL T'OPI XBWJII

Dniepr Cossacks in Chains OtpaGorka-B. H. Masryausa

Arranged by V.N. Mentulin

Andante cresc. —_
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host —  age. Weep-ing grieve w capt — ive Cos ~sacks be-hind Turks-reaim
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Bxe-x 18a poki y kainanax
TepnuyTh HRWA PYKH,

Ja wyo-x, Boxe MuaocepaHuii,
Ham nocaas Wi MYKH.

- Je-x B, CA2BHi 3aNOPIkKLI,
Cune caasnoik BoJi,

BoMy He HaeTe BUIBOARTH
Hac 3 Taxkod Hesoxi?

Haww cafai 3apwasiim,
Myuixeri Ge3 xypkis,
Axe cepiile K03aupKoe
He Goirbea TypKis,

J i d_J e | | . ?;@;ﬁgg
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Twe years now we're wearing fetters,
sore hands welcome numbness...

God may hark! — O, why He let us
live such long harsh torments?

Dear brave brothers, North-Dniepr Cossacks,
you who eherish freedom!
Aren’t you coming here to help us
end this hard-time serfdom?
Our sabres have lain rusty,
wrecked are our old muskets.
But all-Cossack spirits gusty ~
fear no Turks, our captors,
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! Alexandert F. Beck
Oh, On Those Meadows

Andante
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Tloponmuaa , ra we i nonokura And right near there she left her new-born Cossack
B seaeHiit Hlﬁ[.}DBI- Shield kim, green-leafed grovw trees!
Taii ve pana ToMy Ko3akoBi But she didn't leave her infant any good luck
Hi w.as,'ra, Hi fodi. to help meet his wish-needs,
Ta ki He aana ToMy KO3aKasi Though she didn't leave her infont eny good luck
Hi macra, Hi AoJdi. te kelp meet his wish-needs,
Tiabkd Jana ToMy KO3akobi She gave her son-child, soon young Cossack,
[Captif HopHi Gpoen, fine bleck eye brows drawn neat.
"Byao 6 Tobi, mos pigna maru, Said he later, "0, my dearest mother,
Hux Hpie se pasaTtH, I could do without ‘em.
Byao 6“T06i, MO piJHa MaTH, Yeah, dear mother, what I'd have much rather
lacTa & ,[lOﬂlﬂ AaTH,” is more luck and then somel’”
Possusacs a T, cyxuil aybe, Dried-out oak trees, now get set hardy —
333’1‘[)11 MOpO3 5}']1%. frost will bite your marrow!
Youpalica, mosoauil kosaue, You, young Cossack, don't be weak or tardy —
3aBTpa NOXiJ 5):,)16! war~like rides tomorrow,
"l Mopo3y Ta e # He Bowes, “Hey, no cold winds. con ever make me worry;
Japan pOBiB'IOCﬂJ I am always spiffy.
H noxiay Ta we # ve Gowes, Ride war's long trail? This too won't me guiver:
3apa§ ybepyca,” : Ready-done blinks jJiffy!
O#, paseuscs 6 noai npu Jopodi All leafed green now stand those roadside oak trees,
i Ta nyb 3enenenbknii.., once more high swells spring-time.
Oii, op'ixam, reif, Ta 3 Yupainm Left his dear native [krainian homeland, yes,
Ko3aK MOX0 JeHbKuit, Cossack lad so young-fine!
i Buixkaxasum Ta wanouky 3HABIM, Turning ‘round then he took down his headgear,
HuseHbKo BKAOHUBCA: bowed deep down én sorrow:
"Mpowai, npouaif rpoMafonobko, ' “Bye now, fare well, homeland’s peoples far-near,
‘ Moxe ¢ Knm cBapuseal” let’s forget all quarrels P’
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82. Mbl CMBJIO Bb O NOVIEMb

English translation by
Alexander F. Beck

To Do-Or-Die We Dare

Obpaborka B.H. ManTyauna
Arranged by V.N. Mantulin

Andante deliberato
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Peyrca caapagel,
Tpewars nyaemeTH,
CKopo NOKOHUMMB
Cb Bparamy pacueTnl,

BoTs noka’aamch
Kpacibig usny;

Cb ummm Mot By zems
lpaTbes fo CMepTH.

Btunas namarThb
[1astiuMb TepoaMb.,
YecTb 0TNAAMMB UMD
BouHCKUMB CTpOEME,

Pycb nasogHuad
Uyxabif CHADI;
YecTh 0MO30peHa,
Xpamnb OCKBEPHHAN,

OTH cHibl HeCMETHOH
CKBO3b AMXONSTHS
YecTb OTCTOAIM
Hukepa 1 kajerbl.

MPUIBBE: nocas kaxgaro
Kynaera
Mbl cM5a0 BB O0il noiaeMe
3a Pycb ety
1, Kax® OIMHB, NPOSbEMD
Kpoeb Mon0ay10.

Shells are exploding,
Machine guns are rattling.
Soon we’ll be closing
with foes all accountings.

Time for collision

with red-starred formations.
Life-death decisions ——
no quartef, no mercies.

Pledge of remembrance -
heroes have fallen.

Last rites for defenders

of leyalty's homor.

Russian lands flooded
by foreign cantingents:
Truth is downtrodden
defiled is religion.

From forces unbridled
in years of misfortune
honor be salvaged

by youngest of soldiers.

REFRAIN (after every stanza):

Te do or die we dare

for Russia holy.

¥e, to ¢ man, won't spare
young blood of ours.
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English translation by
Alexonder F. Beck

‘Tempo di marcis

—

A

83. POOVMBIN1I KPAU
Beloved Motherland

O6paborka B.H. ManTyauua
Arranged by V.N. Mantulin
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84. TAJTBHEBOCTOYHASI

. - on
English translation F&l’ Eastern $ g OGpaborxa B, H. MauTynuna

by Alexander F. Beck Arranged by V. N, Mantulin

Tempo di marcia . —_—
.\
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He lmaa  me — WE pb —km  Te ~ | kyrs, Te — [KyTb  fOpH — [BOAb-Hbi~ MH  pY4b —
Ne, |not for me flow wa —ters free in brooks and |ri —vers ne — ver -
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| -Mit: Tamb |A% — Ba Chyep-Ht —Ml O — |ua —wmm,H0 [|3b — Ba T2 HE [IA ME —
end —ing. A girl’s dark eyes love’s mes-sage |send- ing. ne  Jong —er mean—ing - ful  for
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. 17 ‘I ‘l (0] ]'l lr
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vyl 4 y Vi .
A, Tame |ob —Ba cb [ uep-Hbi =M O~ |ug — mu, HO i — Ba T2 He OA3 Me— { Hf.
me. A pirl's dark eyes love’s message|send ~ing no long-er meaning-ful for me.,

BTN Y | N T N N1
e

¥x5 ckopo 3auB$TETs HAWE CALE, : In bloom will sson our garden stand

Cab1aTca ebeTyHbH NTaXM.,, and birds will veice the joy of living.
Copseulb yB5TOKY, @ 8H He NaxHers — Far greenings. Here, it's winter-grieving.
Takyw XM3Hb Tayy Ha3aNb, Existence fades toward the end.

He naa meus npiligers BecHa, No, not for me will springtime be,
Poauble B xpams cobepyTcs, when kin in church are te-united

" XpucToCs BocKpece" nponsKTs, and **Christ is risen!"shall they sing.
Ho Macxa ra He 1 medd, But Easter there is not for me.

Ho a4a mens npifigers Gopuba, For me, however, waits a war —
¥muych 4 85 crenn [puamypea, in steppes along the Amur-river,
Cpaxych Tamb cb GaH ol GoabweBHIKOIF; 1"l fight with Bolshevik usurpers...
TaMs Nyaa xaets AaBHO MEHA. ‘ Perhaps it’s me death’s waiting for.
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AMYPCKIE KASAKH (1892), axsapems Ppemeprka Pemumrrrons (1861-1900). (Hap® T-xn Hua
Xors. ?}m'pa;bia TlepeneyaTans ¢'b JIO0e3HOro pasphuteniz Mysea HammuuuIx® Hexyeerss, Xnio-
c1ors, Texacs).

AN AMOOR COSSACK by Frederic Remington (1861-1909). (Gift of Mkss Ima Hogg.
Photograph courtesy of the Museum of Fine Arts, Houston, Texas).




PYCCKIN KABAK'L (1892), axsapens dpenepuka Pemunrrowa (1861-1909). (3apmcomka cabia-
#a B Bapwapb. Kasaxs, mosaaumomy — poficra JoxcKoro).

A RUSSIAN COSSACK by Frederic Remington (1861-1909). (Sketch made in Warsow.
The Cossack apparently belongs to the Don Cossack Army).
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85. MAPII'b HOBOT'O MOKOJIBHIA

Words and music by Pgvel
Nikolgevich Zelensky (1904-1978)

English translation by
Alexonder F. Beck

Tempo di marcia con spirito

New Generation March

Cnora u my3sika [Tasia
Hukonaaeyua JeAHCKOTO
{1904-1978}

Obpaborka B.H. ManTyauxa

Arranged by V.N, Mantulin
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Hacy poguna pesosouis-maTh
KpoBbio KpecTMAZ — Mbl Huuas paTh.
Kpoesio Kpewenbtii cypoBulit Hapois,
Mbl — He Halans, M — BRepeas.,

Mul — #e o npomaomMs U He — 0 Kpemas;
Mbl — 0 Gopbbt Ha poaumol 3emat,
Poauua wawa — Poccia ojna,

Ta, 4To poAHTLCA AOMKHA.

["oa0BY BOMUE, OTUETAKBLHE Wars,
Kphnue u TBepxe BMHTOBKY BB pykaxs,
Cabunens nobsas napacTalowii ryan;
Poaudt — Ha kapay.as !

30 — HOMD Me - ueil, B® nacs iy—- fe Mer - Ha- 4 3BOH~ l(a"— | KpOBh,
cu,sI amfj) to jsworis. Rait! —  ing ma —chine-  guns in our sojl
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N P l V% D 19
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po — M— HaHA~— . wa Mo — | bosy! Po —a1 —wpa Ha — wa A0 —| Dose!
Love is the home we have | found! Love is the home we have |found!
h_ A
- g g
P, n |
79 07 e

Harsh revolution gave birth to our kind,
Baptized in blood, we lcave pipedreams behind,
Thus were we raised, so perforce we are hard,
Forward! The past we discard.

Ancient is Kremlin, traditions are old;

New be our land, we must move it, not hold.,
Only one motherland can we perceive:
Russia by newness conceived.

Higher our heads as we fearlessly stride!
Fingers on triggers, we're ready to fight.
Louder grows thurder of triumphs renewed,
Motkerland! armed, we salute!

Copyright © 1985 by Valentin N, Mantulin
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86. MAPIINPYIOTDH ITOJIKU

Caoea Ceprsa Boino-[lanuesxo

Mysweika Cepréa B, Mapkosa
06paborka B. H. Mantyauna

Words by Sergei Yoino-Panchenko
English translation by On The March Music by Sergei V, Morkov
Alexander F. Beck Arranged by V.N. Mantulin
Tempo alla marcia .
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“Who are you?”

“Rus - sia’s proud men.”
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verse  gath - er ners. From her ban - ners.
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But xy[éla‘? Mat Tyna !

Hacs Poccis 308eTs,

Hacnh 30B€TH €€ npexrAa crasa;
Hacs 308ETH yXb OTLOBD,

MavaTs cTapbixs Goliyops,

Jyxe Mockeb! W TBepAnna JloaTaBsl,

PUNEBH:

Kro Bauwrs 8pars? Beskid Tors,
K70 HamMb ybitt KyeTs,
[focsraeTs Ha HAWH CBATLIHK.
Bek noilaemn, Kaks ouH%,
[lo6bmmMD UG yMpeMs,

Kax Bcerga aTo Gbla0 gonbin.

neunbBs:

Destination? We heed

Russia’s call in her need;

Russia’s radiant lore we remember:

our fathers’ elan,

feats by war-tested men;

flames of Moscow. . .Poltava’s defenders.

REFRAIN:

And your foes? Any those

that to chain us propose

to undo what we cherish as holy.
One-and-all we respond—
win-or-die is our bond

and our custom, as curren as hoary.

REFRAIN:
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Caosa A. ®aoposa
Words by A. Florov
English tronslatien by
Alexander F. Beck
Tempo di marcis con spirito

APMIN

(1944)

March of the Russian Liberation Army-

87. MAPIII'b POCCIMCKOI OCBOBOIUTEIBHOMN

Myasika M. JlaBnpoea
Obpaborka B.H. ManTy akyg

Music by M. Davidov
Arranged by V.N. Montuliy
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Mapws Bnepeds, Kenb3HbIMM pAIaMn,
Bt Goii 3a Poauny, 3a Hawn H2pOAs.
ToAbKo BEpa ABHTAETH ropamt,
Tonsko embaocTs ropoja GepeTs.

Mut HAEMS BAOADL TABKIUXD NOXApHIls,

To passaMHamMb poaHOH CTpaHb,

Tlpuxoau U Tbl Kb HaMb BB ROJKS, TOBAPHIY,
Ecau awbuws Poguny, Kdks. Mbl.

Mt HAeME, HaMB JAALHIR NYTD He CTPaWeHs,
He crTpamna cypoas soiika,

Teepao ebpumd Mbl B nobEay Hawy

1 8o W, Mobuman crpaHa,

87

Forward march! — our lines as -firm as iron,
we'll fight hard for our great nation’s life ~

‘orly faith can ever move o mountain,

only courage caplures towns alright!

We move on, thtough smoke of conflagrations;
war has left our land in ruins bare.
Join our ranks — to liberate our nation —

. if our love for Motheriand you share,

Far ahkend our destiny is waiting,

we are not afroid of deadly wars;

we believe our victory is destined
since our cause is homeland we adore.







I'BCHVI HAPOIHDLLA, CONTIATCKIA, BYIBYAUHDLI A,
KABKA3CKIA, BACTO/IBHBIA ¥ I'YIEGHO-IUTACOBDLIA

FOLK,SOLDIER'S, BIVOUAC,SONGS OF CAUCASUS,
DRINKING,REVELRY AND DANCE COUPLETS
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88' LITO 3A HFBCHI/I Otpaborxa B,H. MauTyanna

English translation by
Alexander F, Beck . Wondrous Songs Arranged by V.N. Mantulin
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Kakb 3aTsiHeTs, Kakb 3 afbeTcs
(IpasocaaBHbiil Hawsb Hapoab;
Btae oTiyaa uro Gepercs
[IpAMo Kb cepmly Takh H ABHETS.,
3anoeTb npo TEMHY HOUKY
W apo Gbabie cubra,
[lpo Kyneuecky [OuKy,
Mpo weakoswe xyra.
Janoers Npo CUHE MOpe,
ab npo MaTywky phKy,
{Ipo Kpy4YuHYWKY u rope,
Mpo cepae4Hyio TOCKY.
[a kaxs rapxHers: "Jit, kanuna!
He wymu apemyuiit Gops!™
Yyewn Pycu wenoamya
W pasnoabe u npoctops?.,
Pycb u Bb ncut-To Moryua,
lnpoka u rayboka,
U ceoGoauxa, # rpemMyya,
W npusoJbHa, U 3BOHKE.

HPHITEBD (mocat kax aoit-cTpodini)
3onorbig, yoaaua, He HbMeukis,..

91

How they pour it out, full ~throated
folk wha love their faith and songs!

Asking not where/how they got it,
let your soul fly right along.

Hear them sing of midnight darkness
and of dazzling pure-white snow,
and about rich merchants daughters,
and how silken grasses grow.

Hear them sing of blue-sen waters
and about a river's heart,

or, of bitter grief that smothers
and of pain whick tears apart.

Then, a mighty shout: “Hey, forest,
dense-dark forest, hold your peace”’
Giant land of boundless spirit —
that’s what Russian song reveals.
Feel the mighty sweep of Russia
as you hear her people sing:
free in challenge ond emotions,
with o deeply fearless ring!
REFRAIN (after every stanza)
Gold-like glowing, carefree ringing,
not of German grind.
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English translation by
Alexander F. Beck

89. EIE COJIHUE HE BCXOOWJIO
Dawn To Dusk |

Tempo di marcia con agilita

O6patiorka B.H.ManTynuua
Arranged by V.N. Mantulin
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Hamt ckomangosans edpe-eil-eit-gii-eli-ropy:
"Wnrepsaam —— gpa mara! Ak, zeal il

llepBbiMb Ob1ab YOUTD AuHe-eli-eli-eli-eii-nbiit
Nognopysuks Yuxuapees, Artb, gpal Jif!

A 33 HAMb CMEPTENBLHO Pa- A- fi- 8- S~ HEH'D
Barasboudbiii rpags Opaoss, Atb, gsa! Jit!

Henpiarear yausaa-s-s-s-aa-cia
[poTusr Haweil kpacoTh. Atb, Jsal Jill

Boaky unau,coupts kase-io-ido-io-Hon-nolid,
Maca fau ubsbid xeyHre. ATo, Nsa! 3

Yxe coue 3axom-fin-fu-iln-iin-n0,

Baraasons seé

B0 ubny. ATb, ABa! Ix!

2

Our corporal gave o-yo-yo-yo-or-ders:

Two-pace intervals, spread out! Hup, two! Hey!

First was killed a leading fla~ya-ya-ya-yan-ker,
Then, lientenant Chikeharyov, Hup, two! Hey!

Next, battalion comma~ys-ya-ya-yan-der
Count Orloff got fatal wounds, Hup, two! Hey!

Even enemies were gasyo-ya-ya-yoa-ping
At how neat we keld the line. Hup, two! Hey!

Re drank vedke ~— G.I. spi-yi-yi-yi-yi-rits,
Meat was issued by the pound, Hup, twe, Hey!

With the sun already se-ye-ye-ye-yet-ting
Our battalion —~ seill in there, Hup, two, Heck!
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90. TIOTPAHMYHAS

English translafion by ’ Ob6patorka B. H. ManuTtyauna
Alexgnder F. Beck Borderguardﬂ Old 30118 Arranged by V.N. Mantulin
Allegro ‘
Ay . — N
¥} + .Y {
R ) [ 11 T []
<) N I 4
Tamnb r,ut BOA — Hbl A—pa — Kca Wy — [MATH, TaMb N0 —CThHl no nea
Where -~ |raks rolls its tur — bu — lent |wovés, there the bor -—der — guards

+
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‘- ‘__d - T 1'1 14 Y- 17
! Yy 7l ' !
Bb pAfG BOOAb TP2 — HM — Db CTO —|ATh. DBe -— pe — ruch T [0 —DOK — XU
stay — twoes in lane. Keep & - lway! Do be — ware on  that  bor ~ der
| L A A | A A f | |
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Toil. Croit ! KOH — Hoifl nt  — wii He  Opoil —geTs KM — | Boii
path. Halt! Run — ning, # - ding, non} cc}pa!} Li} ~ |Fhole.
' :‘J A 7 i :
4 nd i —F t = 13 . M § 4 1 I
"~ P ] | | I' r Y [ 4

Janexo oTs pozHol cTOPOHBI
Besw abreil, 623 xenb
Tamb KUBYTH NAACTYHMI,

ACHBIMB JHEMD MAB HOUHOK Nopoii
Hame Apakcoms pskoil
He apocomTs vacosoii,

fledmit myeay no Hedy nALBETD.

Bous TaTapuub MIeTH,
Kourpabanagy HeceTs,

I'poMKiil BLICTPEAL BB POPAXD RAPO3IBY4AND;
Jaoif TaTapuHs ynaan,
Kourpabauay ornaa,

Pa3t Ha nocTh Kb HAMB MOHAWKE NPHINAA:
Oua cBopm Bena
Ha ‘ceaTule gbaa,

Mbi ee no noctams npoBeau

Bo ceaTule mecTa,

Bew- goboiy oTaam,

NPUNBBY (nocm kaknoil cTpod)
Beperuco, Thl, J0poXKH Toif!
Crroii!
Kounnii, mbwifi ne npoiigers xusoil,

Far for homeland, whence ance they arrived,
Without kin, without wife
border guards serve and thrive.

Clear be day, or on darkest of nights,
Over river-cliff sites
Keep alert, border guards!

Silver moon calmly flonts in clear shies.
There! — & Tartar slinks by...
he's a smuggler, bad guy.

Loudly shots in the mounteins resound:
contrabandists are downed,
"~ smuggled stuff guards impound.

Once, a pun came fo visit our post.
She was asking for funds —
— holy charity works.
We aecompanied her down the line
on — to places divine
gave ker alms — booty-kind,
REFRAIN (after every stanza}
Do beware on that border path!
Halt!

Running, riding, none can path Live-Whole.

Copyright © 1985 by Valentin N. Mantulin
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91. CTAPBIM KATIPAJID

Words by Pierre Jean de

Beranger {1780-1857)
English transfation by
Alexander F. Beck

The Old Corporal

Cnopa Teepa Xana fhe
Bepauxe (1780-1857)
Otpaborka B. H. ManTyauRra

Arranged by V.N. Mantulin
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Men, keep in step, you're my es — cort. [Shoul-der your rifle, dress the 1line!
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THHCb, pa — BHAK — cA ! Pa3s, fea, paseL Agal Pazb, Japa!
slouch, straight marck-ing! Qne-two, huj - hi! Leff, right!

A h h A [ | [l

1} 1% 1 1 3 1

- - — > Y

AR T T T 7
i sordamente 0

/n Finale A . ament | .
—H—1—% R S— - — 1 !  S— T
- i = — £

- f
= "E T T T
—moll  BAMD BEpP- HY Tb~ Ciae. Pazw ! 435, OBa, pa3s, JBa, Pa3s, pBa.
home, you’ll be reach-ing... Now!! Ore ~ two, one =—tlwaqg, One, two.
i —— i —] L 4
TL ] 1 'l = )
1

ISR EE;

H ockopbuae oduuepa;

Mosoas 4 oMy ocKopOAsTL
Crapuixs corjars, Jlaa npumbpa
JoaxHo mMeHd pascTpEasThb,
Boinuay 4, KposBb 3aurpans;
Jepakie cablmy caoea —

TeHb UMIEPATOPA BCTAND..

[puntes: Bw nory pebnra...

Kro-xe Taks rpoMKe pblaaeTs?
Ax, 1 ee y3Haw —

Pycckiii noxoas BCNOMMHAETS.
fl oBorpsas BClO cembio,
Cubxnolt Taxenoli poporoi
Hecy ee coiia, Baosa
Botmoauts Mups mb y Bora,

[punter: Bw Hory pebsara...

Tpybka, HHK2KS, doropbaa,

Hi713, 3aTAHYCH eme pass,

Kuso, pedata, 3a Abno!

[Ipoub, He 3aBABKIBATL rAass]
Ltavca stpute. He rayroea!
Crywath koMamfibt caosa!

Aak Bor aomolt BamMb BEpHYTLCA...

Pasl!
Pass, nBa, pa3s, Ba,

Pans, aea.

- N

L3

Officers' honor I've dented.
Greenhorn too young to insult
velerans® pride. Harsh preventive ~
firing squad now is my lot.

Tipsy was I, rask ia spirit.
Impudent words ke did say.
Emperor's memory willed it...

Refrain: Men, keep in step now...

Someone is weeping in grief’s ache,
Oh, I recall who she is.

Russian campaign was her heartbreak.
Family hers was distressed.

I helped’em: snow-bound [ carried

her son. For my soul’s peace she will
prey — and God hears widow's prayers.

Refrain: Men, keep in step now...

Weed-pipe at last glows exhausted,
just one more lime let me draw,
Lively, my lads, do your best, yes.
Blindfolds you offer? G, no!

Aim for a death-shot, unflinehing,
hear the commands and obey!

Cod speed, for home you’ll be reacking...

Now!

One-two, one-two.
One-two.

95




96

9l.

" Caosa H. A. Wlarposa

u B, H. ManTyaua

Words by LA, Shatroff

and V.N, Mantulin

English translation by A.F.Beck
Andante con anima

In the Hills of Manchuria

HA COHKAXBb MAHBYXYPIN

Mysukz . A. llaTpoBa

Music by LA
Arranged by

O6pabotka B. H, MarTyanua

Shatroff
V.N. Montulin
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Andante maestoso

guietude here, darkness conceals the hills,

uddenly moonlight flashes

through ¢louds,

but somber remain your graves.

A cross in a dale: heroes
Spirit of battlefield offering
In shadows of hight seem w

On femilial hearths we cast back our glance

where they met to celebrate

and jaunty lidutenonts were dancing to music

inspired by flame of love.

Daydreams, unlived must fade without a trace
a romise and sweet embrace.
At dawn did young officers hasten to journey

Cut short are heart’s

to distent Far-castern front,

repose beneath.
5§ paslie.
reathed.

joys of youth;

Bitter tears of grief weep aging mothers;
weeps young widow early bereaved;
mourners are erying, oh, one and all,

lamenting relentless fate.

@
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Quietude here, breezes move veils of mist...
on Manchurian hillsides warriors sleep —
where Russian laments won®t reach.

@
®

Behold, with your mind’s eye, familiar sights:

As a festive day all neighbors unites, 0
and village lads whirl their fair maidens around

to rollicking whimsical flights.

Let Kaol-yang whisper its dréams to you.
Rest easy, you heroes of Russian land,
your country’s beloved sons.

Then holidays pass and moods become stern,

When draftecs are scen — 0[[ {*may each returni"’) 0
Good-bye waves a bride still too youthful to marry

het young man she won't see agoin.

For Russia you fell; memories have never died.
So slumber, you, heroes of Russian lgnd —
you live in ker peoples’ mind.
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93. YMEPD BBIHSTA

Words by K.R.
English translation by

Alexander F. Beck

Moderato funesto

Untimely Death

C)losa K. P.

OfpaGorka B. H. MauTyayy,
Arranged by V.N. Mantulip
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Yourg, un-ful-filled, in & feas-pi-tal died  he, long did he suf- fer al end.
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[ll- ness se | cry-el- | ly

KU3HbL 10 - CTe-Nes- HOo
kard and per-sis— tent —

TAK- Kili  He- Ayrv fo —Ko —
could not poorsol-dier with —

| A | N &

Pano ero or®b cemby oToOpBaM.
["opsKO 3antakaia MaTb.

* B rayOuny mMaTepMHCKOM  nevaau
TPY/BO MEPOMD OIUCATD,

Co HeBbIP23HMOI TOCKOK BO B30pk
Myxa xeHa obxana —

{loAHy10 Hamy BEAMKOro rops

paHO OHA MCMHAA ,

M npoTAHYIB KB HeMY Cb NAAUEMD pYUYEHKH
MANLYHK, MANIOTKA TPYAHOR..,

W3 Buay Crpblanch poanblE H3DEHKH,

Kpaii ous riokuuyxs poawoii,

B rsapAin fuldb OHb HA3HAUEHD, B MEXOTY,
B® noaxs vaws Ha Joarome nyTe —

Caam ero Bb rocynapesy poTy

yapcKy cayxby wecru,

Co Buay npuroxiil oHb Gelin HoBOGpaHeds,
Crrpoifineiif n pocabili Takoii;

KPOBb Cb MOJOKOMB, BO BCH WEKY pyMAHes,
Boiikii, cMuimAenyid, KnBoii.

Brias y edpeiiropa ont na nopyxks;
K% yuacTn HOBOH npuBbIK:,
APUHOPOBIACH Kb BOEHHOR HAYKE:
CMBTANBbIA, 3HATD, OblAb YUEHUKD,

AR S e

Early from parents the youngster was taken,
Mother wept bitterly then.

Deep was her sorrow that none can convey in
pale words inscribed by a pen.

Motherkood’s grief with ker husband she shared when
sad were their loss ond embroce.

Huge was the slice of enormous misfortune

she unevoidably faced.

Boy stretched his hands to his father in parting.
Stmall and upset was the child.

Soon lost he sight of the huts in their village;
finol goodby had ke cried.

Later, as rifleman ke fit his assignment:
our old-fame units of guards —
Company, his, was especially picked for
serving the country and Tsar.

Splendid recruit cut o figure worth seeing —

tall and tmpressively buile,

healthy and strong, smooth cheeks easily glowing;
lively, intelligent, quick.

Corporals trained him with care ard precision.
Svan he was best in the ranks.

Well did he learn what’s expected of soldiers
taught to obey while they think,
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CrapbiMb €0 ¥Kb CUMTAAN COJANATOME,
CTadb OHBL AHOWMHEMD NOAKA.

Bv sTomMn MBMBM.HOBI.[’S lEeroaeBaToMb
KTO Bbl y3HaAs "MyxmKa"?

CaaBHbiMb CO BpeMeHeMb Obiab Gbl OHB BIBOHbIMD,
HO He cObIMCA MEeYThl...

Konuumce narepu, BETPOMDL X010 AHBIMb

KeJTble CNyA0 JMCTb, :

Ctpblil cnycTHaCA TYMaHb HA CTOAHLY;
JblOTCA 10X AU §e3b KOHLA.

Bb oceHb HEHACTHYIKY claam BL GOAbHULY
Hawero Mol MOA0ALA.

Taaaw OHB, CROBHO CBEYA, NOHEMHOTY
Bb HalleMb CYPOBOMD Kpaw,

Kporko, Gezponotro Nocnony Bory
OT/laa OHB Ayuwy CBOIO,

YMeps B2 OTh POJHOTO CEheHBS,
yMephb B pasayke Ck cembeit,

Ge3b MaTepMHCKOro BAarocroBerbA
3TOTH COAZATS MOJOACH,

JlackoBoii, HbXHO pyKOI0 3a3KpbiThl
" He DblaW 9TH raala,

M HY ONHA O TOH XKM3HM NPOKUTON
HE RPOMMIACSE CAeda.

Bbina y niakana cHBkHaA Bblora
Ch XKaJI0OHbIME BOMJAEME TAKAMB,
niaua ofb yyacTu Hawero Apyra,
CAOBHO PbIAasd HALDL HUMD.s.

C3amm v mbl nobpesy 3a BopoTa,
yrolsL J0 yraa XoTb JoiTu:
B3BO/Y [0 NEPBOI0 JHilib MOBOPOTA

Haao 3a I‘pOﬁOM'b WATH.

Aporamb BocABAb Mbl TAANEAN, FAAAEIM
JOArQ C nevansn Hbmoil,
NEpeKpecTHANCH, MANKY HATbAN

# BOPOTUANCD OMOif .4,

Jlopu uykie coarpara 3apolTs

Bb Mepaaoi semab rayfoxo,

Tamb, 33 32CTaBO#H, AL BSTPbI JMUb BOKTD,
rik-To Bb [yMK, JafeKo,

Criu-e TOBAPMIYD Thl HAWS, OJUHOKO,
cnu-%e, DoKoica cebs,

Bb 9TOH MOPMAE CLIpOH U FAyGoKoit...
Btunan namaTth reb!

Surely to manhood in service matiring,
liked in his regiment most —

Ismael regiment’s men looked like ‘‘dandies™,
born in a hut though he was.

Given more time, he’d lead squads with no problems,
but something bad was in store.

Biveuacs ended when trees were denuded —

icy blew gales in the fall.

Grey settles fog in St. Petersburg regions;
endless cold rainfall ws hed.

Later that axtumn, by illness much weakened,
hospitalized was our lad.

Harsh is ouwr clime of the north. He was fading...
Gone like a candle that melts.

Soul to his Maker at last he commended,

meekly, without a regret.

Thus, far away from kis notive small village,
died he remote from his clan.

Gone without ‘*bless-you®’ farwells from his

left us, young soldiering man. /parents

Eyelids of his were not closed by & women’s
lovirgly delicate hand.

No one shed tears at his hospital bedside
when his skort life had to end.

Blizzards of winter came plaintively howling,
sobbing and weiling outside,

We, of his regiment, listened in wonder:

fete has caused nature to cry?

Coffin was placed on a sleigh and we followed,
walking in snow through the storm:

escort’s required to go with dead soldiers

only so far as first turn.

Long stood we gazing where hearse«sleigh kad
mute was the sadness all shared. /vanished;
Signs of the eross, we — bareheaded — performed
then to our quarters we went. [there;

Strangers did bury our soldier-lad’s body
deep in the hard-frozen ground

semewhere out there beyond farthermost checkpoint

gravesites, and no one around...

Sleep now, dear comrade of ours, aloness
should not disturb your repase.

Deep is your grave, but above we are praying:
timeless remembrance be yours!
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94. AJITA-TA! AJUTA-TY!
Allah~gha! Allah-ghou!

English translation by
Alexander F. Beck
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Q6paborka B. H. ManTyauua
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AJAA-TA! AJJNA-TY!

Aada—ra! Axaa-ry!
Cnasa Hamb! Cmeprte Bpary!

[l1a¥ybTe, Kpacasuibl FOPHbIXS AYA0Bb,
fipaBbTe MOMMHKM NO HACH! .
Beaban 33 nocabaden mMETKoW nynen
Mbl- MIOKH Aaemsb K aBKas3b,

3abch He UEBHMIBI Kb HOUHOMY [10KO10,
Hacy y0aiokaeTs rpomb,

Oum, He MUJAA YEePHOH KOCOW —
BopoHb 3aKpOETh KPhlAOMB.

é]tm. 3a6yapTe oTuoBCKiA ofblai!
Hb He NOTHWHTE Bach pycckod fobniueii,

#tm, He MAaybTe, BAIU CECTPHIR,
ypin cBbTA0H TOAMOMR,

Kb CHALHLIMD CKIOHAA COJHIA 3EHULbI,
Bb pait yBaekyTs 3a coGoil,

Gparbd, Bol Hach BCMOMUKakTe 33 waueif!
BoabHas cmepTh Hamb Ge3caaBia Kpauwe,

Cudens, HO KpaTOK® BEWHiH KAKND,
Cesreds, rim €CTh 3apHALbLI TY4b.
Marb, 385312 moeit aymu,

CnaTh JOXACh, OTOHB TYIUM,

He Tom¥ HanmpacHo oka,
¥ nopora He cum,
Uznaneka, n3ganeka
CbiHa YXMHATD, He X#.

He wyn ero, poaHas,

- Tlo ropams 1 no gonams:
- CriuTh oHb 8% poyh,  MbLib CTENHAS.w

Meus u cepaue — nonoiams,

He niakb, 0 MaTh, Teoel AnGoBbi

Bw Hems Guaock cepaue raydoko,
! Bb HeMd KHNEAO NbBKHOW KPOBbLIO
Pommoi TpyaM MOJIOKO,

Y nukoria Ha ropHoii Boat

Y naaniii coids He N3MEBHARD,

Ons BB FPO3HOi OnTeE, BB uyx oMb noas,
Hacgurayrs A3spausoms,.nans.

Ho kpoBb Me# Ha pajocThb Kpaw
HetabuubiMe uBkTOMS: GyaeTs 1BHCTb,
A msTams chasy 3astyalo,

A GpaTbamb rulenbhyls MecTs,

0, GpaTbd, TBOPHTE MOAUTBY!

Ct xuHxasamu prtiemcs By ouey!
Jlomail wxs 0 Bpakin rpyan!

Mo Tpynams SescrpaiHare nyTb,

Caywa#, nkurur, caymaii mexa!

dlyuige Kymm MON010r0 KOHSN:

KoHb He H3MBHHTD, KOHb HE YyCTaHeTs,
Kotib v 0T BETpa Bb CTENM HE OTCTAHETS.

Ja 304070 KYNUIb YEThIpe KeHbl;

Koub-ke mmxoit ne umbets ukHbl;

Kotib tie u3MEHNTH, KOHbL He YCTaHeT®,
Kotb # 011 B5Tp4 BB CTEnM He OYCTAHET,

@ Q0 @ ©® ® @ @ @ ® ®e 6 6 ® e

ALLAR-GHA! ALLAH-GHOU!

Allah-gha! Allak-ghou!
Glory — ours! Death to foes!

Weep now, young beauties of mountain and valley,

Raise your laments for our hearts!

Fiting the last of our death-dealing volley...

Caucasus! — we must depart,

Here not a flute pleasant slumber induces;
Thunderous lullabies ring!

Leve will not cover our eyes with sweet tresses,

Crows will with fluttering wings.

Children, forget wkat you learned from your fathers:
Booty from Russians no longer you'll gather,

Maidens, stop crying!— your sisters in Heaven,

Houries in spledid array,
Cazing upon our courage with favor —
Lead us to Eden skall they!

Brothers! remember to toast us in honor:
Freedom-in-death we prefer to dishanor.

Mighty but brief are bracks of spring,
Only in the brightest light they sing.
Mother, starlight of my heart,

nightly keep all windows dark.

Don't wear«out in vain your eyesight,
wait no lohger by the door!

Fat away, yout son had venished...
Suppertimé won't bring him home.

Search for him no more; be knowing:
He's not roaming high or low,
Where the drier winds are blowing,
lie his broken keart and sword,

Arise from grief, o loving mother,

Your son had heart of toughest ilk,
Fierce mountain lions were his brothers —
Their seething blood was worth your milk.

Your son had never turned a traitor
ont highland freedom or allies,

Death’s angel skims a bloody battle,
Plucks fighting heroes. No good - bys.

And yet my blood was never wasted —
each drop adds strength to our land.
Yo children | bequeath my prowess;

Te brothers - vengeance by their hand,

O brothers, intoning your prayers,

draw daggers, be fighters and slayers!
Wield steel! Break our enemies® bones! —
Ov'r corpses the fearless storm on.

L.iscen, kot blood, mark you my word:
buy the best colt you can afford.

Horses are tireless, true to their musters.

Swift are the prairie winds — good steeds go faster!

For gold coins you'll buy four proper wives.

Excellent steeds are beyond any price.
Horses are tireless, true to their masters.

Swift are the prairie winds - good steeds go faster!
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95. KA3BEKD

English translation by Kazbek Obpaborka B, H. Makryauua
Alexander F. Beck Arcanged by V. N. Mantulin
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Moit oreus Kawyps 7 My dear dod Kashure 8

3apb3aHn TOXKe OblAb; died of steel as well. i

TaKs MHE poJAHOH ayab Quite early was [ sure: ;

cb IETCTBA ONOCTHIAB. his village I can’t bear. ]

Ja oTuoMBL M MaTb , After him, my mom .’

¥Ymepaa mod, passed away quite soon. b

| noiweas ryasro Then I left their ground... fi‘

no KasGeky 1. Mount Kazbek to roam. 1.
NPYMNEBS: Ecte ¥ HACh JereHObl-CKa3KH... REFRAIN: Many are our legends, fables... I

Muoro a8 awbuan Many have 7 loved

AeHWHHL MO0 IbIXE, women young and fair,

Ho notoms pswmas Had my fill, and vowed )

cpa3y GpocHTb uxm; - never more to care, ’;

A mobeu B3ambH®b Try, instead of love, ‘

Oymems BUHO NHTH, Many brands of wine.

4yT00% He 3HaTh H3MEHD, Women pull and shove,

4r0olb ceoboHHMB GLTh! Free, a man feels fine.

t
NPUNEBE: ECTb ¥ HACH AEreHnbl-CKA3KH s REFRAIN: Many are our legesds, fables... [
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Words by CHV.A. Scllogub
Music by Cts. Yano and Sendro
‘English ?runsluﬁol? by

96. AJIJIA BEPIIbI

KaskazcKkaa 3acroabian

Caona rpadra B.A. Coanoryda
Myauika Ku., Bano 1 Cauppo
Obpaborka B.H. ManTyauna

Alexandes F. Bec Allah Be With You Arranged by Y.N. Mantulin
Drinking Song
Moderato
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Ct BpEMEND, [IABHLIM-AABHO OTXKHTHIXD
[Ipeaatbems uBepckoli 3emau,

OT® HAWKXE NpeKOBYL HMEHKTDIXS
OaHo mbl caoso cheperau;

Br Hemn Haweit yaaam nayano,
llpessscThiKE cyacTbs uab 664w

Quo ¥ HACH BCerAa 3BYYano:

Aana sepmi! Anaa Bepppi!
Axna eepasl — "[ocnoab ¢b Toboio!",
-BoTp CAOBY CMBICAL, U Cb HAMB HE palb
MoToBuaca oTBa¥HO Kb GOW
Bolnoli Basoanopannstit KaBkass;
Xonuau BCch Mbi Kb CXBATKAMS HOBbIMB,
He foxupance uepeqw.,
XBana norubimme... a 310poBsiME —

Aasa sepast! Aana Bepabt!

From times long-passed by generations,
From legends of the lver-land,

From nobtlest ancestors’s traditions,
One phrase we deeply comprehkend —
With it begins our spirit's valor,

It keralds happiness or grief...

Two words, both popular and hallowed:

Allak verdih! Allah verdik!
Allak verdih! — “May 'God be WITH you!

‘This magic meaning nore than once
Resounded far, as — weapons bristiing —
the Caucasus took warlike stance.

We all kave fought in-many battles,

We never count whose turn it be,

Praised ore the fallen. For the huale ones:

Allah verdih! Allah verdib!

Copyright © 1985 by Valentin N. Mantulin



Korga mocyrs kaBkadckii Thua,
lpocTops tasan OypHwKams,

B kpy#Kt yCepIHOME: a3apnema,
"yafs 3BOHKO N0 pYKaMb,
HeyromoHHO X0MTH Yallia,

W BIJOTH [0 yTpeHueid 38530bl
Hecerca roaoch Tyaymbawa

Aana Bepant! Anna Bepibi!

Tlpuposa Hawa He u3cAKaa,

M BhoBbL, KaK Bb npexHie BSKa,

¥ nace noj kpoaed xam ol caxam
EcTb yroloKs AN KyHaka.. .

Hamsb kaxjolit rocTs gapoBaus Borowms,
-Kako#l Gbl Hy OblAT OHB Cpelib!,

XoT4a 6u! By pyOumb yOOroMb...

Aaaa Bepan! Aana Bepabi!

Koraa-%e roctb Orey JepxasHblii

- JemMHOMY COAHLY KTO HE paip? —
EMy NOAHMMYTE TOCTDH 3a3[paBHbii
Janbpycs, Kasbex u Apapars.

W rpanems ApyxHo Boemn KaBKasoms,
Ha BCT;_,Hap‘Btlbﬂ’ln‘l Jaaul,

O&HDK  [IywOW , €AHWMb PA3OME:

Anna sepam! Aana sepani!

WUsepia — 'py3is
asapnema — yama
Tyaymbaws — TamMana, pacnopaauTens npasaHOBaHid.,

When men of Caucasus are feasting,

Their wine-skins freely make the ronnds,
We'd rather pass it on than miss it,

while toasts and snacks and songs abound.
And oll night long, till star of morning
glows pale, the elorion call hear we,
renewed by joy, the ancient wording:

Allah verdih! Allah verdih!

Qur nature has not been exhousted.

Yes, now as centuries ago

e sudden visitor is hosted

in pacrest homes till morning-glow.

For us each guest is Heaven’s preseni

No matter ftom what background he

Come;: — hunter, shepherd, fighter, peasant:

Allah verdih! Allah verdih!

And when our guest is Sovereign Father,
this worldly sun is “‘where it's atl”’
He's hailed by all our tallest mountains;
El-brus, Kaz-bek and Ararat.

The whole of Caueasus is shouting

In any lenguage it’s agreed

in heartfelt unison so rousing:

Allah verdih! Allah verdih!

Iveria or lver land — Georgia
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97. YTO 3AIOYMAIJICSI, MO MUJIBLIA

English translation by
Alexonder F. Beck

Lost in Thought, My Dearest Lover?

Ob6paGorka B.H. Mantyaana
Arranged by V.N.Manfulin

Allegro giocoso
Soli

mf R | ; I Ay I jil:i | A

N ] - T | T | ro— —

i I T ——=

&&j&j —— -y e —2

’ r i f — v
Yro 32-|ay — maa- ef M —MiH?  YTO CH —{IMmb BL PR3- OyMb-#  [Th? 0ob- ’H —

Lost in |thought, my dearest o~ fer to  sit and  [brood? Come em -
- ! ;I:L:ﬁl-—_# DD

T 0 £ [ - [ 4 o —" -
2t E———*e—§ + s —— ==

~ ! r' |
= [y Tutti

e ) T I

+*——< = e

T * o 1
© [ ' ! [ I

-Md  Me —HA MChlon—a BHOBb K31py- |4 CBO—eli  npu —|kmu, Axp, Hy k-

-brace me, love's o - yém should crudh me; once you |would. Juse kiss me

C |

=

T

=

] |
e

el

] o

" He Oa-

you kmow my

EErrE—

ﬂy-

|

MaTb O 3aB —Tpall-HEeMHK

to -jmor—row take care of its pwn... Cive me

k... Cua-CThe

<+

Axw, ny - ayii,

RARA

u He Ba—ayii,

NN J!h[.

cva-cThe Jak
make me glad,

npu- na- ckaii
I'm your pet!
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d kiss me more, you know my score. — T
Jig b . h 2} ’\! E;J b ,Ih. d;
| =8
— —0 T e :E'
) 4 LA Yy vt
naii npu- 2&- KOJb YKB | ¥HTh,TAKD YXb KHTb, KAKb BO |CHE.
Joy, hold me Full a — |-live-ness in dream-land we [know,
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A TOCKY CBOW M rope

floukayems tht padsbil,

Ku3Hu Mope nycTb B0 B3oph

y Te6a ceepkHeTs XKupbidl
PUITHBD: Axy, Yy ubayii...

Boabwe xu3nu, Goabwe xapy!

C6poch Cb IPYAM HEHYKHBIH XAaMb ——

[IycTb BL pyKaxs TBOUXD MUTApa

Jlacts Beceabe CHOBa Hamb!
[OPUITHBD: Axs, uy ubayiie.

i1l

Kick your hang-ups, shake depression,

Skare a passion-sparkling kiss.

Swing alive like restless oceans,

Let your eyes veflect my bliss!
REFRAIN: fustkiss me hard...

Live it up and make it zesty ——
Needless bother wilts a heart;
Your guitar again is waiting:
strum it merry, gloom deporis!
REFRAIN: Just kiss me hard...
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98. ITBCHU T'YCAPCKIA

English translation by
Alexander F. Beck

Hussar Songs Flow On

O6patorka B. H. Mantynuna
Arranged by V.N. Mantulin

Moderato .
04 — N S Y E i —
: == = 3 E N —
S VvV A v | V7
M -~ cou ry— f[cap — CKi— 8 M ~ X0 no-— jWwr —  c8, AbeT — ci  ph —
Care — free are songs our fus=- |sars love en — |joy - ing: flow, in —ex -—
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- i lsl - g lg R -Hf f' f f f I 1 |
i |4 4 { 4 4
N rvyr7>»7T T 7 77
|| b Ji Ji J) J NN
1 I i
} ’J[ : 181 181 =
1 ] b= 17 "4 "4 L | = 17
()] ' I f r 4 v " ¥ 1 4 ¥
KO — W0 BU — |HO, [IstoTs BCH Ty~ |ca — pol, NbXTh, HE Ha—
haust — &b~y wine! Drink - ing  hus ~ |sars hkeep high mer — ri — ment
N I | h b (] | -
| 1 { . [o] o L) Id
EESS e 7
SF T .
1
/ﬂ J | A A | J-
| Y 1N I A
L 5 1 1 o
1 » 1 —&~ ==
. | | ¥V ¥ T | r' 1
- IbKIT- CH, CNeThr N0 —Teé — |pA — JH ja - [ BHO.
go — ing far in  their gups feel — ing fine.
i — % b —i i 2: - ) |
NI i i

CeroBHA Mbt Beceasl, NbAHbI, A0BOALHE,
A 3aBTpa — Ha 6ol co Bparomy;
1, MoXeTs Gbirp,.3agTpa yxb Hpannoe nose

YKpacuTCs HOBbIM X0AMOMD,

BoTs Goif pasropsaca, u cuaoit Moryuen

Cmaa rycapbl Bpara.

Tynarcsa caban o cAWHB KPAMOJIbHBIA

Cavtwmutes nawe "ypal”

Kotunaca 6o# TOTE M KOHH yCTadble
Tuxo, noxypacs, Gpeayrs.
Kybxu nbHucTble, abeywku cTpoinpm
OT/bIXb Cycapams JalyTh.

Copyright © 1985 by

Today we cre buoyantly drunk and contented,
tomorrow we'll fight against foes

on glery-fields where non-svoidance awaits, and
new burial markers may grow.

Now, fighting begins, and relentless in pwer
right over the foe ride hussars!

Sabers must work till oll enemies cower ~

~ they’ll hear cur hurray from afar.

Victory earned, Horses listlessly amble-by,
Stillness recovers the field.

Slender young women and goblels asparkeling
recuperation to viclors will yield.

Valentin N, Mantulin
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99. POCTH, POCTH

English translation by
Alexander F. Beck

Tempo di marcia (J =112}

GIOW Tau’ My Guelder Rose Ob6paborka B.H. Manryanna

Arranged by V.N. Mantulin

P I
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| |
ry t A" y—r—F—V == — * !
Po —~ CTH, br - CTH, MO -8 K& — JH— |HOHB -~ Ka, reif !
Grow tall, grow  straight, o, my guel- der rose stem, yeah,

D
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g
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A \N'
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aJd

L g

KuBh, K¥BH, MO /MBUHHOHBKA, reil,
B tyry ne aasail,.. refi
B Tyry he sparalica,

Ile ne mpia, ke nycra napig, rei,
o ko3ax AneuuHy Tal BipHerbxo AK00U,
A KazaTi He NocMia.

;VW

1

T 1 11 1 L

o I‘---..._,______._wﬂ'________,_-‘-—“
Po -cm, e ma—|Ta.. roid, |po—cru, He wa — | T~ cd.
straight you gjw, un~- |bent, /I, tall you grow un - (sway — ing.’

/-___“-_'--.-‘\
,IZ | D 1) AL d

1
¥

Live rejoicing, o my dearest maiden, yeak,
don't be ever sad, hey,
don't give in to sadness.

Not mere pipe-dreams, no mirage or notions, yeah,
though most deeply does the Cossack love kis mdiden,
ke's to shy and chaste to say sa.

Capyright © 1985 by Valentin N. Mantulin
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CoBa na ODHNE noaw peraxuieii
.H. Manryamga

English translation by Alexander F. Beck
Larghetto. Poco a poco aceelerando () = 66-152)

Nagcopasn

I May Go

Folk Dance

wu. nonudy-iav, Bblnay JIb s, OA

Janucano A.T. peuaHHHOBBIME
Addpted by A.T.Gretchaninov
Ob6paborka B. H. ManTyauna
Arrangad by V.N. Mantulin

s £ zb 2
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Lr ¥ & "4 ) 4 L 17 I L |

()] L4 4 Y 1 4 V
S Mol -~ ay — m, Buli —ay-ap 1, aa, noii — oy -~ m, Bboili- ay-Jb 4, aa,

I may go, might go to, yeah, I may go, ~might go to, yeah,

| h b D I Y
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e 14 14 14 ? ' 4 v ' 14 4 ¥ 4 ! T
Bo fob, B0 A0 ~ M- HYW -—KY, Ja, BO [JOAb, BO WK — PO — Ky — [0,
o vale, to o val - ley wide, yeah, [ vale, to val — ley wide.
gV =0 5 7 j g
giocoso
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N | T g' L} ] +4‘=l } T - I T RL'—;_—
"4 ¥ 1L "4 18] .. 4 1”4 ¥ I y 1f A ] 1]
) ’ ¥ Y Lf " 4 P v : 4 M Lf Y ¥ 4
mf To— . wHE  He A — ro — ja, ja, T™0— An MHE He ‘BUH —Ha — f, pa.
Grgpes on, ber— ries,J’ Hec, or don'g, yeal, grapes orE ber — ﬂe;b Plﬁk or :hm'u:J ycaE.
L)
17 Y Iv' - L ) if Irl' Efl 4'r T 1
4 L 1) f 4 | 4 ¥ hd — 1] | 4 [ A
4 4
17 B 1 11 1] 1k
- R4 "4 1”4 "4
Y ¥ ¥ ¥ ¥ — ¥ ¥ ¥ )
b | Bt ~ T0 — ueKLCop— BR— JAd, 1a, ] ~ HO — 4eKb CO — BH- Ja,
Nif:} fresk  bloam I, picke, in — stead, yeak, pret — Ly gar — latff I have made,
‘ ' .. x ’Dﬁ = } —
[ _— ] ¥ ) I | 4 -] ¥ ' V ﬁ ‘P -
i 4 4 | 4 v . 7
A J b DD A
- %
R\ 1 F) 17 Ly Ly LY }l‘ I' :l I!I lV] ‘H" Y- LY —
ry, 1 Lo 14 £ 14 14 Y ? ¥ r
— HYy — cn, 6p0 - wy — cd, Aa, KM — Hy — ca, ©Opo—- wy — ca, ga,
may leap, may  jump, yeah, ! mey leap, T mey  jump, yeah,
l Y £ &4 o ﬂ = 2o ; 11
4 I 4 4 v ) Y v

Copyright © 1985 by Valentin N. Mantukin
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F 4 r i

KO MO — 07 — Iy Ha Ko — ak — H#, Ko MO - 04— Uy Ha Ko— A5 — HH. o

i

to sit in © my young man’s lap, yeah, to sie in my young man's lap, yeah, b

i

&g&jh_'lh——jh—ﬁ—&—‘lb——# &
L . —% -y R Lr e d 1“
Y 4 Y

Larghetto dolente ﬁ L i

E Eg — % N g) h' !? ) A A = TN
t - L iy i‘l‘
] :.L I 1) 17 1J 1) %-«‘
R v 77

4 14 v 1 4 I'd 14 % V l
PMoit - i —amit we comk — er — cda, |opoi-mer» MM — MO, OT- Bep—  Her — A, _;.!I
|

One ! chose does no laugh — ing, pass=ing by,  he’s bares ly look — ing;

N

BbX0-p0 — Bo—~ Ak He fa—- JAy— ers; |BCHO— TO HOY — KY MHAE TO — CKY — €Th, ii}_f.
does not cul it up o dane- es; braods in yearn-ings, dear one, nighi— ly, Lf
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Paz— ay— un — mi Sael— e AW — M Y Co-— nep— HuUL pE— uM A6 — Tbl..
Y E — vil — ones kave caused cur part-ing; }-vals ‘use ma — li -~ eious gos — sip;
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L4 1 4 L4 ¥ I 4 ’
i
1
B 1] ]
ﬂ T Fv |4 4 r i
Tax ~ko ay — wedb—k& Mo — efi— TO: |3eab—~2 TOPb— KO —10  Ha— Jeif — Te... |
Deepmy en — guish,heart is hurt — ing: fitl  my glass = with bit- ter po — tioa, J
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A4 ! 4 ry v A 4 r 4 r 4 4
Je~JbACIAA—KO — £O0 Ha— Jbl A, MO —M04- A2 NPpH— BO po—~ XKy &,
T  will pour sweet herb — al lig - wor, ) will cherm the  one I fon = ey.
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N N h [ Y
Y IS K ), W— . 1N I ¥l pll
- T H
Y ['4 4 ¥ | 4 r i

Buid —-geTh Ab -~ BH

ub  na-— BcTpk —uy,
gir’s ad - var -= ces.

Oy ¥ — CJb! — WHTH CTPAcT-Hbt  p¥ — un,
He will hear my wvoice of pas — sionm, ke will meet this
— W ﬁ
*
1) —
1 ) Ly — 1r mrl
T T E 4 ¥
JF vigoroso
Cop - ay ~ am, Bblp- BY-Rb %, Za, |cop~ BYy- Mt BbLlp —BY-M> A, A4,
‘ yeah,

might plucj some,
— 1
_ 4

1l |!
V
ChBH-HO — TPa — fla i -ro- 4y, pfBa, |CBBH- HO— fpa— A4 BMH=— HY— K.
some ripe grapes in  vipe — yard there, yeah, |some ripe grapes there, juic — 5 ones.
2 v
glocoso -
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"fﬂ y MO~ JNO§ —~la CH-— Xy, pa, 1 Ha MO —JAOA— HAa T©AA-— Xy, Ba:
Now, Pam  sit ~ ting here with him, yeah, (now I'm gor — ing straight at kim, yesh:
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[7]
1] 1 B 1 1) Ly [N} I i
¥- ¥ 4 ¥
Cka — xu, ay - wa, cka - WM, cBkTh, 13, CKa ~ Xn, a0 — OHUbL, a— M HETH?
Tell me, Sweet-hcart[ dear —est  soul, yeah, |do you love me or you don't?
\ l l -y H:g. q 1F - :Ii af
- L nd It | 1 vl r ¥ o Vi b
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Cka- ®#, Jy— wa, cKka-— X, CBETS, ja, Ckd — M, JM0— Omub, a— . HETH?™ " Ja ’_I‘:
Tell me, Sweet-heart, dear— es: soul, yeah, | do you love me or you don't? Yeah, ,i?_
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- A0 ~ GUTH -TO  He A0 — Baw, Ja, HA — rag — phrp~—cAa He MO — Ty, f‘

I don't love you that’s quite clear, yeakh, but [ love to watch YQu, dej’ ‘!!
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Crpannua . TTachw

" ERRATA: VOLUME I

MONMPABKU ks l-my Tomy

Mtcronoaoxenie

Spoce

Bmtcro HaneuaTanioro
CISHAYETD UNTATDH
_Should read.

Page . Sorg Ne..

Ticle 8tk lir;e from top
5 . Table of Contents
11 10th line from top
iz 17tk line from top
17 2 . Title

2nd and 3rd systems’

— 1] —
g p v
‘BO -BE -~CTBY HA mMe My.
Christ lov - ing host of ours
18 3 Title
19 R Title
20 5 Title

ua' cappe”a"

24. Soor up, Falcons

this

Corps of cadels

Tone .1.'

.no' -5
"|grant - vic

-met XpH -¢T0 -mo0 -0B -BO -MY

- to-sies to this Or- tho-dox

Oy N N N N N W W §

)

=

Yy vy rvrv v vy

Tone 4

Tone 4

Kontakion, Tone 8

R T S ]
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32 15 Yeteepras: cTpouka
4th system
43 21 locatmas crpoda

The last stanza

Crpanuua ¥ Ilbcan  Mberonoaoxedie BmbcTo HaneuaranHoro
Page Song No. Space CabayeTs UuTaTh
Should read
27 11 [ocatmss erpouka
5th system ! -
5T r,o ﬁ T Pt - 1 -
Kpa — ma [le—Tpa,bo-—xe
Ev - er, God, for Monarch
] N l' =
30 14  Bropaa cTpouka
2nd system
[ | b | N 3 F . [r—
Ll N =i P L & M n| | T
s s s . = r o )
¢ Y y | 4 I | I
CJl0 — BO Als 'l'tirh, KTO Cb MO — O - Ay U acedl Ay — wo BL CTpO —
HO - TO, Tl Gpan —  Hoii cla— B0 — W BEH - 4yai — HO— @& By OO0 —
mean — ing for those who — |heart and soul — are sold — iers from their
u —~ nit, with com —  bat —~ |gle — ry  crowned in bat —  iles of the
S N N W S — T e T ——
:g?..:i Py "~ bl v + s - > i >
-‘._\ Pl - a3 = ) B 2. -y
| T )

L ST
_ N O N S
e
I | e | T 1 |
— 1 I I L) r ! [
Yy —Me -—pereBh e - I'0 raa -— 33.35}! .
KdKb X0 —JH — JH At — Obl Bb Boii
he — ro’s death in Ru _ler’s sight .
is our pride and sold —iers' creed .
S R O B
T
F—"—pfr—-= t I
s 1 T S

Ympemre-kb noas Mockeoid,

Kaks naum BpaTba ymupaiu!”

1 ymepeth Mu o0niganu,

M kadTey BLPHOCTH ClepxaJn
Mbr 8v Bopoaiucxkiit Goit,
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Crpanuya ¥ tiscuu  Mbcrononoxenie
Poge Song No. Space
53 26 9-as crpoda
9th stanza
54 26 3-bAl CTpOUKA
55 27 3araasien
1-as cTpouka
Title and
first line
56 28 2nd system
3rd system
58 29 Bb 3arfapin
in title
62 31 Bb 3arJagin
in title
63 31 [oCASAHAA CTPOUKA
last line

BubeTo naneyaTasHoro
erbiyeTs uMTaTL

Should read

Smashed the Infidels to pieces,
Scattered far their whole big horde,
Lads, that was in eighteen sev’niy
Seventh year of our Lord.

3y — pa ~ 5 ?
JACBIT BCTAM KO3AYEHBKU

COSSACKS RISING ERE IT’S DAWNING

Ampiamente L
Tutti

| I W X

- . - | S—| R 4
fMHO - re - BOR — Ha -~ R, pa’ —

Migh — 1ty wa - ters flow from
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|
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AR e —
T BA0JL H BIIUpYL | = BUIMPDL
cious width and  length . length .
/""-_—-—-""ﬂ
N B | I ——— -

pryr s
Caosa Weana Wsanosnua Hosropom-Cheepckaro

Words by Ivan lvanovieh Novgorod-Seversky

Caosa Asexcanapa llopdupbepuua Kpusomeeea
Words by Alexander Porfirievick Krivosheyev

Ipanopyuke A. [1. Kpreoweery
Ensign A,P. Krivosheyev
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Crpanuya N [lbcuu  MBcTonoaokesie BmbCTo HanevaraHHoro

P No. cabyeTsh YuTaTH
age Song No Space | Should read_
65 33 Bb 3aruaBiu {1919)
Caosa (1, Baroputa
in title Words by P. Batorin

Myaea A.. [lokpacca (?)
Music by D.Y. Pokrass (7}

[lepsas cTpouxa ias Pymoldin Tpu rojga !
Ist line From Roumania three years now
68 35 llepeaa crpodra TpoHyacs, ABUHYACH, JaKo.Ibtxaac .

AN010 JEHTOI0 HAWD ICKaApOHS,

lst stanza Snaking ghead like a ribbon of crimson, .
Strung-out formation: our squadron maves on, :

74 38 Ist system . = e al_a'_-

CAyK— Om  ayuy — wme

ser —vice could not I

I

I) Jﬁ A A y

1 _H r

) — ‘

¥ 14 i
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80 42 Bb 3araaBiy Cuaosa Bacuaia Crenanobuua Mekepuua )

: ( 1814-1849) u3n ero apamst "ApTyps" i
eredits Words by Vassily Stepanovich Mezhevich

(1814-1849) from his drama *‘Arthur”

92 49 credits Words by Ferdinand Freulichrat (1810~-1876)

Bb 3ariasiun Pycckiil nepesogs cb HEMeukaro
B: ¢. Muasepa (1846)



